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NAVODILA ZA UPORABO SL

Zgornji pokrov (mesalnik)

Konektor meSalnika

Ohisje

Stikalo za nadzor hitrosti (vrtljivo)
Gumb za ZAGON/ZAUSTAVITEV
Gumb za sprostitev vecfunkcijske glave
Prikaz tehtnice

Gumb za sprostitev mlincka

Odstranljiv pokrov vti€nice za stroj za
mletje mesa

. Dozirnik hrane na prozornem pokrovu
. Posoda iz nerjavnega jekla

. Metlica za stepanje

. MeSalna lopatica

Kavelj za testo

DATNA OPREMA:

Mlin¢ek za meso:

1.
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Pritrdilni obro¢
Rezalni noz (fin)
Rezalni noz (srednji)
Noz

Vijak

Ohisje rezalnika
Pladenj za hrano
Potiskac

Cev za polnjenje

. Nastavek za kocke
. Mesalnik

Nevarnost

Motorne enote ne potapljajte v vodo in je ne
splakujte pod pipo.

Opozorilo

Pred uporabo naprave natan¢no
preberite navodila za uporabo.
Pred namestitvijo in odstranitvijo
prikljucka napravo izklopite.

Prste drZite stran od gibljivih delov
in odprtine na prikljucku.

Naprava je namenjena izklju¢no
domaci uporabi. Proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti, ¢e
je tezava z napravo posledica
nepravilne uporabe ali
neupostevanja teh navodil.

Preverite, ali se napetost naprave
ujema z napetostjo vasega
elektricnega sistema.

Morebitna napacna prikljucitev bo
izniCila garancijo.

Napravo je treba prikljuciti v
ozemljeno elektricno vticnico.

Ce morate uporabiti elektri¢ni
podaljSek, mora biti ozemljen in
names$cen tako, da se nihce ne
more spotakniti.

Napravo odklopite takoj, ko
koncate z uporabo in pred
cisCenjem.

Ne uporabljajte nastavka in/ali
naprave, ¢e so poskodovani.
Obrnite se na pooblasceni servisni
center.

V'sa dela na napravi, razen
obi¢ajne nege in ¢isCenja s strani
stranke, mora opraviti pooblasceni
servisni center.

Naprave, napajalnega kabla ali
vti¢a ne potapljajte v vodo ali
katero koli drugo teko€ino.

Ne dovolite, da napajalni kabel visi
na dosegu otrok, da se pribliza ali
pride v stik z vroCimi deli naprave,
katerim koli drugim virom toplote ali
katerim koli ostrim robom.
Izklopite napravo in jo izkljucite iz
napajanja, preden zamenjate
dodatno opremo ali se priblizate
gibljivim delom.



Med delovanjem naprave se ne
dotikajte metlice, rezila meSalnika
ali kavlja za testo.

Hkrati uporabljajte samo en
nastavek.

Naprave ne uporabljajte
neprekinjeno vec kot 24 minut
naenkrat. Pred naslednjo uporabo
pocakajte 15 minut.

Naprave lahko uporabljajo osebe,
ki imajo zmanjSane fizicne,
senzori¢ne ali mentalne
sposobnosti, ali osebe, ki nimajo
dovolj izkusenj in znanja, Ce to
pocnejo pod nadzorom ali po
navodilih glede uporabe naprave
na varen nacin in razumejo
morebitne nevarnosti.

Otroke je treba nadzorovati in
zagotoviti, da se ne igrajo z
napravo.

Ce je napajalni kabel poskodovan,
ga mora zamenjati proizvajalec,
pooblasceni serviser proizvajalca
ali podobno usposobljena oseba,
da se izognete vsem tveganjem.
Naprave ne smejo uporabljati
otroci. Napravo in napajalni kabel
hranite zunaj dosega otrok.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci ne smejo Cistiti naprave ali
izvajati vzdrzevalnih opravil na njej
brez nadzora.

Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu in podobnih okoljih.
Obstaja moznost poskodb zaradi
napacne uporabe. Z napravo
ravnajte previdno.

Pri rokovanju z ostrimi rezili,
praznjenju posode in ¢is¢enju je
potrebna previdnost.
OPOZORILO: PO ODSTRANITVI
NASTAVKA SE NE DOTIKAJTE
PREMICNE GREDI.

Bodite previdni, ¢e v meSalnik
vlijete vroCo teko€ino, saj lahko iz
naprave nenadoma zacne uhajati
para.

Napravo vedno odklopite iz
elektricnega omrezja, Ce jo pustite
brez nadzora in pred montaZzo,
demontazo ali CiSCenjem.
Napravo je treba po vsaki uporabi
ohladiti na sobno temperaturo.
Raven hrupa: 78 dB(A)

Med meSanjem ne uporabljajte
strgala ali drugih orodij za
nabiranje materiala v mesalni
posodi, saj se pripomocek lahko
ujame v napravo ali povzroCi
poskodbe.

Pred namestitvijo, odstranjevanjem
ali ¢is¢enjem pripomockov pritisnite
na zaslon, da se prepriCate, da je
izdelek izklopljen in izklju¢en iz
napajanja, sicer lahko pride do
poskodb.

Motor stroja je opremljen z zasCito
pred pregrevanjem. Ko se stroj
pregreje, se samodejno ustavi in se
ponovno ne zazene, dokler se ne
ohladi.

Ko deluje eden od izhodnih
prikljuckov, odstranite dele ali
komponente, ki so priklju¢eni na
druge izhodne prikljucke, in na



prikljucke namestite zas¢itni
pokrov.

« lzdelka ne uporabljajte brez
nadzora, ¢e ga morate zapustiti,
najprej izklopite stikalo ali ga
odklopite.

« Stroja ne prikljuCujte na napajanje,
ne da bi namestili zahtevano
dodatno opremo.

« Nevarnost preobremenitve!
Dodatne opreme in funkcije
meSanja ne uporabljajte hkrati.

Ta naprava je oznacena v skladu z
Evropsko direktivo 2012/19/EU o
odpadhni elektri¢ni in elektronski opremi
(OEEOQO). Ta smernica je okvir
vseevropske veljavnosti vracila in
recikliranja odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme.

Pozor

Napravo namestite na ravno in trdno povrsino.
Ne uporabljajte oZzemalnika dlje od 24 minut
brez prekinitev.

Naprava je namenjena izkljuéno za uporabo v
gospodinjstvu.

Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali delov
drugih proizvajalcev, razen Ce jih je odobrila
druzba Gorenje. V primeru uporabe tak$ne
dodatne opreme bo garancija neveljavna.

Pred uporabo

Pred prvo uporabo naprave o istite vse
snemljive dele (glejte poglavje "Cis&enje").
Preden napravo prikljucite v stensko vti¢nico,
se prepri€ajte, da je pravilno sestavljena (glejte
poglavje "Splo$ni opis").

Vi€ prikljucite v stensko vti¢nico.

Uporaba naprave

Standardni deli te naprave so kavelj za testo,
metlica za stepanje, mesalna lopatica in
posoda iz nerjavnega jekla.

Namestitev (glejte sliko A):

1. Pritisnite gumb za dvig glave. Glava se bo
samodejno dvignila. V tem primeru je stroj v
stanju brez napajanja, kot je prikazano na sliki
1.

2. Dno lonca iz nerjavecega jekla polozite na
izdelek in nato lonec obrnite v smeri urinega
kazalca, dokler ga ni ve€ mogoce vrteti, kot je
prikazano na sliki 2.

3. Postavite prozoren pokrov na glavo naprave
in ga obrnite v smeri urinega kazalca, dokler ga
ni ve€ mogoce vrteti, kot je prikazano na sliki 3.
4. Vstavite zarezo na zgornjem koncu meSalne
palice v pogonsko gred in nato potisnite
mesalno palico navzgor in jo obrnite v nasprotni
smeri urinega kazalca, dokler je ni ve€ mogoce
obrniti, kot je prikazano na sliki 4.

5. Po namestitvi zgornjih delov ponovno
pritisnite gumb za glavo.

Glavo nezno pritisnite nazaj v prvotni polozaj,
da bo izdelek lahko zacel delovati, kot je
prikazano na sliki 5-6.

Demontaza (glejte sliko B):

1. Pritisnite gumb za dvig glave. Glava se bo
samodejno dvignila, kot je prikazano na sliki 1.
Nato potisnite meSalno palico navzgor in jo
zavrtite v smeri urinega kazalca do izbokline na
pogonski gredi, da jo lahko neposredno
odstranite, kot je prikazano na sliki 2.

2. Obrnite prozorni pokrov v nasprotni smeri
urinega kazalca, dokler ga ni ve¢ mogoce



obrniti, nato pa odstranite pokrov, kot je
prikazano na sliki 3.

PRIKAZ FUNKCIJE STIKALA

]
3

Priaz b2z

m
u

[nn
cJ
{niu

1. Ko je napajanje vklopljeno, je hitrost
prikazana kot "00", ¢as pa kot "PUSH". Lucki
na prikazovalniku hitrosti in ¢asa utripata.

2. Pritisnite na zaslon. Izdelek se zazene s
privzeto hitrostjo 1. Hkrati se bo zacel odStevati
¢as. Sedaj lahko zavrtite gumb za nadzor
hitrosti, da izberete hitrost. Med uporabo
naprave bo Cas tekel dalje, tudi €e se hitrost
spremeni, dokler ponovno ne pritisnete na
zaslon ali se hitrost ne preklopi nazaj na "00" -
v tem primeru bo naprava prenehala delovati.
3. Obrnite gumb za uravnavanije hitrosti in
izberite Zzeleno hitrost, nato pa pritisnite na
zaslon - naprava se bo zagnala glede na
nastavljeno hitrost.

4. Gumb za nadzor hitrosti se lahko vrti za 360
stopinj, pri €emer so na voljo hitrosti "01", "02",
"03", "04", "05", "06", "07", "08", "09", "10", "11"
in "12". "12" je najvecja hitrost, "01" pa
najmanjsa.

5. Ko naprava deluje, nenadoma pritisnite
gumb za dvig glave, da naprava samodejno
dvigne glavo. Na zaslonu se prikaze "E1".
Sedaj morate le Se enkrat pritisniti gumb za
dvig glave, pritisniti glavo navzdol in dolgo
pritisniti na zaslon ter naprava se lahko
normalno zazene.

Ce med delovanjem naprave uporabite
preveliko koli€¢ino materiala, ki lahko povzroci
blokado motorja, bo na zaslonu prikazan simbol
"E1". Takrat morate odstraniti nekaj sestavin in
nato dolgo pritisniti na zaslon, da se naprava
lahko normalno zazene.

NajdaljSi ¢as delovanja naprave je 30 minut, po
tem se naprava samodejno ustavi.

PRIKAZ FUNKCIJE TEHTNICE

’

1. Po vklopu napajanja se dotaknite gumba
"ON/OFF". Zasvetil bo prikaz tehtnice in
zagnala se bo funkcija tehtanja.

2. Postavite posodo neposredno na enoto in se
nato dotaknite gumba "Tare". Tako bo teza
nastavljena na niclo, vi pa lahko postavite
Zeleni material, ki ga Zelite stehtati, neposredno
na enoto.

(
(
(
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REZvILo
MESALNIKA/METLICA/KAVELJ ZA
TESTO

1. Napravo postavite na varno, stabilno, ¢isto in
suho mesto.

2. Z eno roko drzite glavo stroja in z drugo roko
pritisnite na gumb za dvig glave. Glava naprave
se bo samodejno dvignila, z roko pa jo lahko
dodatno dvignete v najvidji polozaj in namestite
prozorni pokrov.

3. Upostevajte zgornji na¢in namestitve
mesalne palice, da namestite meSalno palico v
ustrezen polozaj.

4. Posodo iz nerjave€ega jekla postavite v
predvideni poloZaj in jo zaklenite v smeri
urinega kazalca.

5. V posodo dajte material, ki ga Zelite
premesati — ne preobremenite posode, glejte
prilozeno tabelo za najvecjo kapaciteto
naprave.

6. Ko ste pripravljeni, pritisnite glavo naprave
navzdol, da jo zaklenete (gumb za dvig glave
se samodejno pojavi) in vrnete v vodoravni
polozaj.

7. Zavrtite vrtljivi gumb, nastavite Zeleno hitrost
in pritisnite gumb START / STOP.

8. Po potrebi prilagodite gumb za hitrost.

9. Ko meSanica doseze Zeleno gostoto,
pritisnite na zaslon, da izklopite napravo, in jo
izkljuCite iz napajanja.

10. Obrnite posodo iz nerjavecega jekla v
nasprotni smeri urnega kazalca in jo vzemite iz
naprave.

11. Odstranite meSanico iz posode.

12. Za CisCenje delov glejte metodo, opisano v
poglavju "Cigéenje in vzdrzevanje".



Dodatna Zivilo Najvecja Cas delovanja Hitrosti Priprava
oprema koli¢ina
Smetana
Metlica za (38 % 500 ml 10 minut 5-6 /
h mascobe)
stepanje
Jajcni beljak 12 kosov 3 minute 5-6 /
Moka 450 g
Sol 59
Delovanje 1 minuto in 30
Kaveli za Kvas 79 sekund pri najman;jsi hitrosti
testJo (MIN), nato pa 3 minute in 30 /
Sladkor 3g sekund pri hitrosti I. Naprave ne
uporabljajte ve¢ kot 5 minut.
Voda (43 °C) 312 ml
Svinjska mast 79
Moka 200 g
“ Sladkor v
Il\g(;a).s:-silgaa prahu 2009 5 minut 3-4 /
Margarina 2009
Jajca 4 kosi

Mletje mesa - nasveti in opozorila

Prepri€ajte se, da so rezila rezalne enote
usmerjena navzven.

PrepriCajte se, da se zareza strgalnega diska
prilega izstopajoemu delu ohisja rezalnika.
Nikoli ne uporabljajte zamrznjenega mesa!
Naprave med uporabo ne preobremenjujte s
potiskanjem preve¢ mesa v napravo.

Meso narezite na 10 cm dolge, 2 cm debele
trakove.

QOdstranite kosti, hrustanec in tetive, kolikor je
mogoce.

Pripravljeno meso poloZite na pladenj za
polnjenje.

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite . .
napravo. Izdelovanje klobas — nasveti in
S potiskaéem nezno potisnite meso v napravo. opozorila

Za tatarski biftek meso zmeljite dvakrat s
srednjim strgalnim diskom.

Vedno najprej zmeljite meso.

e OQvitek klobase pustite 10 minut namakati v
mlaéni vodi. Nato potisnite moker ovitek na
nastavek za klobase. Ne blokirajte utorov za
odvod zraka na nastavku.

e Mleto meso postavite na podajalni pladen].
Pritisnite stikalo za nadzor hitrosti, da vklopite
napravo.

« Ce se ovitek zatakne na nastavku za klobase,
ga dodatno zmodite.




Mesalnik

Namestitev:

1. Spustite glavo stroja v vodoravni polozaj. Gumb
za dvig glave bo samodejno izskocil in zaklenil
glavo. Odprite zgornji pokrov.

2. Primite stekleno posodo za ro¢aj, namestite jo v
priklju¢ek na napravi in obra€ajte v smeri urinega
kazalca, dokler je ni ve¢ mogoce obrniti.

Testo, ki v obliki klobase prihaja iz naprave,
usmerite v pekac. Nato testo narezite na rezine ali
trakove in jih razporedite po pekacu.

Sadje narezite na majhne koscke, jih dajte v
mesSalno skodelico, dodajte pravo koli¢ino vode ali
mleka in drugih tekocin ter zaprite pokrov.
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Pritisnite pokrov na svoje mesto.
Namestite posodo v napravo.

Nasvet: Ce Zelite dodati sestavine med
delovanjem motorja:

-

I. Obrnite notranji pokrov nasprotni smeri urinega
kazalca.

Il. Sestavine dodajte v posodo skozi odprtino v
pokrovu. Ko konCate z delom, pritisnite gumb
"START/STOP", odklopite napravo in izlijte
vsebino.

Pozor:

1. Pred namestitvijo posode za sok se prepri€ajte,
da je naprava odklopljena iz napajanja.

2. Delovanije pri hitrosti P ni dolgotrajno, postopek
lahko veckrat ponovite.

3. Posode ne puscajte v prostem teku ve¢ kot 30
sekund.

4. Ne dodajajte ve€ kot dolo€ene koli€ine sestavin.
5. Posoda za sok je izdelana iz stekla, zato ne
uporabljajte vode s temperaturo ve¢ kot 40 °C.

Izklju€ite napravo iz vti¢nice.

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo in je
ne dajajte pod tekoCo vodo. Obrisite jo z
mehko, suho ali rahlo vlazno krpo.

3. Zalazje ¢iSCenje pribor po uporabi hitro
sperite. V celoti razstavite nastavek
mesalnika. Z rezili ravnajte previdno, saj imajo
nekatera ostre robove.

4. Ce je pribor obarvan zaradi hrane (korenje,
pomarance itd.), ga previdno podrgnite s
kuhinjsko brisaco, namoceno v kuhinjsko olje,
in nato odistite na obi€ajni nacin.

Okolje

Ta oznaka pomeni, da izdelka na

obmocju EU ne smete odstranjevati

skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

Izdelek reciklirajte in podprite trajnostno _—

rabo materialnih virov, da preprecite tveganje za

onesnazenje okolja ali zdravje ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov. Ce Zelite
rabljeno napravo vrniti, uporabite sistem za
vracanje in prevzem ali pa se obrnite na
prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek. Na ta
nacin bo izdelek okolju prijazno recikliran.

Ciséenje
L.
2.

Garancija in servis

Ce potrebujete informacije ali imate teZavo, se
obrnite na servisni center Gorenje v vasi drzavi
(ustrezno telefonsko Stevilko najdete v globalnem
garancijskem listu). Ce v va$i drzavi ni servisnega
centra, se obrnite na lokalnega prodajalca izdelkov
Gorenije ali na servisni oddelek za gospodinjske
aparate Gorenje.

Samo za osebno uporabo!

. GORENJE
VAM ZELI VELIKO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI NAPRAVE

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



UPUTE ZA UPORABU HR

1. Gornji poklopac (blender)

2. Prikljuak za blender

3. Kuciste

4. Prekida¢ za kontrolu brzine (rotirajuci)

5. Gumb za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

6. Gumb za otpustanje viSenamjenske glave

7. Prikaz vage

8. Tipka za otpustanje mlinca

9. Uklonjivi poklopac utiCnice stroja za
mljevenje mesa

10. Dozator hrane na prozirnom poklopcu

11. Posuda od nehrdajuéeg Celika

12. Metlica

13. Nastavak s oStricom

14. Nastavak za tijesto

DODATNA OPREMA:

Stroj za mljevenje mesa:

1. Prsten za pri¢vrscivanje

Plocica za rezanje (sitno)

Plogica za rezanje (srednje)

Noz

Svrdlo

Kuciste stroja za mljevenje mesa

Pladanj za hranu

Potiskivac

Cijev za punjenje

Kubbe komplet

Blender

230N RGN
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Opasnost
Nemojte uranjati motornu jedinicu u vodu ili
ispirati ispod slavine.

Upozorenje

« Prije poCetka uporabe uredaja
pazljivo procitajte upute za rad.

« Iskljucite uredaj prije postavljanja i
uklanjanja nastavka.

« DrZite prste dalje od pokretnih
dijelova i otvora na nastavku.

« Uredaj upotrebljavajte samo za
uporabu u kuéanstvu. Proizvodac
ne preuzima nikakvu odgovornost
ako uredaj nepravilno
upotrebljavate ili ako se ne
pridrzavate ovih uputa.
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Provjerite odgovara li napon
uredaja naponu vaseg elektricnog
sustava.

Svaka pogre$ka u povezivanju
ponistit ¢e jamstvo.

Uredaj mora biti spojen na
uzemljenu elektricnu uticnicu.

Ako morate koristiti elektricni
produzni kabel, on mora biti
uzemljen i trebali biste se pobrinuti
da se nitko ne moze spotaknuti o0
njega.

Odspoijite uredaj iz utiénice ¢im
zavrsite s uporabom i prije
CisCenja.

Nemojte koristiti nastavak iili
uredaj ako je oStecen. Obratite se
ovladtenom servisu.

Sve radove na uredaju osim
uobi¢ajenog odrzavanja i Cis¢enja
od strane kupca mora obaviti
ovlasteni servisni centar.

Nemojte uranjati uredaj, kabel za
napajanje ili utika¢ u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu.

Ne dopustite da kabel za napajanje
visi u blizini djece, da bude blizu ili
dode u dodir s vru¢im dijelovima
uredaja, bilo kojim drugim izvorom
topline ili bilo kojim oStrim rubom.
IskljuCite uredaj i odspojite ga s
napajanja prije promjene
nastavaka ili priblizavanja
pokretnim dijelovima.



Nemojte dodirivati metlicu, ostricu
miksera ili kuku za mijeSenje dok
uredaj radi.

Koristite samo jedan nastavak
odjednom.

Nemojte koristiti uredaj neprekidno
dulje od 24 minute. IskljuCite uredaj
na 15 minuta prije sljedece
uporabe.

Uredaje mogu upotrebljavati osobe
sa smanjenom fizickom,
senzornom ili mentalnom
sposobnosc¢u ili s nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su primili upute o
sigurnoj uporabi uredaja te
razumiju opasnosti u vezi s
uporabom.

Djecu uvijek nadgledajte prilikom
uporabe uredaja i nemojte dozvoliti
da ga koriste kao igracku.

Ako je glavni kabel ostecen, treba
ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla svaka opasnost.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.
Uredaj i kabel drZite izvan dohvata
djece.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti uredaj ili
obavljati odrZzavanje na njemu bez
nadzora.

Uredaj je namijenjen za uporabu u
kucanstvu i u sliénim okruzenjima.
MozZe doci do ozljeda zbog
pogresne uporabe. PaZljivo rukujte
uredajem.
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Treba paziti pri rukovanju ostrim
ostricama za rezanje, praznjenju
posude i tijekom CiScenja.
UPOZORENJE: NAKON
UKLANJANJA NASTAVKA, NE
DODIRUJTE POKRETNU
OSOVINU.

Budite oprezni ako ulijevate vruéu
tekucinu u blender, jer moze
Spricati iz uredaja zbog naglog
ispustanja pare.

Uvijek odspojite uredaj iz napajanja
ako ga ostavljate bez nadzora i
prije sastavljanja, rastavljanja ili
Cis€enja.

Uredaj nakon svakog postupka
treba ohladiti na sobnu
temperaturu.

Razina buke: 78 dB(A)

Tijekom mijeSanja nemojte koristiti
struga€ ili drugi pribor za
sakupljanje sadrzaja u posudi za
mijeSanje, jer to moze uzrokovati
uvlacenje pribora ili ozljede.
Obavezno pritisnite zaslon kako
biste bili sigurni da je uredaj
iskljuen i odspojen s napajanja
prije postavljanja, uklanjanja ili
Cis¢enja nastavaka ili moZe doci do
ozljeda.

Motor uredaja opremljen je
zastitom od pregrijavanja, kada se
uredaj pregrije, automatski ¢e
prestati raditi dok se ne ohladi prije
ponovnog pokretanja.

Kada jedan od izlaznih prikljucaka
radi, obavezno uklonite dijelove ili
komponente koje su spojene na



druge izlazne prikljucke i postavite
zastitni poklopac.

« Nemojte koristiti uredaj bez
nadzora. Ako morate oti¢i negdje,
prvo iskljucite prekidac ili ga
odspojite.

« Nemojte ukljuCivati uredaj u
napajanje bez postavljanja
potrebnih nastavaka.

« Opasnost od preopterecenjal
Nemojte istodobno upotrebljavati
nastavke i funkciju mijeSanja.

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s
direktivom 2012/19/EU o otpadnim
elektriénim i elektronickim uredajima
(OEEO). Smjernica odreduje okvir za
povratak i zbrinjavanje otpadnih uredaja
valjan u cijeloj Europskoj uniji.

Oprez

Uredaj uvijek postavite na ravnu i stabilnu
povrsinu.

Nemoijte koristiti cjedilo za agrume dulje od 24
minute bez prekida.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za uporabu
u kuc¢anstvu.

Nikada ne koristite nastavke ili dijelove drugih
proizvodaca osim ako ih nije odobrilo Gorenje.
Ako koristite druge nastavke, jamstvo Ce biti
ponisteno.

Prije uporabe

Ocistite sve odvojive dijelove prije prve uporabe
uredaja (pogledaijte poglavlje "Cigéenje").
Provijerite je li uredaj pravilno sastavljen
(pogledajte poglavlje "Opcéi opis") prije nego Sto
ga ukljucite u uticnicu.

Stavite utikac u utiCnicu.

Uporaba uredaja

Standardni dijelovi ovog uredaja sastoje se od
nastavka za tijesto, metlice, nastavka za
mijeSanje i posude od nehrdajuceg Celika.
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Postavljanje (pogledajte sliku A):
1. Pritisnite gumb za podizanje glave, glava ¢e
se automatski podic¢i, ovaj put uredaj je u stanju
bez struje kao $to je prikazano na slici 1.

2. Stavite dno posude od nehrdajuceg Celika na
proizvod ispod otvora, spustite je, a zatim
okrecite u smjeru kazaljke na satu dok se ne
bude mogla viSe okretati, kao Sto je prikazano
na slici 2.

3. Stavite prozirni poklopac posude na glavu, a
zatim ga okrecite u smjeru kazaljke na satu dok
se ne bude mogao viSe okretati, kao to je
prikazano na slici 3.

4. Umetnite urez na gornjem kraju nastavka za
mijeSanje u pogonsku osovinu, a zatim
potisnite nastavak za mijeSanje prema gore i
okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu dok se ne bude mogao viSe okretati, kao
Sto je prikazano na slici 4.

5. Nakon postavljanja gornjih dijelova ponovno
pritisnite gumb glave.

Lagano pritisnite glavu natrag u izvorni polozZaj
kako bi uredaj mogao poceti raditi kao $to je
prikazano na slici 5-6.

e sliku B)
9

1. Pritisnite gumb za podizanje glave, glava ¢e
se automatski podici, kao na slici 1, zatim
Evrsto pritisnite nastavak za mijeSanje prema
gore i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do
izboCine pogonske osovine, a zatim mozete
izravno ukloniti nastavak za mijeSanje. Kao na
slici 2

2. Okrecite prozirni poklopac u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu dok se ne bude



mogao viSe okretati, poklopac se moze ukloniti
kao $to je prikazano na slici 3.

FUNKCIJA PRIKAZA GUMBA
PREKIDACA

]

|

c
c
c3

.
.

1. Kad je napajanje uklju¢eno, brzina se
prikazuje kao "00", a umjesto vremena pise
"PRITISNI". Treperi indikator brzine i vremena.
2. Pritisnite zaslon, uredaj se pokrece, zadana
brzina 1 zapocinje. Istodobno ¢e vrijeme poceti
teci, okrenite regulator brzine, mozete odabrati
brzinu. Tijekom uporabe uredaja, ¢ak i ako se
brzina promijeni, vrijeme ¢Ce se nastaviti sve
dok se zaslon ponovno ne pritisne ili se brzina
vrati na "00", kad ¢e proizvod prestati raditi.

3. Okrenite regulator brzine, odaberite Zeljenu
brzinu, a zatim pritisnite zaslon; uredaj ¢e se
pokrenuti u skladu s brzinom.

4. Regulator brzine moZe se okretati za 360
stupnjeva, s "01", "02", "03", "04", "05", "06",
"o7", "08", "09", "10", "11", "12", "12" je najveca
brzina, "01" je najmanja brzina.

5. Kada uredaj radi, iznenada pritisnite gumb
za podizanje glave i uredaj ¢e automatski
podici glavu, a na zaslonu ¢e se prikazati "E1".
U ovom trenutku trebate samo ponovno
pritisnuti gumb za podizanje glave, pritisnite
glavu prema dolje, dugo pritisnite zaslon,
uredaj se mozZe normalno pokrenuti.

Kada uredaj radi, na zaslonu ¢e se takoder
prikazati "E1" ako previSe sadrzaja u posudi
uzrokuje blokiranje motora. U ovom trenutku
morate izvaditi malo sastojaka, a zatim dugo
pritisnuti zaslon kako bi uredaj mogao
normalno raditi.

Maksimalno vrijeme rada uredaja je 30 minuta,
30 minuta nakon automatskog zaustavljanja
uredaja.

FUNKCIJA PRIKAZA VAGE

g

O®

1. Nakon uklju€ivanja napajanja dodirnite gumb
"ON/OFF", zasvijetlit ¢e zaslon za vaganje i
pokrenut ¢e se funkcija vaganja.

2. Postavite posudu izravno na bazu, a zatim
dodirnite gumb "Tare", u tom trenutku tezina se
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postavlja na nulu, a zatim stavite Zeljeni sadrzaj
izravno na bazu kako biste ga izvagali.

NASTAVAK S
OSTRICOM/MUTILICA/KUKA ZA
TIJESTO

1. Stavite uredaj na sigurno, stabilno, uredno i
suho mjesto.

2. Jednom rukom drzite glavu uredaja, a
drugom pritisnite gumb za podizanje glave,
glava proizvoda automatski ¢e se podic¢i, rukom
mozete podici glavu uredaja u maksimalni
polozaj i postaviti prozirni poklopac.

3. Slijedite gore navedeni nacin postavljanja
nastavka za mijeSanje kako biste postavili
potrebne nastavke za mijesanje u odredeni
polozaj.

4. Postavite posudu od nehrdajuéeg Celika u
predvideni polozaj i zaklju€ajte je u smjeru
kazaljke na satu.

5. Stavite sastojke koje treba umijesati —
nemojte preopterecivati, pogledajte prilozenu
tablicu za maksimalni kapacitet opterecenja
uredaja.

6. Kada je sve spremno, pritisnite glavu
proizvoda prema dolje za zaklju¢avanje
(automatski se pojavljuje gumb za podizanje
glave) kako biste glavu proizvoda vratili u
vodoravni poloZaj.

7. Okrenite gumb za okretanje, podesite
Zeljenu brzinu i pritisnite tipku START/STOP.
8. Podesite regulator brzine prema potrebi.

9. Kada smjesa dosegne Zeljenu razinu
mijeSanja, pritisnite zaslon kako biste iskljucili
uredaj i odspojite ga iz napajanja.

10. Okrenite posudu od nehrdajuceg Celika u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu i izvadite
je iz uredaja.

11. Izvadite smjesu iz posude.

12. Za CiS¢enje dijelova pogledajte metodu
opisanu u odjeliku "Ci§éenje i odrzavanje".



Nastavci Hrana M?(ks_lrv\?alna Vrijeme rada Brzine Priprema
oli¢ina
0
Krema (38 % 500 ml 10 minuta 56 /
. masti)
Metlica
Bjelanjak 12 kom. 3 minute 5-6 /
Brasno 450 g
Sol 59
Radite 1 minutu i 30 sekundi pri
Kvasac 79 MIN brzini, a zatim 3 minute i 30
Nastavak za ST A
tiesto . sekundi pri brzini I. Nemojte /
! Secer 39 rukovati uredajem dulje od 5
minuta.
Voda (43 °C) 312 ml
Svinjska mast 79
Brasno 200 g
N(:;\ésttrz;\c\:/grﬁs Secer u prahu 2009 5 minuta 3.4 /
Margarin 2009
Jaja 4 kom.

Mljevenje mesa — savjeti i upozorenja

e Provjerite jesu li rezni rubovi stroja za
mljevenje mesa usmjereni prema van.

e Pobrinite se da urez plocica odgovara izbo€ini
kucista stroja za mljevenje mesa.

e Nikada ne upotrebljavajte zamrznuto meso!

o Nemojte preopterecivati uredaj tijekom
uporabe guranjem previSe mesa u kuciste
stroja za mljevenje mesa.

e Meso narezite na trake duljine 10 cm i debljine
2cm.

o Uklonite kosti, hrskavice i Zile $to je viSe
moguce.

e Stavite pripremljeno meso na pladanj za
dodavanje.

e Pritisnite gumb za uklju€ivanje/isklju¢ivanje
kako biste ukljucili uredaj.

e Pomocu potiskivaca lagano gurnite meso u
kuciste stroja za mljevenje mesa.

e Zatatarski odrezak, sameljite meso dvaput
ploCicom za srednje mljevenje.

Izrada kobasica — savjeti i upozorenja

Meso uvijek prvo sameljite.

e Pustite da se crijevo za kobasice namoci u
mlakoj vodi 10 minuta. Zatim navucite mokro
crijevo na cijev za punjenje kobasica. Nemojte
blokirati utore za izlaz zraka na cijevi.

e Stavite mljeveno meso na pladanj za
dodavanje. Pritisnite prekidac za kontrolu
brzine kako biste ukljucili uredaj.

e Ako se crijevo zaglavi na cijevi za punjenje,
navlazite ga kasnije.

1=
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I
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Postavljanje:

1. Spustite glavu uredaja u vodoravni polozaj,
gumb za podizanje glave automatski se dize i
zaklju€ava glavu. Otvorite gornji poklopac.

2. Drzite rucku staklene posude u izlaznom
priklju¢ku na uredaju i okrecite je u smjeru
kazaljke na satu dok se ne bude mogla vise
okretati.

Usmijerite kobasicu koja izlazi iz uredaja na
pladanj za pe€enje. Zatim izrezite kobasicu na
dijelovel/trake i rasporedite ih preko pladnja za
pecenje.

Izrezite voce na male komadice, stavite ih u
posudu za mije$anje, dodajte odgovarajucu
koli€inu vode ili mlijeka i drugih tekucina i pokrijte
poklopac.

4 A -
s 5
.

! /’f% /

Pritisnite poklopac na mjesto.
Postavite posudu na bazu.
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Savjeti: Dok motor radi, ako Zelite dodati sastojke,
mozete:

I. Okrenite unutarnji poklopac u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu.
il
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Il. Dodajte sastojke u posudu kroz otvor na
poklopcu.
Nakon $§to zavrsite, pritisnite tipku "START/STOP",
odspojite uredaj i izlijte sadrzaj.

Paznja:

1. Prije postavljanja posude za sok provijerite je i
uredaj odspojen s napajanja.

2. Rad uredaja na brzini P ne moze dugo trajati,
postupak mozete ponoviti viSe puta.

3. Ne ostavljajte uredaj u praznom hodu dulje od
30 sekundi.

4. Nemojte dodavati previSe sastojaka.

5. Posuda za sok izradena je od stakla,
temperatura vode ne smije biti veca od 40 °C.
invaliditetom da rukuju uredajem.

16. Nepravilna uporaba sjeckalize za hranu moze
dovesti do oSteéenja uredaja.

17. Ako je sjeckalica za hranu oSte¢ena, nemojte
je nastaviti koristiti. Popravite je ili zamijenite na
odgovaraju¢em mijestu.

CiSéenje

Odspojite uredaj s napajanja.

Nikada nemojte uranjati motornu jedinicu u vodu ili
je stavljati pod tekuc¢u vodu. ObriSite ga mekom
suhom ili lagano vlaznom krpom.

Za lakse CiS¢enje, brzo isperite pribor nakon
uporabe. U potpunosti rastavite dodatak miksera.

PaZljivo rukujte ostricama, jer neke imaju ostre
rezne rubove.

Ako su dodaci promijenili boju zbog hrane (mrkva,
narance itd.), njezno ih istrljajte kuhinjskim
ru¢nikom umocenim u ulje za kuhanje, a zatim
ocistite na uobicajeni nacin.

Okolis

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod

ne smije odlagati s ostalim ku¢anskim

otpadom diliem EU-a. Kako bi se

sprijeCila moguca Steta po okolis ili _—
zdravlje ljudi uslijed nekontroliranog odlaganja
otpada, reciklirajte ga odgovorno kako biste
poticali odrzivu ponovnu uporabu materijalnih
resursa. Kako biste vratili koristeni uredaj,
upotrijebite sustave za povrat i prikupljanje ili se
obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod.
Oni mogu uzeti ovaj proizvod za ekoloski sigurno
recikliranje.

Jamstvo i servis

Ako trebate informacije ili u slu¢aju problema,
obratite se Centru za Kkorisni¢ku podrsku tvrtke
Gorenje u vasoj zemlji (broj telefona mozete
pronaéi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako
u Vasoj zemlji ne postoji Centar za korisnic¢ku
podrsku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda Gorenje ili kontaktirajte servisnu sluzbu
odjela kuéanskih aparata tvrtke Gorenje.
Samo za osobnu uporabu!
. GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEG UREDAJA

Zadrzavamo pravo na izmjene!
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU SR

Gornji poklopac (blender)

Priklju¢ak za blender

Kuciste

Prekidac¢ za kontrolu brzine (rotirajuci)
Dugme za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Dugme za otpustanje viSenamenske glave
Prikaz vage

Dugme za otpustanje mlina

Uklonjivi poklopac za uti€nicu mlina za
mlevenje mesa

Dozator hrane na providnom poklopcu

. Posuda od nerdajuceg celika

Metlica
Nastavak sa se¢ivom
Nastavak za testo

Dodatna oprema:
Mlin za mlevenje mesa:

1.

230N RGN

- O

Prsten za ucvr$éivanje
Resetka za sec€enje (sitno)
ReSetka za secenje (srednje)
Noz

Puz

Kuc¢idte masine za mlevenje mesa
Posuda za hranu

Potiskivac

Cev za punjenje

Kubbe komplet

Blender

Opasnost

Nemaojte potapati motornu jedinicu u vodu ili je
ispirati ispod slavine.

Upozorenje

Pre upotrebe uredaja paZljivo
proCitajte uputstva.

Iskljucite uredaj pre postavijanja i
uklanjanja nastavka.

DrZite prste dalje od pokretnih
delova i otvora na nastavku.
Uredaj koristite samo za
predvidenu upotrebu u
domacinstvu. Proizvoda¢ nece
prihvatiti nikakvu odgovornost ako
se uredaj nepravilno koristi ili ako
se ne pridrzavate ovih uputstava.
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Proverite da li napon uredaja
odgovara naponu vaseg
elektriCnog sistema.

Svaka gre$ka u povezivanju ¢e
ponistiti garanciju.

Uredaj mora biti ukljuCen u
uzemljenu elektricnu uticnicu.

Ako morate da koristite elektricni
produzni kabl, on mora biti
uzemljen i treba da se uverite da
niko ne moze da se spotakne o
njega.

Iskljucite uredaj iz uticnice ¢im
zavrSite sa koriScenjem i pre
Cis€enja.

Nemojte koristiti nastavak ifili
uredaj ako je oStecen. Obratite se
odobrenom servisnom centru.

Svi radovi na uredaju, osim
uobi¢ajenog odrzavanja i Cis¢enja
od strane kupca, moraju biti
obavljeni od strane odobrenog
servisnog centra.

Nemojte potapati uredaj, kabl za
napajanje ili utika¢ u vodu ili bilo
koju drugu te€nost.

Ne dozvolite da kabl za napajanje
visi u blizini dece, da bude blizu ili
dode u kontakt sa vru¢im delovima
uredaja, bilo kojim drugim izvorom
toplote ili bilo kojom oStrom ivicom.
Iskljucite uredaj i iskljucite ga iz
napajanja pre promene nastavaka
ili priblizavanja pokretnim delovima.



Ne dodirujte metlicu, nastavak sa
seCivom ili kuku za meSenje dok
uredaj radi.

Koristite samo jedan nastavak
istovremeno.

Nemojte koristiti uredaj neprekidno
duze od 24 minuta. Iskljucite uredaj
na 15 minuta pre sledece upotrebe.
Uredaje mogu da koriste osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe bez
ikakvog iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom i da
su im data uputstva o bezbednom
koris¢enju uredaja i da shvataju
pratece rizike.

Decu treba nadgledati kako bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.
Ukoliko je prikljucni kabl ostecen,
sme ga zameniti iskljucivo
proizvodac, njegov ovlascéeni
serviser ili drugo strucno lice kako
bi se izbegla opasnost.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste
deca. Drzite uredaj i kabl van
domasaja male dece.

Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

Deca ne smeju da Ciste ureda; ili
obavljaju odrZavanje na njemu bez
nadzora.

Ovaj uredaj je namenjen koriséenju
u domacinstvima i u slicnim
sredinama.

MoZe doéi do povreda usled
pogresne upotrebe. Pazljivo rukujte
uredajem.
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Treba biti oprezan prilikom
rukovanja ostrim secivima,
praznjenja posude i tokom
ciscenja.

UPOZORENJE: NAKON
SKIDANJA NASTAVAKA, NE
DODIRUJTE POKRETNU
OSOVINU.

Budite oprezni ako sipate vrucu
teCnost u blender, jer moZe prskati
iz uredaja usled naglog ispustanja
pare.

Uvek iskopCajte uredaj iz utiCnice
ako se ostavlja bez nadzora i pre
sklapanja, rasklapanja ili Cis¢enja.
Uredaj treba da se ohladi na sobnu
temperaturu nakon svakog
procesa.

Nivo buke: 78 dB(A)

Tokom mesSanja nemojte koristiti
struga€ ili drugi pribor za
sakupljanje sadrzaja u posudi za
mesSanje, jer to moze uzrokovati
uvlacenje pribora ili povrede.
Obavezno pritisnite ekran da biste
bili sigurni da je uredaj iskljucen i
iskop&an iz napajanja pre
postavljanja, uklanjanja ili ¢is¢enja
nastavaka ili moze do¢i do
povrede.

Motor uredaja je opremljen
zastitom od pregrevanja, kada se
uredaj pregreje, automatski e
prestati da radi dok se ne ohladi
pre ponovnog pokretanja.

Kada jedan od izlaznih prikljucaka
radi, obavezno uklonite delove ili
komponente koje su povezane sa



drugim izlaznim priklju¢cima i
stavite zastitni poklopac.

« Nemojte koristiti uredaj bez
nadzora. Ako morate da odete
negde, prvo iskljucite prekidac ili ga
izvucite iz utiCnice.

« Nemojte ukljuCivati uredaj u
napajanje bez postavljanja
potrebnih nastavaka.

« Opasnost od preopterecenjal
Nemojte istovremeno Koristiti
nastavke i funkciju mesanja.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa
Evropskom direktivom 2012/19/EU o
otpadu elektri¢ne i elektronske opreme
(OEEQ). Ovo uputstvo je u skladu sa
vazenjem povrata i reciklaze otpadne
elektriéne i elektronske opreme Sirom

Evrope.
Oprez
Uredaj uvek postavite na ravnu, stabilnu
povrsinu.

Nemoijte koristiti presu za citruse duze od 24
minuta bez prekida.

Uredaj je namenjen isklju€ivo za upotrebu u
domacinstvu.

Nikada ne koristite nastavke ili delove drugih
proizvodaca osim ako ih nije odobrilo Gorenje.
Ako koristite druge nastavke, garancija ¢e biti
nistavna.

Pre upotrebe

Ocistite sve odvojive delove pre prve upotrebe
uredaja (pogledaijte poglavlje "Ciséenje").
Proverite da li je uredaj pravilno sastavljen
(pogledajte poglavlje "Opsti opis") pre nego $to
ga ukljucite u uticnicu.

Umetnite utikac u uti¢nicu,

Upotreba uredaja

Standardni delovi ovog uredaja se sastoje od
nastavka za testo, metlice, nastavka za
mesanije i posude od nerdajuceg Celika.
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Sklapanje (pogledajte sliku A):
1. Pritisnite dugme za podizanje glave, glava ¢e
se automatski podic¢i, ovaj put uredaj je u stanju
bez struje kao $to je prikazano na slici 1.

2. Stavite dno posude od nerdajuceg Celika na
proizvod ispod otvora, spustite je, a zatim
okrecite u smeru kazaljke na satu dok se ne
bude mogla viSe okretati, kao Sto je prikazano
na slici 2.

3. Stavite providni poklopac posude na glavu, a
zatim ga okrecite u smeru kazaljke na satu dok
se ne bude mogao viSe okretati, kao to je
prikazano na slici 3.

4. Umetnite zarez na gornjem kraju nastavka
za meSanje u pogonsku osovinu, a zatim
potisnite nastavak za meSanje prema gore i
okrenite ga u smeru suprotnom od kazaljke na
satu dok se ne bude mogao viSe okretati, kao
Sto je prikazano na slici 4.

5. Nakon postavljanja gornjih delova ponovo
pritisnite dugme glave.

Lagano pritisnite glavu nazad u prvobitni
polozaj kako bi uredaj mogao poceti da radi
kao $to je prikazano na slici 5-6.

Rasklapanje (pogledajte sliku B)

2]

1. Pritisnite dugme za podizanje glave, glava ¢e
se automatski podici, kao na slici 1, zatim
¢vrsto pritisnite nastavak za mesanje prema
gore i okrenite ga u smeru kazaljke na satu do
izboCine pogonske osovine, a zatim mozete



direktno ukloniti nastavak za meSanje. Kao na
slici 2

2. Okrecite providni poklopac u smeru
suprotnom od kazaljke na satu dok se ne bude
mogao vise okretati, poklopac se moze ukloniti
kao sto je prikazano na slici 3.

FUNKCIJA PRIKAZA DUGMETA
PREKIDACA

2 2
= (|

1. Kada je napajanje uklju¢eno, brzina se
prikazuje kao "00", a umesto vremena piSe
"PRITISNI". Indikatori brzine i vremena trepere.
2. Pritisnite ekran, uredaj se pokrece,
podrazumevana brzina 1 pocinje. Istovremeno,
vreme Ce poceti da teCe, okrenite dugme za
kontrolu brzine, mozete da izaberete brzinu.
Tokom upotrebe uredaja, ¢ak i ako se brzina
promeni, vreme ¢e se nastaviti sve dok se
ekran ponovo ne pritisne ili se brzina vrati na
"00", kada ¢e proizvod prestati da radi.

3. Okrenite dugme za kontrolu brzine, izaberite
Zeljenu brzinu, a zatim pritisnite ekran; uredaj
¢e se pokrenuti u skladu sa brzinom.

4. Dugme za kontrolu brzine mozZe da se
okrec¢e za 360 stepeni, sa "01", "02", "03", "04",
"05", "06", "07", "08", "09", "10", "11", "12"; "12"
je najveca brzina, "01" je najmanja brzina.

5. Kada uredaj radi, iznenada pritisnite dugme
za podizanje glave i uredaj ¢e automatski
podici glavu, a na ekranu ¢e se prikazati "E1".
U ovom trenutku, potrebno je samo da ponovo
pritisnete dugme za podizanje glave, pritisnite
glavu prema dole, dugo pritisnite ekran, uredaj
se moze normalno pokrenuti.

Kada uredaj radi, na ekranu ¢e se takode
prikazati "E1" ako previSe sadrzaja u posudi
izaziva blokadu motora. U ovom trenutku
morate da izvadite malo sastojaka, a zatim
dugo pritisnite ekran kako bi uredaj mogao
normalno da radi.

Maksimalno vreme rada uredaja je 30 minuta,
30 minuta nakon $to se uredaj automatski
zaustavi.
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FUNKCIJA PRIKAZA VAGE
?

1. Nakon uklju€ivanja napajanja dodirnite
dugme "ON/OFF", zasvetli¢e ekran za vaganje
i pokrenuce se funkcija vaganja.

2. Postavite posudu direktno na bazu, a zatim
dodirnite dugme "Tare", u tom trenutku tezina
se postavlja na nulu, a zatim stavite zeljeni
sadrzaj direktno na bazu kako biste ga izvagali.
NASTAVAK SA
SECIVOM/MUTILICA/KUKA ZA TESTO
1. Stavite uredaj na sigurno, stabilno, uredno i
Suvo mesto.

2. Jednom rukom drzite glavu uredaja, a
drugom pritisnite dugme za podizanje glave,
glava proizvoda ¢e se automatski podici, rukom
mozZete da podignete glavu uredaja u
maksimalni polozaj i stavite providni poklopac.
3. Pratite gore navedeni nacin postavljanja
nastavka za me$anje kako biste postavili
potrebne nastavke za meSanje u odredeni
polozaj.

4. Postavite posudu od nerdajuceg Celika u
predvideni polozZaj i zakljucajte je u smeru
kazaljke na satu.

5. Stavite sastojke koje treba izmesati —
nemojte preopterecivati, pogledajte prilozenu
tabelu za maksimalni kapacitet optere¢enja
uredaja.

6. Kada je sve spremno, pritisnite glavu
proizvoda prema dole za zaklju€avanje
(automatski se pojavljuje dugme za podizanje
glave) kako biste glavu proizvoda vratili u
horizontalni polozaj.

7. Okrenite dugme za okretanje, podesite
Zeljenu brzinu i pritisnite dugme START/STOP.
8. Podesite dugme za brzinu po potrebi.

9. Kada smesa dostigne Zeljeni nivo mesanja,
pritisnite ekran da biste iskljucili uredaj i
iskop€ajte ga iz napajanja.

10. Okrenite posudu od nerdajuéeg ¢elika u
smeru suprotnom od kazaljke na satu i izvadite
je iz uredaja.

11. Izvadite smeSu iz posude.

12. Za CiScenje delova, pogledajte metod
opisan u odeliku "Ci§¢enje i odrzavanje”.



Nastavci Hrana Maks_lrﬁalna Vreme rada Brzine Priprema
koli¢ina
0,
Krema (38% 500 ml 10 minuta 56 /
. masti)
Metlica
Belance 12 kom 3 minuta 5-6 /
Brasno 450 g
So 59
Radite 1 minut i 30 sekundi pri
Kvasac 79 MINIMALNOJ brzini, a zatim 3
Nastavak za . . S e
testo . minuta i 30 sekundi pri brzini |. /
Secer 39 Nemojte koristiti uredaj duze od
5 minuta.
Voda (43 °C) 312 ml
Svinjska mast 79
Brasno 200 g
Na;ztg\\//zlﬁnsa Secer u prahu 200 g 5 minuta 3.4 /
Margarin 2009
Jaja 4 kom

Mlevenje mesa - saveti i upozorenja

Uverite se da su rezne ivice ma$ine za
mlevenje mesa okrenute prema spolja.
Uverite se da zarez reSetki odgovara izbocini
kuéista masine za mlevenje mesa.

Nikada ne koristite zamrznuto meso!
Nemoijte preopterecivati uredaj tokom
upotrebe guranjem previSe mesa u kuciste
masine za mlevenje mesa.

Isecite meso na trake duzine 10 cm i debljine
2cm.

Uklonite kosti, hrskavice i zile §to je vise
moguce.

Stavite pripremljeno meso na posudu za
dodavanje.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju€ivanje
da biste ukljugili uredaj.

Pomocu potiskivaa nezno gurnite meso u
kuciste maSine za mlevenje mesa.

Za tatarski biftek, sameljite meso dva puta
reSetkom za srednje mlevenje.

Pravljenje kobasica — saveti i
upozorenja

Uvek prvo sameljite meso.
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Pustite da se crevo za kobasice natapa u
mlakoj vodi 10 minuta. Zatim navucite mokro
crevo na cev za punjenje kobasica. Nemojte
blokirati Zlebove za izlaz vazduha na cevi.
Stavite mleveno meso u posudu za
dodavanje. Pritisnite prekida¢ za kontrolu
brzine da biste ukljucili uredaj.

Ako se crevo zaglavi na cevi za punjenje,
navlazite ga kasnije.




Blender
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Instalacija: :

1. Spustite glavu uredaja u horizontalni polozaj,
dugme za podizanje glave automatski se dize i
zaklju€ava glavu. Otvorite gornji poklopac.

2. Drzite rucku staklene posude u izlaznom
priklju¢ku na uredaju i okrecite je u smeru kazaljke
na satu dok se ne bude mogla vise okretati.
Usmerite kobasicu koja izlazi iz uredaja na pleh za
pecenje. Zatim isecite kobasicu na delove/trake i
rasporedite ih preko pleha za pecenje.

Isecite voce na male komadice, stavite ga u
posudu za meSanje, dodajte odgovaraju¢u koli€inu
vode ili mleka i drugih te¢nosti i pokrijte poklopac.

1A PN

,-\‘\3‘5 :
Pritisnite poklopac na mesto.
Postavite posudu na bazu.

Saveti: Dok motor radi, ako Zelite da dodate
sastojke, mozete:

I. Okrenite unutra$nji poklopac poklopca u smeru
suprotnom od kazaljke na satu.all. Dodajte
sastojke u posudu kroz otvor u poklopcu.

Nakon $to zavrSite, pritisnite dugme
"START/STOP", iskljucite uredaj iz utiCnice i izlijte
sadrzaj.

Paznja:
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1. Pre postavljanja posude za sok proverite da li je
uredaj isklju€en iz napajanja.

2. Rad uredaja na brzini P ne moze dugo trajati,
proces mozete da ponovite viSe puta.

3. Ne ostavljajte uredaj u praznom hodu duze od
30 sekundi.

4. Nemojte dodavati previSe sastojaka.

5. Posuda za sok je napravljena od stakla,
temperatura vode ne sme da bude visa od 40 °C.

Ciscéenje

Iskljucite uredaj iz uti¢nice.

Nikada ne potapajte motornu jedinicu u vodu niti je
stavljajte pod tekucu vodu. ObriSite ga mekom
suvom ili blago vlaznom krpom.

Za lakSe CiSéenje, brzo isperite dodatke nakon
upotrebe. U potpunosti rastavite dodatak miksera.
PaZljivo rukujte secivima, jer neka imaju ostre
ivice. Ako su dodaci promenili boju zbog hrane
(Sargarepa, pomorandza itd.), nezno ih istrljajte
kuhinjskom krpom umoéenom u ulje za kuvanje, a
zatim ocistite na uobicajeni nacin.

kucnim otpadom Sirom EU. Da biste E
sprecili moguce Stetne posledice po —_—
okolinu i ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog
odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da
biste podstakli trajnu ponovnu upotrebu
materijalnih resursa. Da biste vratili uredaj koji ste
koristili, koristite sisteme za povratak i sakupljanje
ili se obratite prodavcu kod kojeg ste kupili

proizvod. Oni mogu da uzmu ovaj proizvod za
ekolodki bezbedno recikliranje.

Zivotna sredina

Ova oznaka oznacava da se ovaj
proizvod ne sme odlagati sa drugim

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili ako imate
problem, obratite se Centru za brigu o kupcima
kompanije Gorenje u vasoj zemlji (broj telefona
mozZete pronacéi u medunarodnom garantnom
listu). Ukoliko u va$oj zemlji ne postoji Centar za
brigu o korisnicima, posetite lokalnog trgovca
Gorenje opremom ili se obratite servisnom
odeljenju Gorenje ku¢nih aparata.
Uredaj je namenjen iskljucivo za li€nu upotrebu!
GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA
PRILIKOM KORISCENJA VASEG
UREDAJA

Zadrzavamo pravo na bilo kakve izmene!
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YNATCTBO 3A KOPUCTEHWE

Moxknonew (6neHaep)

KoHekTop 3a 6neHaep

Kykuwite

Tpkanue 3a koHTporna Ha 6p3uHa
(poTupauko)

Konue CTAPT CTOI

Konye 3a ocnoboayeatse
MynTUYHKLMOHanHa rnaea

[Npuka3s Ha Bara

Konue 3a ocno6oayBare Ha MenHuua
Moknonew, 3a NoBp3yBake CO MenHuLa
MposupHa fo3sepka 3a xpaHa

Cap of HeprocyBaykmn Yenuk
Matanka

Mewanka

Kyka 3a Tecto

OOOATOLIN :

MenHuua 3a meco :

[EY

O©CoOoO~NOUWN

. MpuuBpcTyBaykm npcTeH
. Hox 3a ceuerse (cuTHO)

. Hox 3a ceyerbe (cpegHo)
. Ceyurno

. Cepaen

. Kykuwre 3a cekay

. XpaHunuua 3a xpaHa

. Typkay

. LieBka 3a nonHewe

10. Komnnert 3a kybe kHeanm
11. BneHgep

OnacHocT

He notonyBajTe ro MOTOPHWOT ypes Bo Bofa
HUTY Mak NnakHeTe ro noj YelumMara.

MNpepynpeayBamwe

BHUMaTenHo npounTajTe rv
ynatcTBaTta npej fa ro Kopucture
BaLLMOT anapar.

cknyyeTe ro anapatoT npeg ga ro
nocTaBuTe M U3BaaMTE AOAATOKOT.
[pxeTe v npcTuTe noganeky og
NOABWKHMTE [EeN0BK U OTBOPOT Ha
[00aTOKOT.

KopucTeTe ro anapatoT camo 3a
HameHeTaTa AoMaluHa ynotpeba.
Mpon3BoaNTENOT HEMa Aa
npudaT HUKaKBa OArOBOPHOCT
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MK

LOKOIKY anapatoT e npeaMeT Ha
HenpaswnHa ynotpeba unu
HenpuapXKyBaHe KOH OBKE
ynarcraa.

[poBepeTe Aanu HaMoHoT Ha
anapatoT o4roBapa Ha BalumoT
eNeKTPUYEH CUCTEM.

Cekoja rpeLuka npu noBp3yBareTO
ke ja MOHULUTY rapaHuujaTa.
AnapatoT Mopa aa buge
NPUKIYyYeH BO 3a3EMjEH LUTEKEP.
Axo Tpeba aa kopucTtute
npogosmkeH kaben, Toj Mopa fa
Buae 3asemjeH u Tpeba aa bupete
CUIYPHW [leka HUKOj He MOXe Aa ce
COMHe MpeKy Hero.

VcknyyeTe ro anapatoT BeAHaL
LUTOM Ke 3aBpLUNTE CO KOPUCTEHE
W npeg Aa ro UCYUCTuTE.

He kopucTeTe ro BalwmoT Lo4aToK
n/vnu anapart aKko Ce OLUTETEHM.
KoHTakTupajTe co ogobpeH
CEPBWUCEH LiEHTap.

Cekoe cepBucMpar-€ Ha anapaToT
OCBEH HOpMarHara rpuxa u
YMCTeHe Of CTPaHa Ha KIMEHTOT,
Mopa [a ja n3BpLuu 0ao6peH
CEPBWCEH LiEHTap.

He notonysajte ro anaparor,
kabenoT 3a HanojyBatbe 1
MPUKIYYOKOT BO BOAA UMK BO Koja
Buno gpyra TeYHOCT.

He possonyBajTe kabenot 3a
HanojyBare Aia BUCW Ha JodaT Ha
Aeua, Aa fojae Grmcky unu Bo
AOn1p €O TOMAW AEMnoBy 0f



BaLLWOT anapar, koj buno apyr
W3BOP Ha TONMMHA UMW HEKOj OCcTap
pab.

VcknyyeTe ro anaparot u
WUCKIyYeTe ro 0f HanojyBakbeTo
npeg fa ja CMeHute
AONONHWUTENHaTa onpema unu aa
ce NpubnmxMTE A0 NOABWKHUTE
[EnoBM.

He ponupajte ja MmaTankata,
MelLankaTa unu KykaTa 3a Tecto
Aofeka anapatoT paboTy.
KopucTteTe camo eaeH fogaTok BO
CTO BpeMe.

He pabotete co anapatot
HernpekuHaTo noBeke 0f 24 MUHYTK
ncropemeHo. Ocrtasete 15
MWHYTV Nay3a Npea cnegHata
ynotpeba.

*AnapaTtite MOXe fa rv kopucrart
nnua co HamaneHn uanyku,
CETUITHN UNN MEHTANHK
CMoCoBHOCTM UK CO HEAOCTATOK
Ha UCKYCTBO U 3HaeHE, [OKOMKY
M € JadeH Haa3op unm
WHCTPYKLMM 33 KOPUCTEHE Ha
anapaToT Ha be3beaeH HaumH
ako rv pasbupaart ondateHuTe
OnacHoCTU.

[euara Tpeba ga ce
Haarneaysaat 3a fa ce ocurypare
[eKa He CU urpaart co anapator.
Axo kabenoT 3a HanojyBate €
OLUTETEH, MOpa Aa o 3aMeHu
NPOW3BOANTENOT, CEPBUCEPOT UMK
CNMYHO KBaNnduKyBaHo nnue, 3a
Ja ce n3berHe onacHocT.
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OBoj anapart He cmee fa ro
kopucTart feua. Yysajre ro
anapaToT U HeroBuoT kaben
noganeky of fodar Ha feua.
[euata He cmeaT Aa cu urpaart co
anaparor.

[evuarta He cmear ga ro ynicrat
anaparoT unv ga pat
oapKysarbe 6e3 Hagsop.

OBoj anapat e HameHeT 3a
ynotpeba Bo JOMaKMHCTBaTa U
CIIMYHN NPUMEHM.

MoxHo e fa fojae 4o nospega
nopaay norpeLuHa ynotpeba.
PakyBajte co anapatot
BHUMATESTHO.

Tpeba ga ce BHMMaBa npu
paKyBarb€e CO OCTPpY ceynna 3a
ceyetbe, NpasHere Ha cagoT 1 Npu
YUCTEHE.

NPEOYNPELYBAHRE: MO
OTCTPAHYBAHE HA
AOLATOKOT, HE OMUPAJTE
JA [IBVPKEYKATA OCKA.
BHnmaBajTe ako Bo bGneHaepoT ce
UCTYpY Bperna TeyHocT buaejiku
MOXe [a ce ucpnuv og anapatot
nopaaun HeHazejHO cnapyBate.
Cekoralu 1ckny4yBajTe ro
anapatoT 0f HanojyBakbEeTO aKo e
ocTaBeH 6e3 HaA30p W npea 4a ro
CKIonuTe, PacknonuTe unm
yncTUTe.

Mo cekoj npouec, anapatot Tpeba
[a ce n3naam go cobHa
TEmMneparypa.

HuBo Ha Byyasa : 78 dB (A)



3a BpeMe Ha MeLLareTo, HeMojTe
Aa KOPUCTUTE CTpyranka unm apyru
anaTtkv 3a Aa ro Typkare
maTepujanoT Bo cafoT 3a
MelLarbe, Toa MoXe Aa
npeamnssuka 3adakare nm
noepega.

MorpuxeTe ce Aa ro NPUTUCHETE
eKpaHoT 3a [a Ce yBepuTe Aeka
NPOM3BOLOT € UCKIyYeH npeq Aa
MOHTMpaTe, OTCTpaHyBaTe Unu
YUCTUTE JOAATOLM MNK MOXe da
[ojae po nospesa.

MoTopoT Ha ypeZoT foara co
3alTuTa of nperpesake, kora
YPeRoT ke ce nperpee, aBTOMaTCKM
ke npecTaHe fa paboTu Joaeka He
Ce n3nagy npeg NOBTOPHO Aa
paboTu.

Kora pabotn egHa og u3nesHute
nopTK, NOrpUxXeTe ce Aa rn
OTCTpaHuUTe AEMnoBUTe UNn
KOMMOHEHTUTE LUTO Ce NOBP3aHu
CO ApYruTe U3nesHn nopTu v aa
“MaTe NoCTaBeHO 3aLUTUTEH Kanak.
He kopucTeTe ro nponssogot 6e3
Haa3op, ako Mopa Ja ce
ofjarneyure, NpBo UCKIy4eTe ro
NPEKMHYBAYOT UMK UCKNYYETE ro.
He npuknyJysajTe ro ypegot BO
HanojyBameTo 6e3 aa rn
MOHTMpaTe NoTpebHUTe AopaToum.
OnacHocT of npeonToBapyBarsE!
He kopwucTeTe rv gogatoyute 1
(byHKLMjaTa 3a MeLlare
NCTOBPEMEHO.

OBOj ypen e o3Ha4eH cnopen
eBponckarta aupektusa 2012/19/EU 3a
oTnagHa eneKkTpuyHa 1 eneKkTpoHcka
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onpema (WEEE). OBa ynaTcTBO e pamka

Ha eBpONCKa BanuAHOCT Ha Bpakawe U

peumknupame Ha oTnagHa enekTpuyHa
1 eNneKTpPOoHCKa onpema.

BHumaHue

Cekorall nocTaByBajTe ro anapaToT Ha pamHa,
crabvnHa noBpLUMHa.

He kopucTeTe ja npecara 3a arpymu nogonro
of 24 MnHYTU 6€3 NPEeKuH.

OBOj ypen e HameHeT camo 3a yrnoTpeba Bo
[0OMaKNHCTBOTO.

Hukorawl He kopucTeTe gogaToum unv genosu
of Apyry NponsBoAMTENM OCBEH ako He ce
oBnactenu og opewe. Bo cny4aj ga rm
KOpUCTWUTE OBME JoaaTouu, rapaHumjaTa ke
Ouae oTkaxaHa.

MNMpen ynotpeba

WcumncTeTe rv cute genosu LWTO ce oABoOjyBaaT
npeg npeara ynotpeba Ha anaparot (BugeTte
nornasje ,Hucrewe).

lMpoBepeTe ganu anapartoT e NpaBUIHO
CKIoneH (BnaeTte Bo nornaesjeTto ,OnwT onmc’)
npeg Aa ro NpyKnyyYnTe BO LUTEKEp.

CraBeTe ro NpuKIy4oKOT BO LUTEKep.

KopucTtewe Ha anapaToTt

CraHgapaHuTe 4enoBu Ha 0BOj ypen ce
COCTaBEHW Of KyKa 3a TecTo, maTarnka,
Meluarka v caf of HeplrocyBaukun Yenvk,
BKYMHO YeTupu gena.

MoHTaxa ( Buam cnuka A):

1. MpuUTMCHETE rO KOMYETO 3a NoAUrHyBaH-e Ha
rnaBaTa, [naBaTa aBTOMaTcku ke ce NoaurHe, Baka
YPE[oT e BO cocTojba Ha NPEeKVH Ha HarnojyBaH-eTo
KaKo LUTO € MpuKaXaHo Ha crvika 1.

2. CraBerTe ro JHOTO Ha HeprocyBaYKkMoT YennyeH
cap Bp3 NPOU3BOAOT Nop, xI1eboT, cryLuTeTe, a
noToa BpTETE BO HACOKA Ha CTpeNk1Te Ha
YaCOBHWKOT BO HacoKa Ha iofieka He Moxe Aa ce
BPTU , KAKO LUTO € MPUKaXKaHO Ha Crvka 2.

3. CtaBeTe ro MPOSMPHMOT Kanak Ha CaaoT Ha
rmaBara, a noToa CBpTETE ro BO HAcoka Ha



CTpEerk1Te Ha YaCOBHUMKOT [J0AEKa He MOXe Aa ce
BPTU KaKo LLTO € NPUKaXKaHo Ha crvka 3.

4. BMeTHeTe ro 3aceKoT Ha FopHUOT Kpaj Ha
MeLLiankaTa Bo MOroHckaTa OcoBWHa, a noToa
NpUTUCHETE ja MeLuankarta Harope 1 cBpTeTe ja
CMPOTUBHO Of, CTPESIKUTE Ha YaCOBHUKOT AofeKa
HEe MOXe [ja Ce CBPTM KaKo LLTO € NpuMKaxaHo Ha
cnvka 4.

5. OTKaKo ke M MOHTUpaTe ropeHaBeaeHTe
[enoBu, NOBTOPHO NPUTUCHETE O KOMYETO Ha
rmaearta.

HexHo npuTtucHETE ja rnasata Hasag Bo
npBobuTHaTa Nonox6a, Taka LWTo Npou3BoaoT
MOXe a NoyHe Aa paboTu Kako LUTO € MpUKaXkaHo
Ha Cruka 5-6.

PacknonyBatbe (Buam cnuka b)

1]

1. MpUTUCHETE ro KOMYETO 3a NOAWTHYBaH-E Ha
rmaearta, rmaBata ke ce NoAurHe aBTOMaTCKM, Kako
Ha crvika 1, noToa NPUTUCHETE AOLATOKOT 3a
MeLLar-e LIBPCTO Harope 1 3aBpTeTe ro BO HAacoka
Ha CTPENKUTe Ha YaCOBHUKOT [0 Xe6oT Ha
MOFOHCKOTO BPATMIO, a MoToa MOXETe ANPEKTHO
[a ro 13BaauTe JOAATOKOT 3a MeLLIaHe Kako Ha
crnvika 2

2. CBpTeTe ro NPoSMPHUOT Karak CNpoTUBHO Of
CTpenkuTe Ha YaCOBHUKOT AOAEKA He MOXE Aa ce
CBPTY , KanakoT MOXe ia Ce OTCTPaHW Kako LLUTO
NPUKaXkaHo Ha crivika 3.

DOYHKUNJA 3A NPUKAXKYBAHE HA
KONYETO-NMPEKMHYBAY

s s g
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1. Kora HanojyBat-€TO € BKITy4eHo, no3uuujata Ha
Gp3uHarta ce npukaxxysa kako ,00", a BpemeTo ce
npukaxkyBa kako ,PUSH". CeeTnara 3a
npukaxxyBar-e Ha Bp3nHaTta 1 BpemeTo Tpenkaar .
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2. MNMpuTtncHeTe ro expaHoT, MPOM3BOAOT CTapTyBa,
cTaHaapaHaTa 6pavHa 1 ctaptyBa. Bo ucto Bpeme,
BpEMETO Ke MoYHe [ia ce Mepw, poTupajTe ro
KOM4eTo 3a KoHTpona Ha 6pavHaTa, MoxeTe Aa ja
n3bepete Gp3unHaTa . 3a Bpeme Ha ynotpebarta Ha
NpOV3BOAOT, AyPW 1 aKo ce CMeHu BpauHarTa ,
BPEMETO Ke MpoJoIiKM JoAeKa NOBTOPHO He ce
NPUTUCHE eKPaHOT unm BpanHaTa He ce BpaT Ha
,00, Npon3BOaOT Ke npecTaHe Aa paboTu .

3. 3aBpTeTe ro KON4eTo 3a KOHTpOora Ha bpavHaTa,
n3bepeTe ja cakaHaTa 6p3vHa, NoToa NPUTUCHETE
ro eKpaHOT, MPOM3BOMOT Ke CTapTyBa criopes
Gp3avHarTa.

4. KonyeTo 3a koHTpona Ha BpanHaTa Moxe Ja ce
potupa 3a 360 crenenw, co ,01% ,02%, ,03%, ,04%,
,05% ,06% ,07%,,08% ,09%,10", "11","2". "12" e
Hajronemara 6p3vHa, "01" e HajmanaTa 6pavHa.

5. Kora npoussogoT paboTu, ako HaeaHall ro
NPUTUCHETE KOMYETO 3a NOAMIHyBak-e Ha rnaBara,
LUITO NPEeAM3BMKYBa NPOM3BOAOT aBTOMATCKM Aa ja
noavrHe rnaeara, Ha ekpaHoT ke ce npukaxke ,E1°.
Bo 0BOj MOMEHT, camo Tpeba NOBTOPHO Aa ro
NPUTUCHETE KOMYETO 3a NOAMIHyBak-e Ha rnaBara,
[a ja npUTUCHETe rnaBata Hagosy, oMo Aa ro
NPUTUCHETE EKPaHOT, W NMPOU3BOAOT MOXe Aa
NPOJOIMKN HOpMarHo co paboTa.

3a Bpeme Ha paboTeH-eTO Ha NPON3BOAOT,
[IOKOKY CTaBWTE NPEMHOTY XpaHa LUTO MoXe Ja
npeav3Byka Grokvparse Ha MOTOPOT, Ha eKpPaHoT
ke ce npukaxe u ,E1“. Bo Toa Bpeme, Tpeba aa
13BauTe HEKOW COCTOjKU, @ MOTOoa AOMNTo
NPUTUCHETE O EKPAHOT, U NPOM3BOLOT MOXE Aia
NPOJOIKN HOpMarHo co paboTa.

MakcvmanHoTo Bpeme Ha paboTa Ha Mpon3BOAoT €
30 MuHyTH, Mo 30 MVUHYTV NPOM3BOAOT aBTOMATCKU
Ke npecraHe.

PYHKLIMNJA HA BATA
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1. Mo co Bky4yBak-e Ha HanojyBaHeTO , AorpeTe
ro kon4yeTo ,, ON/OFF “, ekpaHOT 3a Mepetse ke
CBeTHe U (pyHKUMjaTa Ha Mepetbe ke 3arnodHe.

2. CtaBerTe ro cafjoT AMPEKTHO Ha OCHoBaTa , 1
noToa AonpeTe ro Kon4yeTo ,Tare®, Toraw TexvHaTa
ce aHynupa, a noToa CTaBEeTE o CakaHWoT
npou3Boa AMPEKTHO Ha OCHOBATa 3a Jia ce U3MepU.
MELUANKA/ MATAJKA/ KYKA 3A
TECTO

1. CtaBerte ro npoussonoT Ha 6e36eHo,
cTaburnHo, ypeaHo v CyBo MeCTO.

2. [ipxeTe ja maBaTa Ha ypeaoT Co eaHarta paka v
MPUTUCHETE 0 KOMYETO 3a NOAUIHYBaH-E CO
[pyraTa paka. ¥ oCTaBeTe ro NPOSUPHUOT Karak.



3. CnepeTe ro ropeHaBegeHNOT MeTO/ 3a
MOHTUpaH-€ Ha AOAATOKOT 3a 4a M’ MOHTUpaTe
noTpebHMTEe AoaaToum Ha ogpeaeHaTta nosvumja.
4. CtaBete ro cafoT of HeprocyBaYku Yeruk BO
oapeneHaTa nonoxoba v 3aknydete ro BO Hacoka
Ha CTperKvTe Ha YaCOBHUKOT.

5. HanonHeTte v coctojkute wWwto Tpeba aa ce
MeLLaar - He NpeonToBapyBajTe, NornegHeTe ja
npunoxeHarta Tabena 3a MakcymarHa HoCUBOCT
Ha ypeaorT.

6. Kora cTe nogroTBeHn, NpUTUCHETE maeaTa
Hagony 3a Aa ce 3aky4n (KonyeTo 3a
NOAWTHyBak-e Ha rmaBaTa Ke ce vcrnakHe
aBTOMAaTCKV) 3a a ja BpatuTe rmasarta Ha
NPOM3BOAOT BO XOPW3OHTArHa noroxoa.

7. CBpTeTe ro TpKanueTo, nocraseTe ja
nocakyBaHaTa 6pauHa 1 NpUTUCHETE o KOM4eTo
START /STOP .

8. MpunarogeTe Ha 6p3vHa co TpKanUeTo Mo
notpe6a .

9. Kora Ha cmecarta Ke ro AOCTUrHe cakaHWoT
CTerneH Ha UCMELLAHOCT, NPUTUCHETE o eKPaHoT 3a
[a ro VCKIy4uTe NPou3BOAOT M UCKITyYETE O Of,
HanojyBaH-eTo.

10. CspTeTe ro cagoT 0 HEProcyBayKM Yenmk
CMPOTVBHO Of CTPESIKMUTE Ha YaCOBHUKOT U
13BajeTe ro of ypeaor.

11. N3BageTe ja cmecarta of caforT.

12. 3a yncterse Ha AenoBu, NormeaHeTe ro
MEeTOAOT OnuLLaH BO ,YvcTere 1 ogpxyBare'”.

Oopartok XpaHa M:K::::::e BgaegnoeT:a Bp3uHun MogroTtoBka
0,
Kpem (38% 500 mn 10 MUHYTK 5-6 /
Matanka macTv)
Eejgmeo,q 12 napu 3 MUHYTH 5-6 /
BpalHo 450 rp
Con 5P PakyBatbe 1 MuHyTa 1 30
cekyHan co MIN 6p3uHa, a
Kyka 3a Ksaceu e notoa 3 MmuHyTV 1 30 /
TecTto Wekep 3mp ceKkyHam co bpauHa |. He

Bopa (43°C) 312 mn

paboTeTe co anapaTtoT
noseke of 5 MUHYTU.

Mact 7r1p
BpawHo 200 rp
KpuctaneH
Melwwanka Luekep 200p 5 MUHYTH 3-4 /
MaprapuH 200 rp
Jajua 4 napy

Menewe meco - coBeTU U
npeaynpepnyBaka

e [lpoBepeTe aanu paboBuTe 3a ceyerse Ha
eaMHMLaTa 3a ceyerse Ce HaCo4YeHU KOH
HaaBop.

e [lpoBepeTe Aanu 3acekoT Ha AWUCKOT 3a
Mererbe Ce BKIIOoMyBa CO KYKMLLTETO Ha
ceKkauor.

e HuKoraw He KopucTeTe 3aMp3HaTo Meco!

e [loaroTBeHOTO MeCO CTaBeTe ro Ha
XpaHunuuara.

e [lpuTucHeTe ro kon4yeTo 3a
BKMyYyBaH-e/UCKyvyBaH-e 3a Aa ro BKIyymTe
anaparor.

e KopwucTeTe ro TypkaqoT 3a HEXHO Aa ro
TypKaTe MecoTO BO KyKULUTETO Ha MIMHOT.

e 3aTaptap oa budTek, ABanat UCUTHETE ro
MeCOTO CO ANCK 3@ CPEAHO MeneHe.

e He npeontoBapyBajTe ro anapartoT 3a Bpeme
Ha ynoTpe6ara co Typkare NpemMHory Meco
BO KYKULLTETO Ha MIIMHOT.

e ceueTe ro mecoTo Ha neHTn gonrm 10 cm n
nebenuvHa og 2 cm.

o OTCTpaHeTe ' KockuTe, pckaBuLmUTe 1
XKUINTE KOMKY LUTO € MOXHO NoBeke.
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lMpaBewe konbacu - coBeTn U
npeaynpeayBawa

Cexkoralu npBoO meneTe ro MecoTo .

e OcTtaBerTe ja koxaTa Ha konbacoT Aa KucHe BO
mnaka soga 10 muHyTwn. MNoToa, HaBneyeTe ja
BraxkHaTa koxxa Ha oTBopoT. He GriokvpajTe rm
xnebosuTe 3a n3nes Ha Bo3ayx Ha
[00aTOKOT.

e Bo xpaHunuuata ctaBeTe ro MENEeHOTO MeCo.
[MpuTnCHETE ro NpekMHyBaYoT 3a KOHTpona Ha
6p3nHaTa 3a Aa ro BKIyunTe anapaTtor.

e Ako KOxaTa ce 3anenu Ha 4oAaToKoOT,
HaMoKpeTe ja co manky Boga. Haco4yBajte ro
Kkon6acoT LITO M3nerysa of anapatoT Ha nnex
3a neyetrbe. [oToa nceyete ro konbacoT Ha
TpKanua unu NeHTn n pacnopeaeTte Ha npeky
NnexoT 3a neyere

WHcTanauwja:

1. CnywreTre ja rmaBata Ha MawuHata BO
XOpU3oHTanHa nonox6a, Kon4yeTo 3a noaurakse Ha
rmaBaTa aBTOMAaTCkM Ce MCMakHyBa W ja 3aknydysa
rnaBata. OTBOpeTe ro ropHUOT Kanak.
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2. OpxeTe ja paykata Ha CTaKNeHWOT BO uU3nesHaTta
nopTa Ha MalwmHaTta U cBpTeTe ro BO Hacoka Ha
CTPerkuTe Ha Y4acoBHWKOT [OAeka He Moxe Aa ce
BPTU .

Mceyete 1 nnogosuTe Ha Manu Napynka, CTaBeTe M
BO CaJoT, A0AA|Te ja cooABeTHaTa KonmymnHa Ha Boga

UMM MIIEKO 1 APYTN TEYHOCTM N 3aTBOPETE IO KanakoT.

4 / 5

[MpuTuCHeTe ro kanakoT Ha CBOETO MECTO.
MHcTanupajte ro cagoT Ha ocHoBaTa.

CoBeT: fofeka paboTy MOTOPOT, ako cakaTe aa

AofaneTe COCTOjKM, MOXeTe:

I: [la ro cBpTUTE BHATPELLHOTO Kanade
CMPOTUBHO Of1 CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT

Il. JooageTe rM cocTojkuTe BO Ternarta npeky
OTBOpPOT

OTKako Ke 3aBpLuMTE CO paboTtaTta, NPUTUCHETE o
konyeTo ,START / STOP“, ncknyyete ro anapatot
of, CTpyja 1 NpeToyeTe ja coapXuHaTta.
BHumaHue :

1. MNpen Aa ro nocTaBuUTe CTaKNEHWOT cag, NpoBepeTe
JAanv Npoun3BOAOT € UCKITyYeH Off HarojyBar-ETO.

2. BneHaepoT He MoXe ja OCTaHe BKITy4eH A0Mro
BpEMe HO MOXETE fia o NoBTopyBaTe GreHanpaH-eTo
roBexke naTw.

3. Be Monume, He BKIy4yBajTe ro 6neHaepoT kora e
npaseH noseke oA 30 cekyHaW.

4. Be monvime He JofaBajTe NoBeke COCTOjKM O,
KanauuTeToT.

5. CafoT e HanpaBeH of CTaKI1o, He KopUCTeTe Boda
notornna og 40 °C.



Yucrewe

McknyyeTe ro anapatoT oA cTpyja.

Hukorawl He ro noTonyBajTe MOTOPHMOT yped BO
BOJa W He ro cTaBajTe noa mMna3 soga. Msbpuwete
ro co Meka cyBa WM Masky BriaxHa kpna.

3a nonecHo uuctewe, Op30 wucnnakHeTe M
nopartouuTe no ynotpeba. LienocHo aemoHTupajTe
ro 4o4aToKoT 3a Mellare. BHumarenHo pakyBsajte
co ceyunara, bugejku Hekon nmaat octpu pabosu
3a ceyerbe.

Ako BawwuTe pgopartoun ce obesbojyBaaT nopaam
XpaHa (MOPKOBW, MOPTOKANN UTH.), HEXHO TPUjTE
CO KyjHCKa Kprna HaTorneHa BO Macro 3a jagere u
noToa NcYMCTeTE MM Ha BOOBUYAEH HAUMH.

XXuBoTHa cpeguHa

OBaa o03Haka MoOKaxyBa [eka OBOj
npoussoa He Tpeba ga ce dpna co apyr
oTnag on AoMakuHCTBOTO HM3 EY. 3a pa
crnpeunTte MOXHa LITeTa Ha XUBOTHaTa _—
cpeouHa MM Ha  YOBEKOBOTO  34paBje 04
HEKOHTpONUpaHo OenoHnpare oTnag,
peuuknMpajTe ro oAroBOpHO 3a Aa MpomoBupaTte
oOpXnuBa NOBTOPHAa ynoTpeba Ha maTepujanHuTe
pecypcu. 3a ga ro BpaTWTe KOPUCTEHWOT ypen,
KopucTeTe M CcUCTeMWUTE 3a Bpakawe Wnm
KOHTaKTMpajTe CO NMpo4aBayvoT Kage LITO € KyneH
npou3sodoT. Tue MoxaT pda ro 3emar OBOj
npon3Boj 3a ekosoLuku 6e36egHo peumknmpatrse.

MapaHuuja u ycnyra

Ako BM TpebaaT nHdopmalmm unm ako umate
npobriem, KoHTakTupajTe ro LieHTapoT 3a rpuxa 3a
KOpUCHWULM Ha operbe BO BallaTa 3emja
(HeroBuoT TenedoHckn 6poj ro HaoraTe BO
rapaHTHUOT nucT). AKo Hema LleHTap 3a rpuxa 3a
KOPUCHWLWM BO BallaTa 3emja, ogeTe kaj BalumoT
riokaneH npopasay Ha [opere unm KoHTakTupajTe
ro oafernoT 3a CepBUC Ha AOMALLHWTE anapaTtu Ha
[opemse.

Camo 3a nuyHa ynotpebal!

FOPEHE
BU NMOCAKYBA 3ANOBOJICTBO NPH
KOPUCTEHE HA BALUMNOT AMAPAT

o 3appxyBame NnpaBoTO Ha kKakBu 6uno
n3meHu!
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INSTRUCTION MANUAL EN

Top cower (blender)

Blender connector

Body housing

Speed control switch (rotating)

START STOP button

Release button for multifunction head
Scale display

Release button for grinder

Removable cover for mincer power outlet

. Food doser on transparent cower
. Stainless steel bowl

. Whisk

. Mixer blade

Dough hook

ACESSORIES:
Meat grinder:

1.

23NN

= O

Fixing ring

Cutting knife (fine)
Cutting knife (medium)
Knife

Snake

Cutter housing

Food tray

Pusher

Stuffing tube

. Kubbe kit
. Blender

Danger

Do not immerse the motor unit in water nor
rinse it under the tap.

Warning

Carefully read the instructions
before using your appliance.
Switch off the appliance before
fitting and removing the
attachment.

Keep your fingers away from
moving parts and the opening on
the attachment.

Only use the appliance for its
intended domestic use. The
manufacture will not accept any
liability if the appliance is subject to
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improper use or failure to comply
with these instructions.

Check that the voltage rating of the
appliance matches that of your
electrical system.

Any connection error will nullify the
guarantee.

The appliance must be plugged
into an earthed electrical socket.
If you have to use an electrical
extension lead, it must be earthed
and you should make sure that
noone can trip over it.

Unplug the appliance as soon as
you have finished using it and
before cleaning it.

Don'’t use your attachment and/or
appliance if it has been damaged.
Contact an approved service
centre.

Any work on the appliance other
than normal care and cleaning by
the customer must be carried out
by an approved service centre.
Do not immerse the appliance, the
power cord or the plug in water or
in any other liquid.

Do not allow the power cord to
hang within the reach of children,
to come close to or into contact
with hot parts of your appliance,
any other source of heat or any
sharp edge.

Switch off the appliance and
disconnect it from power supply



before changing accessories or
approaching any moving parts.

Do not touch the whisk, mixer
blade or kneading hook while the
appliance is in operation.

Only use one attachment at a time.
Do not operate the appliance
continuously for more than 24
minutes at a time. Allow 15 minutes
rest before next use.

Appliances can be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the
manufacturer, service agent or a
similarly qualified person, in order
to avoid a hazard.

This appliance may not be used by
children. Keep the appliance and
its cord out of reach of children.
Children may not play with the
appliance.

Children may not clean the
appliance or perform user
maintenance tasks on it without
supervision.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications.
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There is a potential injury from
misuse. Please handle it with care.
Care should be taken when
handling the sharp cutting blades,
emptying the bowl and during
cleaning.

WARNING: AFTER DETACHING
THE ACCESSORY, DO NOT
TOUCH THE MOVING SHAFT.

Be careful if hot liquid is poured
into the blender as it can be
ejected out of the appliance due to
a sudden steaming.

Always disconnect the appliance
from the supply if it is left
unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

The appliance should be cool down
to the room temperature after each
process.

Noise level: 78 dB(A)

During mixing, please don't use the
scraper or other tools to
concentrate the material in the
mixing container, it may cause
involvement or injury.

Be sure to press the display to
make sure the product is turned off
and unplugged before installing,
removing, or cleaning accessories,
or injury may result.

The machine motor comes with
overheating protection, when the
machine overheats, it will
automatically stop running until it
cools down before running again.
When one of the output ports is
operating, please make sure to



remove the parts or components
that are connected to the other
output ports and be installed a
protective cover.

« Do not use the product
unsupervised, if you do have to
leave, turn off the switch or unplug
it first.

« Do not plug the machine into the
power supply without installing the
required accessories.

« Danger of overloading! Do not use
the accessories and the mixing
function at the same time.

This appliance is marked according to
the European directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the
frame of a European-wide validity of
return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

Caution

Always place the appliance on a flat, stable
surface.

Do not use the citrus press longer than 24
minutes without interruption.

This appliance is intended for household use
only.

Never use any accessories or parts from other
manufacturers unless they are authorized by
Gorenje. In case you use these accessories,
the warranty will be canceled.

Before use

Clean all detachable parts before using the
appliance for the first time (see chapter
‘Cleaning’).

Make sure the appliance is assembled properly
(see chapter ‘General description’) before you
plug it in the wall socket.

Put the plug in the wall socket.

Using the appliance

The standard parts of this machine are
composed of dough hook, whisk, beater and
stainless steel bowl, totaling four parts.
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Installation (refer to figure A):

1. Press the head-up button, the head will
automatically pop up, this time the machine isin a
state of power failure as shown in Figure 1.

2. Put the bottom of the stainless steel pot pot nail
against the product below the gap, put down, and
then turn clockwise clockwise until it can not be
rotated, as shown in Figure 2.

3. Put the transparent pot cover on the head, and
then turn clockwise until it can not be rotated as
shown in Figure 3.

4. Insert the notch at the top end of the stirring rod
into the drive shaft and then force the stirring rod
upwards and turn it counterclockwise until it cannot
turn as shown in Fig. 4.

5. After installing the above parts, press the head
button again.

Press the head gently back to the original position,
so that the product can start to work as shown in
Figure 5-6.

Disassembly (refer to Figure B)

——

1. Press the head up button, the head will pop up
automatically, as in Fig. 1, then press the stirring
stick firmly upward and rotate it clockwise to the
drive shaft bump, then you can directly remove the
stirring stick. As Figure 2

2. Turn the transparent lid counterclockwise until it
can not be turned, the lid can be removed as shown
in Figure 3.



SWITCH KNOB DISPLAY FUNCTION
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1. When the power is turned on, the speed position
is displayed as "00", and the time is displayed as
"PUSH". The speed and time display lights flashes.
2. Press the display, the product starts, default
speed 1 start. At the same time, the time will start to
time, rotate the speed control knob, you can choose
the speed. During the use of the product, even if the
speed is changed, the time will continue until the
display is pressed again, or the speed is switched
back to "00", the product will stop working.

3. Rotate the speed control knob, select the desired
speed, then press the display, the product will start
according to the speed.

4. The speed control knob can rotate 360 degrees,
with "01", "02", "03", "04", 05", "06", "07", "08", "09",
"10", "11", "12", "12" is the largest speed, "01" is the
smallest speed.

5. When the product is running, suddenly press the
head-up button, which causes the product to raise
its head automatically, the display will show "E1".
At this time, you only need to press the head up
button again, press the head down, long press the
display, the product can start normally.

Or product operation, due to put too much material
to cause motor blockage, the display will also show
"E1". At this time, you need to take out some
ingredients, and then long press the display, the
product can start normally.

The maximum running time of the product is 30
minutes, 30 minutes after the product automatically
stop.

SCALE DISPLAY FUNCTION
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1. After turning on the power, touch the "ON/OFF"
button, the weighing display will light up, and the
weighing function will start.

2. Place the pan directly on the base, and then
touch the "Tare" button, at this time the weight is
zeroed, and then place the desired material directly
on the base to be weighed.

MIXER BLADE/ WISK/ DOUGH HOOK

1. Place the product in a safe, stable, neat and dry
location.

2. Hold the head of the machine with one hand and
press the head up button with the other hand, the
head of the product will be lifted automatically, you
can use your hand to assist the head of the product
to lift to the maximum position and install the
transparent lid.

3. Follow the above stirring bar installation method
to install the required stirring bars to the designated
position.

4. Place the stainless steel pan in the designated
position and lock it clockwise.

5. Load up the items to be stirred - do not overload,
please refer to the attached table for the maximum
load capacity of the machine.

6. When ready, press the product head down to
lock (the head-up button pops up automatically) to
bring the product head back to the horizontal
position.

7. Rotate rotation knob, set the desired speed and
pres START / STOP button.

8. Adjust the speed knob as required.

9. When the mixture has reached the desired level
of mixing, press the display to turn off the product
and unplug it from the power supply.

10. Turn the stainless steel pan counterclockwise
and remove it from the machine.

11. Remove the mixture from the pot.

12. For cleaning of parts, refer to the method
described in "Cleaning and Maintenance".



Accessory Food Maximum Operation time Speeds Preparation
amount
0,
ggam (38% 500 ml 10 minutes 56 /
Whisk
Egg white 12 pcs 3 minutes 5-6 /
Flour 450 g
Salt 59 Operation 1 minute and 30
Yeast 7 seconds at MIN speed, and
g then 3 minutes and 30
Dough hook , /
seconds at | speed. Don'’t
Sugar 39 )
operate the appliance for
Water(43°C) 312 mi more than 5 minutes.
Lard 79
Flour 200 g
Mixer blade Caster sugar 2009 5 minutes 3-4 /
Margarine 200g
Egos 4 pcs

Mincing meat - tips and warnings

Make sure the cutting edges of the cutter unit
are pointing outwards.

Make sure the notch of the grinding disc fits
onto the projection of the cutter housing.
Never use frozen meat!

Do not overload the appliance during use by

pushing too much meat into the cutter housing.
Cut the meat into 10cm-long, 2cm-thick strips.

Remove bones, gristles and sinews as much
as possible.
Put the prepared meat on the feeding tray.

Press the on/off button to switch the appliance

on.

Use the pusher to gently push the meat into
the cutter housing.

For steak tartare, mince the meat with the
medium grinding disc twice.
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Making sausages - tips and warnings

Always mince the meat first.

Let the sausage skin soak in lukewarm water
for 10 minutes. Then slide the wet skin onto
the sausage horn. Do not block the air outlet
grooves of the horn.

Put the minced meat of the feeding tray. Press
Speed control switch to the appliance on.

If the skin gets stuck on the sausage horn, wet
it with some later.



Installation:

1. Lower the machine head to a horizontal position, is
the head-up knob automatically pops up and locks the
head. Open the top cover.

2. Hold the glass jar handle into the output port on the
machine and turn clockwise until it can not be turned.
Guide the dough sausage coming out of the appliance
onto a baking plate. Then cut the sausage into slices or
strips and distribute them over the baking plate.

Cut the fruits into small pieces, put them into the mixing
cup, add the right amount of water or milk and other
liquids, and cover the lid.

4 A 5 |
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Press the lid into place.
Install the jar onto the base.
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Tips: While the motor is running, if you want to add

ingredients you can:

I:Turn the inner lid off the lid in the direction of
anticlockwise

A
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b
Il. Add the ingredients into the jar through the
opening in the lid
After you have done you work, push "START /
STOP button”, unplug the appliance, and pour out
the content.
Attention:

1. Before installing the juice cup, please make sure

the product is disconnected from the power supply.

2. P-speed operation can not stay for a long time, you
can repeat the operation many times.

3. Please do not idle the glass for more than 30
seconds.

4. Please do not add more than the capacity of the
ingredients.

5. The juice cup is made of glass, do not use more
than 40 °C water scalding.

Cleaning

Unplug the appliance.

Never immerse the motor unit in water or put it
under running water. Wipe it with a soft dry or
slightly damp cloth.

For easier cleaning, quickly rinse the accessories
after use. Completely dismantle the mixer
attachment. Handle the blades with care, as some
have sharp cutting edges.

If your accessories are discoloured by food
(carrots, oranges etc.), rub them gently with a
kitchen towel dipped in cooking oil and then clean
in the usual way.

household waste throughout the EU. To E
prevent possible harm to the environment _—
or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product

was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.

Environment

This marking indicates that this product
should not be disposed of with other

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE

WHEN USING YOUR APPLIANCE
We reserve the right to any modifications!



MHCTPYKUUU 3A YNNOTPEBA BG

l'opeH kanak (6neHaep)
KoHkeTop Ha 6neHgepa
Kopnyc
Konye 3a perynupaHe Ha ckopocTTa
(BBpPTEHETO)
BytoH CTAPT/ CTOIN
6. bByToH 3a ocBObOXAABaHE Ha
MyNTUYHKUMOHanNHaTa rnaea
7. [Oucnnen Ha Be3HaTa
8. bBbyToH 3a ocBObOXAABaHE Ha
MecomMenaykara
9. CaansLy ce Kanak Ha ussoga 3a
mMecomenavkaTa
10. [JosaTop Ha xpaHa B Npo3payHus kanak
11. Kyna oT HepbXgaema cTomaHa
12. Bbpkanka 3a anua
13. Bbpkanka-mukcep
14. Kyka 3a Tecto
NPUCTABKMU:
Mecomenauka:
1. ®ukcupall, NpbCTeH
PexeLy HoX (duH)
PexeLy HoX (cpeaeH)
Hox
BuHT
OTpeneHne 3a HOX
TaBuyka 3a xpaHaTa
Bytano
Tpbba 3a nbnHeHe
. Komnnekt 3a kb66e
. bneHpgep
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OnacHocT

He noTtansawTte ocHoBaTa ¢ MOTOpa BLB BOAA U

He 8 MuiiTe Noa Tevallua Boaa.

MpenynpexpneHue

« [lpovetete BHUMATENHO
WHCTPYKUMWTE, Npeau da
3anoyHete paboTa ¢ ypega.

« Msknouere ypeaa, npeau fa
cBanuTe WK NocTaBuTe AageHa
npucTaBka.

« [laseTe npbCTUTE CU Aaney oT
ABWXELLMTE Ce YacTu 1 0TBOPaA Ha
npucTaBkata.

. W3nonsBainte ypega camo no
npegHasHayeHne B JOMALLHK

ycnosus. [ponssoauTensT He
HOCW OTFOBOPHOCT, aKo ypeabT
Obae 13non3saH HENPaBMIHO MK
He ObAaT cnaseHn Tesn
NHCTPYKLMM.

YBepeTe ce, Ye HanpexeHWeTo,
yKa3aHo BbpXy ypefa, 0TroBaps Ha
HanpexeHWeTo, N04aBaHo BbB
BalLiaTa enekTpuyecka mpexa.
[apaHuusiTa e HeBanuaHa npu
MOrpeLLHO CBbP3BaHe Ha ypeaa
KbM enekTpuyeckata Mpexa.
YpenbT TpsbBa aa 6bae BKIOYeH
KbM 3a3eMEH eneKTpUYecky
KOHTaKT.

Axo TpsibBa fa nsnonssare
yabnxuTeneH kaben, Ton Tpsibea
Aa 6bae 3a3emeH 1 Tpsibea da ce
YBEPUTE, Y€ HUKOI HAMa Aa ce
CITbHE B HEro.

MaknioueTe ypeaa ot
enekTpuyeckaTa Mpexa BefHara
LLLOM NpUKNouKUTE paboTa C Hero n
Npeamn NoYncTBaHe.

He n3nonasaiTe npucraBkute
nvnu ypegaa, ako ca NoOBpeAeHH.
CBbpxeTe ce C 0Topu3npaH
CcepBu3.

Bcsika pabota no ypega ¢
W3KIMKOYEHNe Ha NMOYUCTBAHETO U
obuyaiHaTa nogapbxka OT cTpaHa
Ha KnueHTa, TpsibBa aa ce
N3BBPLUBA B OTOPU3NPAH CEpPBU3.
He notansute ypeza,
3axpaHBaLyus kaben unu wencena
BbB BOAA UK Apyra TEYHOCT.



He no3sonsiBanTe 3axpaHBaLmaT
kaben ga BuCK Taka, Ye aa ro
pocTurat aeua, Aa ce pobnuxasa
“nu aa ce gonupa ao
HaropeLLeH1Te YacTu Ha ypeaa,
APYTN U3TOYHWLM Ha TONMWHA UMK
ocTpu prbose.

W3kntousaiTe ypeaa u
NpeKbCBanTe enekTpUYecKoTo
3axpaHBaHe, npeay Aa CMeHuTe
nNpucTaBka N fa AOKOCHETE
LBWXELLNTE Ce YacTm.

He nokocBainTe 6bpkankaTta 3a
anua, 6bpkankata-mMukcep unu
KykaTa 3a TEeCTo, JOKaTO ypeabT
paboTu.

He n3nonseamnte HAKOMKO
NPUCTaBKN €4HOBPEMEHHO.

He paboteTe c ypena 6e3
npeKkbCBaHe noBeye 0T 24 MUHYTM.
W3vakanTe 15 MuHYTU npeap
cneggaula ynotpeba.

Toawn ypeq moxe na 6bae
WM3MON3BaH OT NLA C HamaneHm
(OM3NYECKN, CETUBHI UMK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTU U ¢
HEeA0CTaTbYHO OMKT 1 NMO3HAHNA
caMo aKo ca nog HabnoaeHe unu
ca WHCTPYKTUpaHM 3a GesonacHa
ynoTpeba 1 ca HascHO ¢
€BEHTYyaiHUTe OMacHOCTY Npy
HerosaTa ynotpeba.

[euara TpsibBa aa 6vaat
HarnexaaHxu, 3a 4a ce yBepure, ye
He CW urpasT ¢ ypeaa.

Ako 3axpaHBawyuaT kaben e
noBpeaeH, Ton Tpsibea aa bbae
CMEHEH OT NPOM3BOANTENS, HETOB
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OTOPM3MPaH CEPBU3 UMM OT NNLIE C
noaxoasiua kanudukaums, 3a aa
n3berHete BCsKakBa OMACHOCT.
Toan ypeq He Tpsibea ga 6bae
nonseaH oT geua. lpbxTe ypeda n
HeroBws kaben ganeuy ot geua.
He nossonseanTe Ha fella fa cu
WurpasT ¢ ypega.

[euara He Tpsibea ga noyncTear
ypeaa wnv aa u3ebpLuBat
noaapbkka 6e3 Habnogexue.
YpenwT e npefHa3HaveH 3a
AomMaluHa ynotpeba 1 nogobHm
NPUNOXeHNS.

Mpu HenpaBunHa ynotpeba uma
OMacHOCT OT HapaHSABaHWSI.
PaboteTe BHUMATENHO.
Heobxoa1mMo e noBULLEHO
BHUMaHue npyu paboTa ¢ ocTpute
HOXO0BE, M3npa3BaHe Ha kynata
UK NPY NOYMCTBAHE.
MPEOYNPEXAEHWE: CNEQ
KATO CBAJTIUTE NMPUCTABKATA,
HE [JOKOCBAWTE [BWXELLNA
CE BAI.

BboeTe BHUMATENHN npu
HanuWBaHe Ha ropeLLy TeYHOCTH B
Bnexpepa, Tbii KaTo TE MoraT Aa
Ce pasnesT U3BLH ypeaa nopaau
BHE3anHoTo obpasyBaHe Ha napa.
Bunaru uskntoysanTe ypega ot
eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, ako
e ocTaBeH 6e3 Haa30p KakTo u
npeau crnobsisaHe, pasrnobsisaHe
NN NOYMCTBAHE.

YpenwT TpsibBa Aa ce oxnaan 4o
CTalHa TemnepaTypa cnep BCEKM
npouec.



HuBo Ha wyma: 78 dB(A)

Mo Bpeme Ha pa3bbpkBaHe He
W3NON3BaiTe WNATYNN UK APy
WHCTPYMEHTH, 3a Aa CbbepeTe
MaTepuana B Cba 3a CMECBaHe;
TOBa MOXe Aa NpWUyMHM noBpeaa
WY HapaHsiBaHe.

HaTtucHeTe ekpaHa Ha aucnnes, 3a
[a Ce yBepuTe, Ye ypeanbT €
W3KMKOYEH OT KOMYETO M OT
enekTpuyeckaTa Mpexa npeau
WHCTanupaHe, cBansaHe unu
NoYNCTBaHe Ha NPUCTaBKM; B
NPOTUBEH Cny4ait MOXe fa ce
NonyyYu HapaHsiBaHe.

MoTopbT Ha ypeabT Ma 3awuTa
cpeLyy nperpsisaHe. Korato ypeabT
nperpee, TOI aBTOMATUYHO Lue
cnpe aa pabotu, gokaTo ce
oxnagu, npeay Aa 3anoyHe ga
paboTh OTHOBO.

Korato eguH ot nsxogHute
noptose paboTu, yBepeTe ce, Ye
CTe CBaNuUMM YacTuTe unm
KOMMOHEHTUTE, CBbP3aHM C
APYrATE U3XOAHM NOPTOBE, U CTE
NoCTaBWNM NpeanaseH Kanak.

He n3nonseainte npoaykTa 6e3
Haa3op. Ako Bce nak Tpsibea Aa ce
oThaneymTe, MbpBO U3KIYETE OT
KOMYeTo Unu OT enekTpuyeckaTa
Mpexa.

He BknioyBanTe ypeaa B
enekTpuyeckata Mpexa 6e3 ga cre
WHCTanupanu Heobxogumute
MPUCTaBKM.

OnacHocT oT npeToBapBaHe! He
W13MON3BaliTe NPUCTABKUTE
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(DYHKLMATA 33 CMecBaHe
€HOBPEMEHHO.

To3u ypea MMa MapKupoBKa CbrnacHo
eBponevicka aupektusa 2012/19/EC
OTHOCHO U3XBbPJIAHETO Ha U3NON3BaHO
eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
o6opyaBaHe (WEEE). Tasaun MmapkupoBka
npeacrtaBnsisa o6o3HauveHue 3a
BanupHocT B usana Espona Ha
Bb3MOXHOCTTA 3a BpblliaHe 1
peumKnupaHe Ha U3nNon3BaHo
eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopynaBaHe.

BHumaHue

BvHarn noctaeante ypeaa BbpXy paBHa K1
cTtabunHa NoBBbPXHOCT.

He nsnonssavite ypega no-Abnro ot 24 MUHYTU
6e3 npekbcBaHe.

Tosu ypea e npegHa3HayeH camo 3a AoMallHa
ynoTtpeba.

He n3nonsBaviTe HMKaKBW NPUCTABKN UMK 4YacTu
Ha Apyru Npou3BOAMTENM, OCBEH ako He ca
oTopuaupaHu ot Gorenje. Ako nsnonasate
TakvBa akcecoapu, rapaHumsita ctaBa
HeBanuaHa.

MNMpean ynotpeba

Mpeau pa n3nonseate ypega 3a Nbpeu NbT,
NnoYMCTETE BCUYKM CBAnSILLM CE YacTu (BUXKTE
rmaea ,[louncreaHe”).

YBepeTe ce, 4e ypeabT e crnobeH npaBuiHo
(BuxTe rmaea "O6LL0 onvcaHne"), Npeagu Aa ro
BKIMIOYMTE KbM CTEHEH KOHTAKT.

MbXxHeTe wencena B CTEHEH KOHTaKT.

Usnon3BaHe Ha ypepa

CTaHgapTHUTE YacTu Ha To3W ypep BKIoyBaT
KyKa 3a TecTo, Obpkarnka 3a anua, bbpkanka-
MUKCEpP U Kyna OT HepbXaaema cToMaHa —
0610 YeTnpu YacTu.




WUHcTanupaHe (BX. courypa A):

1. HaTtucHeTe GyToHa 3a noBauraHe Ha rnaeata
1 TS aBTOMaTM4HoO Le ce BaurHe. Cera ypeabT
€ C NpeKbCHAaTO enekTpo3axpaHBaHe, KakTo e
nokasaHo Ha ®urypa 1.

2. NocTaBeTe gonHara YacT Ha kynaTta oT
HepbXJaema cToMaHa B OTBOpa U 51 3aBbpTeTe
Mo NMOCOKa Ha YacoBHMKOBAaTa CTperka, AoKaTo
BeYe He MOXe a ce BbpPTU, KaKTo e MokasaHo
Ha ®urypa 2.

3. MNocTaBeTe Npo3payHms Kanak Ha Kynata
BbPXY rMnaBaTa 1 3aBbpTeTe MO YacoBHMKOBaTa
CTperka, 4oKaTo BeYe He MOXe Aa Ce BbpTH,
KaKTo e nokasaHo Ha ®urypa 3.

4. MNocTaBeTe npopesa B ropHUs Kpamn Ha
6bpkankarta B 3aABWXBaLLMA Ban 1 cnej toea
HaTucHeTe Obpkankara Harope v 9 3aBbpTeTe
obpaTHO Ha YacoBHUMKOBaTa CTperka, AoKaTo
BEYEe HEe MOXe [a Ce BbPTU, KaKTO € MoKa3aHo
Ha ®urypa 4.

5. Cnep kaTo nHcTanupare ropHuTe 4acTtu,
HaTucHeTe OTHOBO OyTOHa 3a rmasara.
HaTtucHeTe BHMMaTenHo rmasarta obpaTHo B
MbpBOHAYanHaTa no3uuus, Taka 4Ye ypeabT Aa
3anoyHe Aa paboTtu, KakTo € NMokasaHo Ha
durypa 5-6.

Pasrno6sBaHe (Bx. ®urypa B)

2]

1. HaTtncHeTe ByToHa 3a noBauraHe Ha rmasaTa
W TSl aBTOMATMYHO LLie Ce BOUTHE, KaKTo €
nokasaHo Ha durypa 1. Cnepn ToBa HaTUCHETe
cuIrHo G6bpKarnkaTta Harope 1 a1 3apbpTeTe no
Mocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpernka KbM
usgaTvHaTa Ha 3aaBwkBalums Ban. [Mocne
MOXeTe fa cBanuTe 6bpkankaTa kakTo e
nokasaHo Ha durypa 2.

2. 3aBbpTeTE NPO3pavHUs kanak obpaTtHo Ha
YacoBHVKOBaTa CTpernka, oKaTo Beve He MoXe
[a ce BbPTU U KanakbT Moxe fa 6bae cBaneH,
KaKTo e nokasaHo Ha ®urypa 3.
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JOUCIINEN HA KOMYETO 3A
MPEBKMIOYBAHE

e

‘Dwenne 33 cxapocT

e

m
[N]

fucned 33 speve

2
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]
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1. Korato 3axpaHBaHeTO e BKIOYEHO,
cKopocTTa ce ussexga kato ,00“, a BpemeTo ce
n3Bexnaa kato ,PUSH". CBeTnuHuTe Ha
aucnnest 3a CKOPOCT 1M BpeMe Murar.

2. HatucHeTe gucnnes, ypegobT cTapTvpa,
ckopocTTa no nogpasbupaxe e 1. B cbwoto
BpeMe BpeMETO Luie 3anoyHe Aa ce oToposisa.
CbC 3aBbpTaHe Ha KOMYeTOo 3a KOHTPOI Ha
CKOpOCTTa, MoXeTe Aa usbepete ckopocTTa.
Mo Bpeme Ha paboTta Ha ypeaa, 4Opuy ako
CKOpOCTTa ce MPOMEHU, BPEMETO LLe
npoabIkM Aa ce 0TbposiBa 4O NOBTOPHO
HaTUCKaHe Ha gucnrest Unu 4o NPeBKIoYBaHe
Ha ckopocTTa 06paTtHo Ha ,00%, npu KoeTo
ypeabT Lie cnpe Aa pabotu.

3. 3aBbpTETE KONYETO 3a perynupaHe Ha
CKOpoCTTa, u3bepeTe xenaHara cKopocT U
crnep ToBa HaTUCHETe Aavcnnes. YpeabT we
3apaboTu ¢ n3bpaHaTta CKOpPOCT.

4. KonyeTo 3a perynupaHe Ha CKOpocTTa MoXxe
na ce BbpTM Ha 360 rpagyca ¢ uHamkaums ,01%,
,02% ,03% ,04 ,05%,06% ,07% ,08% ,09% ,10%
,11% ,12¢ kato , 12" e Han-ronsimaTta CKopocCT, a
,01" e Hali-mankaTa.

5. KoraTo ypeabT paboTun, ako BHe3anHo
HaTucHeTe ByToHa 3a NoBAMraHe Ha rnaBaTa,
KOETO Npeaun3BrKBa aBTOMaTUYHOTO 1
nosauraHe, AUCNNeNT Le nokaxe ,E1°.

B T031 MOMeHT TpsibBa camo aa HaTucHeTe
oTHOBO ByTOHa 3a NoBAuvraHe Ha rmaesaTta v aa
HaTUCHeTe rnaearta Hagony. HatucHeTte
NpoAbIMKUTENHO ANUCNNEN U ypeabT Lie
3anoyHe paboTta HopmariHo.

Mo Bpeme Ha paboTa, ako CTe CnoXunu TBbpae
MHOrO NpPoAYyKTW, KOUTO ca NpeansBuKanu
6rokvpaHe Ha MOTOpa, AUCMNENT CbLUO Lie
nokaxe ,E1“. B T031 MOMeHT TpsibBa aa
M3BaauMTe YacT OT NPOAYKTUTE 1 crnef ToBa Aa
HaTMCHETE NPOOBIMKUTENHO Ancnnes. YpeabT
Lle 3ano4He paboTta HopMarHo.
MakcmmanHoTo Bpeme 3a paboTa Ha ypena e
30 MWHYTV 1 cnep U3TUYaHETO UM ypeabT e
crpe aBTOMaTUYHO.

OUCIINENA HA BE3HATA
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1. Cnea kaTo BKMOYMUTE 3aXpaHBaHEToO,
nokocHeTe 6yToHa ,ON/OFF*, aucnnest Ha
Be3HarTa Lie cBeTHe M pyHKupmsATa 3a
npeTernsiHe e ce BKIIoYN.

2. MNocTaBeTe cbAa OUPEKTHO BbPXY OCHOBaTa
n cnep ToBa fokocHeTe ByToHa ,Tare* (Tapa).
B 1031 MOmMeHT TernoTo ce Hynupa. Cneg ToBa
nocTaBeTe XenaHus NPOAYKT AUPEKTHO BbPXY
ocHoBaTa, 3a Aa 6bae npeternex.

E'!:;PKAHKA-MI/IKCEP/E'bPKAHKA 3A
ANLUA/KYKA 3A TECTO

1. MNocTaseTe ypeaa Bbpxy besonacHa,
cTabunHa, ynucrta u cyxa noBbpPXHOCT.

2. XBaHeTe rmaBaTta Ha ypeAa C efHa pbka 1
HaTucHeTe GyToHa 3a NoBAMraHeTo M ¢ Apyrarta
pbka. [naeaTa e ce NOBAUrHe aBTOMAaTUYHO,
MOXeTe Aa 1 MOMOrHeTe C pbka da ce
noBAWrHe A0 MakcumarnHa nosvums u aa
MHCTanmpaTte Npo3pavHns Kanak.

3. Cnepgpante HauYMHa Ha UHCTanNMpaHe Ha
6bpkankara no-rope, 3a Aa UHctanupare
HeobxoaumuTe 6bpKankv Ha onpeaeneHoTo
MSACTO.

4. MNocTaBeTe KynaTa OT HepbXAaema CTomaHa
B onpejerneHarta nosvums 1 A 3aknioyerte, kKato

3aBBbPTMTE MO NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA
cTperka.

5. 3apepneTe npopykTuTe 3a pa3bbpkBaHe — He
npeToBapBainTe, BWXTE NpUnoxeHaTa Tabnuua
3a MaKkcMMarHus kanauuteT Ha 3apexaaHe Ha
ypegaa.

6. KoraTo cTe rotoBu, HaTUCHETE naBaTa Ha
ypeda Hagony, 3a Aa s 3aKknoynTe Ha MSICTO
(byTOHBT 3a NoBAWraHe Ha rnaeata nsckada
aBTOMaTun4HO). [NaBaTa Ha ypeaa ce Bpblia
06paTHO B XOpPW30OHTarHa no3uumsi.

7. 3aBbpTETE KOMYETO, 3afainTe XenaHata
CKOpOCT U HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/ CTOIM.
8. 3apaniTe KOMYETO 3a CKOPOCT crnopeq,
XenaHuneTo cu.

9. KoraTto cmecTa OCTUrHe XXenaHOTO HUBO Ha
CMecBaHe, HaTUCHETe aucnnes, 3a Aa cnpete
ypeaa u u3kno4eTe oT enekTpuyeckara
Mpexa.

10. 3aBbpTETE KYyNaTa oT HepbXaaema
cTomaHa obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTperka
1 9 u3BageTe ot ypeaa.

11. UsBapgeTte cmecTa oT ypeaa.

12. 3a nouncTBaHe Ha YacTUTe BUXTE Ha4YMHa,
onucaH B ,[loyncTBaHe u nogapbKKa“.

MakcumanH
Mpucrask Xpana - Bpewme 3a CkopoC | N, nrotoBka
a pabota ™
KONM4YeCcTBO
CwmeTaHa
EboKaNKa (38% 500 ml 10 MUHYTK 5-6 /
pra MacneHocT)
sa snua Alven
BenTLK 12 6p. 3 MUHYTK 5-6 /
BpawHo 450 g
Con 5¢g Pa6ota 1 MmuHyTa 1 30
CeKyHAN Ha MUHUMaIHa
K Mas 79 ckopocT u crneg Toa 30
yKa 3a
TecTo CceKyHaM Ha 1-Ba CKOPOCT. /
3axap 39 He paboTeTe ¢ ypena 6e3
npexkbCcBaHe rnoseye ot 5
Bopa (43°C) 312 ml MUHYTU.
CsuHcka
79
mac
BpawHo 2009
Mynpa
E_zpm'i((izka 3axap 2009 5 MUHYTK 3-4 /
P MaprapuH 200 g
Anua 4 6p.
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MeneHe Ha Meco — CbBeTU U
npeaynpexneHus

YBepeTe ce, Ye ocTpueTaTa Ha Hoxa codaT
HaBbH.

YBepeTe ce, Ye BanbOHaTMHaTa Ha AMcka 3a
MerneHe nacea Ha u3nbkHanara 4act Ha
OTAENEeHNETOo 3a HoXa.

Hukora He nsanonsBanTe 3ampa3seHo meco!
He npeTtoBapBaiite ypeaa no Bpeme Ha
ynotpeba, kaTo HaTuckaTte npekaneHo MHOro
MECO B OTAENEHMETO 32 HOXOBETE.
HapexeTe MecoTo Ha napyeTa c AbkuHa
10 cm n pebenuHa 2 cm.

MaxHeTe kokanuTe, Xpywsanure n
CYXOXUNUSATa, [OKOSKOTO € Bb3MOXHO.
[MocTaBeTe NOArOTBEHOTO MECO BBLPXY
nogaealliaTa Taea.

HaTtucHeTe GyToHa 3a BKN./U3KM., 3a Aa
BKMOYUTE ypeaa.

M3nonsBainTe 6yTanoTo, 3a Aa HaTUCHETEe
MECOTO BHUMATENHO KbM OTAENEHMETO 3a
HOXOBETE.

3a cTek TapTap cMesfieTe MECOTO CbC CpeaHust
[OVCK 3a MereHe ABa MbTU.

HapeHu4ku — cbBeTH U
npepynpexaeHus
BuHaru NbPBO MeneTe MecoTo.

OcTaBeTe 06BUBKUTE Ha Ha[EHNYKMTE Ja ce
HaKucHaT B Xnaaka sogda 3a 10 muHyTu. Crieq,
TOBa MTb3HETE MOKpaTa 06BM1BKa BbPXY
npucTaekaTa 3a HageHuuy. He GriokvpaiiTe
OTBOpUTE 3a Bb3OyX HA MpUCTaBKara.
MocTaBeTe MISIHOTO MECO Ha noJasatllaTa
TaBa. HaTucHeTe KonyeTo 3a perynupaHe Ha
CKOpOCTTa Ha ypeaa.

Ako obBMBKaTa 3acefHe Ha NpuUcTaBkaTa, sl
HamokpeTe ¢ Boaa.
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WUHcTanupaHe:

1. CBaneTe rnaeaTa B XOPV30HTAasrHO MOMOXEHWE;
KOM4YEeTO 3a MOBAMIAHETO W L U3CKOYN
aBTOMAaTWYHO U LUE A 3aKI04M Ha MACTO.
OTBOpETE ropHUs Kamnak.

2. CnoxeTe CTbkieHaTa KaHa BbpXy U3XO4HUSA
nopT Ha ypeAa 1 3aBbpTeTe MO YaCOBHUKOBATA
CTperika, oKaTo BeYe He MOoXe Ja Ce BbpTy.
HacoueTe cmMnsaHOTO Meco, U3nu3aLlo oT ypeaa,
BbpXYy TaBa 3a neveHe. Cnep ToBa ro HapexeTte
Ha UNUINKN NN NEHTU 1 T pasnpegeneTe Bbpxy
TaBaTa 3a neyeHe.

HapexeTe nnopgoseTe Ha Marnku napyeta,
rnocTaBeTe ' B KaHaTa 3a cMecBaHe, AobaBeTe
noAXoAsALLO KONMYEeCTBO BoAa, MISKO U Apyru
TEYHOCTU 1 MOKPUNTE C Kanaka.
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HaTucHeTe kanaka Ha MACTOTO Mmy.
MocTaBeTe kaHaTa BBbpPXy OCHOBara.

CbBeTu: [lokaTto MOTOPBLT paboTu, ako xenaete

Aa nobasuTte NpoayKTU, MOXeTe Ja HanpaBuTe

cnegHoTo:

|: 3aBBbpTETE BLTPELLUHNA Kanak B MOCOKa
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTperka, 3a Aa ro
n3BaguTe OT kanaka.



Il. JobaBeTe npogykTuTe B KaHaTa npes oTBopa B
Kanaka.

Cnep kaTo cTe NPUKIYNIKM, HaTucHeTe ByToHa
CTAPT/ CTOIl, nskntoyeTe OT enekTpuyeckata
Mpexxa 1 Hanente HanuTkaTa.

BHumaHue:

1. MNpegn pga noctaBuTe KaHaTa 3a CoOK, MONS,
yBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KITHYEH OT
3axpaHBaHEeTo.

2. P-ckopocTHaTa onepaums He Moxe Aa
NpoabMKM ObMAro BpeMe; MOXeTe Aa NoBTopute
onepaumaTa MHOro NbTU.

3. Mons, He ocTaBsnTe KaHaTa Ha Npa3eH Xopg
noseye oT 30 cekyHaW.

4. He npeBuaBanTe Kanauuteta Ha CbCTaBKUTE.
5. KaHaTa e HanpaBeHa OT CTbKI0, He
n3nonseavTe Boga ¢ Temneparypa Hag 40°C.

MouncrBaHe

M3kntoyeTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa mpexa.
He noTtansiite ocHoBaTa ¢ MOTOpa BbB BOAa U He
ro noctaBsinTe nofa Tevalla Boga. M3bbpliete ro
C MeKa, Cyxa Wrnu feko HaBnaxHeHa Kbpna.

3a no-necHo noyncTBaHe, usnnakHete 6bP30
npuctaekuTe cneg ynotpeba. Pasrnobete
HambIHO NpUcTaBkaTa-Mukcep. BHuMaBariTe npu
paboTa Cc HOXOBETE, Thil KaTO HAKOU UMaT OCTPU
pexeLuy pbboBe. AKO NpUCTaBKUTE MPOMEHAT
uBeTa Cu 3apagy XpaHUTENHUTE NPoayKTU
(MOpKOBW, MOPTOKaNuU v Ap.), HAaTPUIATE M NEKO C
KyXHEeHCKa Kbpna, HatoneHa B roTBapCcKo OJino 1
cnep ToBa MM NoYMcTeTE No OBUYANHUS HaYWH.

)¢

OkornHa cpepa

To3u 3HaK yka3sBa, 4e NpoAYKTbT He
TpsbBa Aa 6bAe U3XBbPMSH 3aedHO C
06VKHOBEHUTE AOMAaKUHCKW OTnagbLuy B
cTpaHuTe oT EBponeiickusi cbio3. 3a
npefoTBpaTsaBaHe Ha eBeHTyarnHu Bpean BbpXy
OKOnHaTa cpefa U YOBELLIKOTO 34paBe OT
HEKOHTPONMPaHO U3XBBbPISHE Ha OTNaabLK,
peumnKnupanTe ypeaa oTroBOPHO 3a HacbpyaBaHe
Ha ycTonumBaTa NnoBTOpHa ynoTpeba Ha
maTepuanuTe. 3a Aa BbpHeTe o6paTHO cBOS
M3Non3BaH ype[, n3nonssaiTe cuctemuTe 3a
cbburpaHe 1 BpbLUaHe Ha eneKkTpuYeckn ypeam
Unun ce CBBbPXKETEe C TbproseLa, OT KOroTo cTe
3akynunu npopgykta. Te morat ga npegagar ypeada
3a 6e3onacHo 3a okofHaTa cpefa peuvknupaHe.

41

FapaHuMﬂ n cepBus

AKO “maTe Hyxga oT AoMbIHWUTENHa uHopmaums
UM Bb3HWKHE HsIKakbB npobnem npu ynotpebarta
Ha ypepna, monsi, o6bpHeTe ce kbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knueHTH Ha Gorenje BbB BalaTta
CcTpaHa (e HamepuTe CboTBETHUSA TenedoHeH
HOMep B rapaHLMOHHaTa KHWXKKa 3a
MeXxayHapoAHa rapaHumus Ha ypeaa). AKO BbB
BallaTa cTpaHa Hsama LieHTbp 3a obcnyxBaHe Ha
KMWeHTW, noceTeTe MeCTHUA NpeacTaBuTen Ha
Gorenje nnu ce cBBbPXETE CbC CreuranManpaHns
cepBu3 Ha AomakuHcku ypeam Gorenje.

Camo 3a nu4yHa ynoTpe6a!

GORENJE
BU NOXEJABA NMPUATHO
NON3BAHE HA BALUUA YPEQ.

3ana3Bame cu NpPaBOTO Ha BCAKaKBU NPOMeHu!
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MANUAL DE UTILIZARE

Capac de deasupra (blender)

Conector blender

Carcasa corp

Buton comutator viteza (rotativ)

Buton START STOP (Pornire Oprire)
Buton de eliberare pentru capul
multifunctional

Afigaj scala

Buton de eliberare pentru masina de tocat
Capac detasabil pentru priza de alimentare
a masinii de tocat

Dozator de alimente pe capac transparent
Bol din otel inoxidabil

Tel

Lama mixer

Carlig pentru aluat

ACCESORI:
Masina de tocat carne:

1.

230N RGN

- O

Inel de fixare

Cutit de taiere (fin)
Cutit de taiere (mediu)
Cutit

Sarpe

Carcasa taietorului
Tava pentru alimente
Impingator

Tub pentru umpluturi

. Kit kubbe
. Blender

Pericol

Nu scufundati unitatea motorului in apa si nu o
clatiti sub robinet.

Atentie

Cititi cu atentie instructiunile inainte
de a utiliza aparatul.

Opriti aparatul inainte de montarea
si demontarea accesoriului.

Nu va apropiati degetele de piesele
in miscare si de orificiul de
deschidere al accesoriului.

Utilizati aparatul numai pentru uz
casnic. Producatorul nu fsi asuma
nicio raspundere in cazul in care
aparatul este utilizat
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necorespunzator sau in cazul
nerespectarii acestor instructiuni.
Verificati daca tensiunea nominala
a aparatului se potriveste cu cea a
sistemului dumneavoastra electric.
Orice eroare de conectare va anula
garantia.

Aparatul trebuie sa fie conectat la o
priza electrica cu impamantare.
Daca trebuie sa folositi un
prelungitor electric, acesta trebuie
sa fie Impamantat si trebuie sa va
asigurati ca nimeni nu se poate
impiedica de el.

Scoateti aparatul din priza de
indata ce ati terminat a-I utiliza si
inainte de a-| curata.

Nu utilizati accesoriul si/sau
aparatul daca acesta/acestea a/au
fost deteriorat. Contactati un centru
de service autorizat.

Orice interventie asupra aparatului,
alta decét ingrijirea si curatarea
normala de catre client, trebuie sa
fie efectuatd de un centru de
service agreat.

Nu scufundati aparatul, cablul de
alimentare sau stecherul in apa
sau in orice alt lichid.

Nu lasati cablul de alimentare sa
atarne la indemana copiilor, sa se
apropie sau sa intre in contact cu
partile fierbinti ale aparatului, cu
orice alta sursa de caldura sau cu
orice margine ascutita.



Opriti aparatul si deconectati-l de la
reteaua de alimentare inainte de a
schimba accesorii sau de a va
apropia de piese in miscare.

Nu atingeti telul, lama mixerului
sau carligul de framantare in timp
ce aparatul este in functiune.
Utilizati doar un singur accesoriu
odata.

Nu folositi aparatul in mod continuu
mai mult de 24 de minute o data.
Se lasa sa se odihneasca 15
minute inainte de urmatoarea
utilizare.

Acest aparat poate fi utilizat de
catre persoane care au capacitati
fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau care nu au experienta
si cunostintele necesare doar daca
sunt supravegheate sau instruite
cu privire la utilizarea acestuia intr-
un mod sigur si inteleg riscurile
asociate.

Copiii trebuie supravegheati pentru
a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit fie de catre
producator, de un reprezentant al
service-ului sau de o persoana
calificata, pentru a evita orice
pericol.

Acest aparat nu trebuie utilizat de
copii. Nu lasati aparatul si cablul
acestuia la indemana copiilor.
Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul.
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Copiii nu au voie sa curete aparatul
sau sa efectueze operatii de
intretinere a aparatului ce intra in
sarcina utilizatorului fara
supraveghere.

Acest aparat este destinat utilizarii
casnice sau aplicatiilor similare.
Exista pericolul de vatamare ca
urmare a utilizarii incorecte. Va
rugam manipulati-| cu grija.
Trebuie acordata atentie la
manipularea lamelelor ascutite de
taiere, la golirea bolului si la
curatare.

ATENTIONARE: DUPA
DETASAREA ACCESORIULUI,
NU ATINGETI ARBORELE iN
MISCARE.

Aveti grija daca se toarna lichid
fierbinte in blender, deoarece
acesta poate fi expulzat din aparat
din cauza unei vaporizari bruste.
Deconectati intotdeauna aparatul
de la sursa de alimentare daca
este lasat nesupravegheat sau
inainte de asamblare,
dezasamblare sau curatare.
Aparatul trebuie racit la
temperatura camerei dupa fiecare
proces.

Nivel de zgomot: 78 dB(A)

In timpul amestecérii, va rugam s
nu folositi racleta sau alte
instrumente pentru a concentra
materialul in recipientul de
amestecare, deoarece ar putea
cauza implicarea sau ranirea.



« Asigurati-va ca apasati afisajul
pentru a va asigura ca produsul
este oprit si scos din priza inainte
de ainstala, scoate sau curata
accesoriile, in caz contrar se pot
produce vatamari.

« Motorul robotului este prevazut cu
protectie impotriva supraincalzirii,
atunci cand robotul se
supraincalzeste, acesta se va opri
automat pana cand se raceste
inainte de a functiona din nou.

« Atunci cand unul dintre porturile de
iesire este in functiune, asigurati-va
ca indepartati piesele sau
componentele care sunt conectate
la celelalte porturi de iesire Si
instalati un capac de protectie.

« Nu utilizati produsul
nesupravegheat; daca trebuie sa
plecati, inchideti intrerupatorul sau
scoateti-l din priza mai intai.

« Nu conectati aparatul la sursa de
alimentare fara a instala accesoriile
necesare.

« Pericol de supraincarcare! Nu
folositi accesoriile si functia de
amestecare in acelasi timp.

Acest aparat este marcat in conformitate
cu Directiva europeana 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Aceasta
norma reprezinta cadrul de
reglementare la nivel european al
returnarii si reciclarii deseurilor de
echipamente electrice si electronice.

Atentie

Asezati aparatul intotdeauna pe o suprafata
plana si stabila.

Nu utilizati presa pentru citrice mai mult de 24
de minute fara intrerupere.
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Acest aparat este doar pentru uz casnic.

Nu utilizati niciodata accesorii sau piese de la
alti producatori decat daca acestea sunt
autorizate de Gorenje. In cazul in care utilizati
aceste accesorii, garantia va fi anulata.

fnainte de utilizare

nainte de a utiliza aparatul pentru prima dat&
curatati toate piesele detasabile (a se vedea
capitolul ,Curéatare®).

Asigurati-va ca aparatul este asamblat corect
(a se vedea capitolul "Descriere generala")
inainte de a-l conecta la priza de perete.
Introduceti stecherul in priza de perete.

Utilizarea aparatului

Piesele standard ale acestui robot sunt in
numar de patru si constau intr-un céarlig de
aluat, un tel, un mixer si un bol din otel
inoxidabil.

[2]

Instalarea (a se vedea Figura A):

1. Apasati butonul de ridicare a capului, capul
se va ridica automat, acum aparatul se afla in
stare de pana de curent, asa cum se arata in
figura 1.

2. Puneti partea de jos a vasului din otel
inoxidabil, cuiul vasului contra produsului sub
deschizatura, puneti-l jos si apoi rotiti-I in
sensul acelor de ceasornic pana cand nu mai
poate fi rotit, asa cum se arata in Figura 2.

3. Puneti capacul transparent al vasului
deasupra capului, apoi rotiti-l in sensul acelor
de ceasornic pana cand nu mai poate fi rotit,
asa cum se arata in Figura 3.

4. Introduceti crestatura de la capatul superior
al tijei de amestecare in arborele de actionare,
apoi fortati tija de amestecare n sus si rotiti-o
in sens invers acelor de ceasornic pana cand
nu se mai poate roti, asa cum se arata in Fig.
4.

5. Dupa instalarea pieselor de mai sus, apasati
din nou butonul capului.



Apasati usor capul inapoi in pozitia initiala,
astfel incat produsul sa poata incepe sa
functioneze, asa cum se arata in Figura 5-6.
Dezasamblare (a se vedea Figura B)

[1

1. Apasati butonul de ridicare a capului, capul
se va ridica automat, asa cum se arata in Fig.
1, apoi apasati ferm tija de amestecare in sus
si rotiti-o Tn sensul acelor de ceasornic pana se
loveste de arborele de actionare, apoi puteti
scoate direct tija de amestecare. Ca in Figura 2
2. Rotiti capacul transparent in sens invers
acelor de ceasornic pana cand nu mai poate fi
rotit, capacul poate fi scos asa cum se arata in
figura 3.

FUNCTIA DE AFISARE A BUTONULUI
DE COMUTARE

Angarea wtezel

sl
i
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1. La pornirea aparatului, viteza este afisata ca
"00", iar durata este afisata ca "PUSH"
(APASA). Luminile de afisare a vitezei si a
duratei se aprind intermitent.

2. Apasati pe afisaj, produsul porneste, cu
viteza 1 ca valoare implicita. In acelasi timp,
timpul va incepe sa se contorizeze, rotiti
butonul de control al vitezei, puteti alege viteza.
In timpul utilizarii produsului, chiar daca viteza
este schimbata, timpul va continua sa fie
contorizat pana cand afisajul va fi apasat din
nou sau pana cand viteza va fi comutata inapoi
la "00", produsul va inceta sa mai functioneze.
3. Rotiti butonul de control al vitezei, selectati
viteza dorita, apoi apasati pe ecran; produsul
va porni in functie de viteza.

4. Butonul de control al vitezei se poate roti la
360 de grade, cu "01", "02", "03", "04", "05",
"06", "07", "08", "09", "10", "11", "12", "12" este
cea mai mare viteza, "01" este cea mai mica
viteza.
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5. Cand produsul este in functiune, daca
apasati brusc butonul de ridicare a capului,
produsul isi va ridica automat capul, iar pe
afisaj va aparea "E1".

In acest caz, trebuie doar sa apasati din nou
butonul de ridicare a capului, apasati capul in
jos, apasati lung afisajul, aparatul poate incepe
sa functioneze normal.

"E1* mai poate fi afisat in timpul functionarii
produsului in cazul introducerii unei cantitati
prea mari de alimente ceea ce poate face
motorul sa se blocheze. in acest caz, trebuie sa
scoateti cateva ingrediente, apoi apasati lung
pe afisaj, aparatul poate incepe sa functioneze
in mod normal.

Durata maxima de functionare a aparatului este
de 30 de minute; dupa 30 de minute, aparatul
se va opri automat.
FUNCTIE AFISARE SCAL

olol

1. Dupa ce porniti alimentarea, atingeti butonul
"ON/OFF", afisajul de cantarire se va aprinde,
iar functia de cantarire va incepe.

2. Asezati recipientul direct pe baza, apoi
atingeti butonul "Tare", in acest moment
greutatea este setata la zero, iar apoi asezati
materialul dorit direct pe baza pentru a fi
cantarit. .

LAMA DE MIXER/ TEL/ CARLIG DE
ALUAT

1. Asezati produsul Tntr-un loc sigur, stabil,
curat si uscat.

2. Tineti capul robotului cu 0 mana si apasati
butonul de ridicare a capului cu cealaltd mana,
capul produsului va fi ridicat automat, puteti
folosi ména pentru a ajuta capul produsului sa
se ridice in pozitia maxima si sa instalati
capacul transparent.

3. Urmati metoda de instalare a tijei de
amestecare de mai sus pentru a instala tijele
de amestecare necesare in pozitia desemnata.
4. Asezati vasul din otel inoxidabil in pozitia
desemnata si blocati-l in sensul acelor de
ceasornic.

5. Incércati elementele care urmeaza s fie
amestecate - nu supraincarcati, consultati
tabelul atasat pentru capacitatea maxima de
fncarcare a robotului.

6. Cand sunteti gata, apasati capul produsului
n jos pentru a-l bloca (butonul de ridicare a
capului se ridica automat) pentru a aduce capul
produsului Thapoi in pozitie orizontala.



7. Rotiti butonul rotativ, setati viteza dorita si
apasati butonul START / STOP.

8. Reglati butonul de viteza dupa cum este
nevoie.

9. Cand amestecul a atins nivelul dorit de

10. Rotiti vasul din otel inoxidabil in sens invers
acelor de ceasornic si scoateti-| din robot.

11. Scoateti amestecul din vas.

12. Pentru curéatarea pieselor, consultati
metoda descrisa la "Curétare si intretinere".

amestecare, apasati afisajul pentru a opri
aparatul si scoateti-l din priza.

Accesorii Alimente Cantlt_atga Dura_ta o Viteze Preparare
maxima functionare
Sméntana
(38% 500 ml 10 minute 5-6 /
Tel grasime)
Albus de ou 12 buc 3 minute 5-6 /
Faina 450 g
Sare 59
Functionare 1 minut si 30 de
Carli Drojdie 79 secunde la viteza MIN, apoi 3
entru a?luat minute si 30 de secunde la /
p Zahar 39 viteza |. Nu operati aparatul
mai mult de 5 minute.
Apa (43°C) 312 ml
Untura 79
Faina 2009
Lamé mixer | 23nartos 2009 5 minute 34 /
Margarina 200 g
Oua 4 buc

Tocarea carnii - sfaturi si
avertismente

Asigurati-va ca marginile ascutite ale unitatii
de taiere sunt indreptate spre exterior.
Asigurati-va ca crestatura discului de tocat se
potriveste pe proeminenta carcasei taietorului.
Nu folositi niciodata carne congelata!

Nu suprasolicitati aparatul in timpul utilizarii,
fmpingand prea multa carne in carcasa
dispozitivului de taiere.

Taiati carnea in fasii de 10 cm lungime si 2 cm
grosime.

Tndepértat,i pe cat posibil oasele, cartilajele si
tendoanele.

Puneti carnea pregatita pe tava de alimentare.
Apasati butonul de pornire/oprire pentru a
porni aparatul.

Folositi impingéatorul pentru a impinge usor
carnea in carcasa dispozitivului de taiere.
Pentru Steak-ul tartar (friptura cruda), tocati
carnea cu discul de tocat mediu de doua ori.

Pregatirea carnatilor - sfaturi si
avertismente

intotdeauna tocati mai intai carnea marunt.
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Se lasa pielea carnatilor sa se inmoaie in apa
calduta timp de 10 minute. Apoi glisati pielea
umeda pe tubul pentru carnati. Nu blocati
orificiile de evacuare a aerului de pe tub.
Puneti carnea tocata pe tava de alimentare.
Apasati comutatorul de control al vitezei
pentru a porni aparatul.

Daca pielea se lipeste de tubul pentru carnati,
umeziti-o putin.
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Instalare:

1. Coborati capul robotului in pozitie orizontala,
butonul de ridicare a capului se ridica automat si
blocheaza capul. Deschideti capacul de deasupra.
2. Tineti méanerul bolului de sticla in orificiul de
iesire al aparatului si rotiti-l in sensul acelor de
ceasornic pana cand nu mai poate fi rotit.

Ghidati compozitia de carnati care iese din aparat
pe o tava de copt. Apoi taiati carnatii in felii sau
fasii si distribuiti-i pe tava de copt.

Taiati fructele in bucati mici, puneti-le in vasul de
mixare, adaugati cantitatea potrivita de apa sau
lapte si alte lichide si acoperiti cu capacul.

PN

Apasati capacul la locul lui.
Instalati vasul pe baza.

=2 I

5
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Sugestii: In timp ce motorul este in functiune, daca
doriti s adaugati ingrediente, o puteti face astfel:
I: desfaceti capacul interior de pe capac in sens
invers acelor de ceasornic

Il. Adaugati ingredientele in recipient prin
deschiderea din capac

Dupa ce ati terminat operatiunea, apasati butonul
"START / STOP", scoateti aparatul din priza si
goliti continutul.

Atentie:

1. Inainte de a instala recipientul pentru suc,
asigurati-va ca produsul este deconectat de la
sursa de alimentare.

2. Functionarea cu viteza P nu poate dura mult
timp, puteti repeta operatiunea de mai multe ori.
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3. Va rugam sa nu lasati paharul finactiv mai mult
de 30 de secunde.

4. Va rugam sa nu adaugati cantitati de
ingrediente mai mari decéat permite capacitatea.

5. Recipientul pentru suc este din sticla, nu utilizati
apa la o temperatura mai mare de 40 °C.

Curatare

Scoateti aparatul din priza.

Nu scufundati unitatea motorului in apa si nu o
puneti sub jet de apa. Stergeti-o cu o carpa moale,
uscata sau usor umeda.

Pentru o curatare mai usoara, clatiti rapid
accesoriile dupa utilizare. Demontati complet
accesoriul mixerului. Manipulati cu grija lamele,
deoarece unele au muchii ascutite si téioase.
Daca accesoriile dvs. sunt decolorate de alimente
(morcovi, portocale etc.), frecati-le usor cu un
prosop de bucatarie inmuiat in ulei de gatit si apoi

curatati-le Th mod obisnuit.

impreuna cu alte deseuri menajere. ﬁ
Pentru a preveni posibilele daune si —
prejudicii aduse mediului sau sanatatii umane in
urma eliminarii necontrolate a deseurilor, reciclati-I
in mod responsabil pentru a promova reutilizarea
durabila a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul uzat, va rugam sa utilizati sistemele de
returnare si colectare sau sa contactati
distribuitorul de unde a fost achizitionat produsul.

Acestia pot prelua acest produs pentru o reciclare
sigura pentru mediu.

Mediu

Acest marcaj indica faptul ca, pe teritoriul
UE, acest produs nu trebuie eliminat

Garantie

Daca aveti nevoie de informatii sau daca aveti o
problema, va rugam sa contactati Centrul de
Asistenta pentru Clienti Gorenje din tara dvs.
(gasiti numarul sau de telefon in prospectul de
garantie la nivel mondial). Daca nu exista nici un
centru de asistenta pentru clienti in tara dvs.,
mergeti la distribuitorul local Gorenje sau
contactati departamentul de service pentru
aparate electrocasnice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

GORENJE
GORENJEVA UREAZA SA VA
BUCURATI DIN PLIN DE APARATUL
DUMNEAVOASTRA!

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari!
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HASZNALATI UTMUTATO HU

Fedél (turmixgép)

Turmixgép csatlakoz6

Késziilékhaz

Sebességszabalyozé gomb (forgd)
START STOP gomb

Multifunkcios fej kioldé gomb

Meérleg kijelz6

Daralo kioldogomb

A daralé csatlakozdjanak levehetd fedele

. Elelmiszer-adagol6 az atlatszé fedélen
. Rozsdamentes acél tal

. Habver6

. Keverdlapat

Dagasztokar

KIEGESZITOK:
Husdaralo:

1.

23NN

= O

Rogzitégyra
Tarcsa (finom)
Tarcsa (kbzepes)
Kés
Csigatengely
Daralotest
Eteltalca
TOmkodo
Tolt6cs6

. Kubbe készlet
. Turmixgép

Veszély

A motoregységet ne meritse viz be és ne
Oblitse a csap alatt.

Figyelmeztetés

A készUlék hasznélata el6tt
olvassa el figyelmesen az
utmutatot.

Kapcsolja ki a készUléket a
tartozékok felhelyezése és
eltavolitasa el6tt.

Tartsa tavol ujjait a mozgo
alkatrészekt6l és a tartozék
nyilasatol.

A készlléket kizarolag
haztartasban, rendeltetésének
megfeleléen hasznalja. A gyartd
nem vallal felelésséget, ha a
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készuléket nem rendeltetésszerlien
hasznéljék, vagy ha nem tartjak be
ezeket az utasitasokat.
Ellenérizze, hogy a késztlék
névleges feszlltsége megegyezik-
e az elektromos rendszerével.
Minden csatlakoztatasi hiba
érvényteleniti a garanciat.

A készilléket foldelt elektromos
aljzathoz kell csatlakoztatni.

Ha elektromos hosszabbitét kell
hasznalnia, azt foldelni kell, és
ugyelnie kell arra, hogy senki ne
botolhasson meg benne.

Huzza ki a készuléket a
konnektorbdl amint befejezte a
hasznalatat, illetve a tisztitas
megkezdése el6tt.

Ne hasznalja a tartozékot és/vagy
a készuléket, ha az megsérilt.
Vegye fel a kapcsolatot a
markaszervizzel.

A vasarlé altal vegzett normal
apolason és tisztitason kivdl
minden egyéb beavatkozast a
készUléken kizérdlag a
markaszerviz végezheti.

Ne meritse a készuléket, a
tapkabelt vagy a csatlakozét vizbe
vagy mas folyadékba.

Ne hagyja, hogy a tapkabel
gyerekek kezébe kerlljon, a
készUlék forro részeivel vagy mas
héforrasokkal, illetve éles szélekkel
érintkezzen vagy azok kozelébe
keraljon.



Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza
ki az aramforrasbol, mieldtt
tartozékot cserélne vagy mozgo
alkatrészhez nyuina.

A készulék miikodése kdzben ne
érintse meg a habver6t, a
keverblapatot vagy a dagasztokart.
Egyszerre csak egy tartozékot
hasznaljon.

Ne mikodtesse a készuléket
folyamatosan 24 percnél hosszabb
ideig. Pihentesse 15 percig a
kdvetkezd hasznalat elétt.

A készulékeket akkor
hasznalhatjak csokkent fizikalis,
érzékszervi vagy mentalis
képessegekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal és tudassal nem
rendelkez6 személyek, ha
feligyeletiik biztositott, vagy ha
Utmutatast kaptak a késztlék
biztonsagos hasznalatara
vonatkozdan, és megértették az
ezzel jar6 veszélyeket.

A gyerekeket felligyelni szlikséges,
hogy ne jatsszanak a késztlékkel.
Ha a tapkabel megsérll, azt a
veszeélyek elkertlése érdekében a
gyartd, a markaszerviz vagy mas
hasonloen képzett személy kell,
hogy kicserélje.

A készuléket nem hasznélhatjak
gyerekek. Tartsa tavol a
gyerekektdl a készlléket és a
tapkabelt.

A gyerekek nem jatszhatnak a
készilékkel.
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A készlilék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik
gyerekek felligyelet nelkil.

Ezt a készuléket haztartasban és
hasonl6 helyeken torténd
hasznalatra tervezték.

A helytelen hasznélat sérilést
okozhat. Kérjuk, 6vatosan kezelje.
Legyen dvatos az éles vagopengék
kezelése, a tal Uritése és a tisztitas
soran.

FIGYELMEZTETES: A TARTOZEK
LEVALASZTASA UTAN NE
ERINTSE MEG A MOZGO
TENGELYT!

Legyen dvatos, ha forro folyadékot
ont a turmixgépbe, mert a hirtelen
g6zképzddés miatt kifroccsenhet a
készUlékbdl.

Mindig valassza le a készUléket a
halozatrdl, ha fellgyelet nélkul
hagyja, valamint dsszeszerelés,
szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

A készUlléket minden folyamat utan
le kell hiiteni szobah6mérsékletre.
Zajszint: 78 dB(A)

Keverés kozben ne hasznalja a
kaparot vagy méas eszkozt az
anyag koncentrélaséra a
keveréedényben, mert az sérilést
okozhat.

A tartozékok beszerelése,
eltavolitasa vagy tisztitasa el6tt
feltétlendl nyomja meg a kijelzét,
hogy megbizonyosodijon arrdl,
hogy a termék ki van kapcsolva és
ki van htzva a konnektorbdl,



ellenkezd esetben sériilés
kovetkezhet be.

« A gép motorja tulmelegedés elleni
védelemmel van ellatva, ha a
készUlék tulmelegszik,
automatikusan leall, amig le nem
hal, miel6tt Ujra elindulna.

« Amikor az egyik kimeneti port
mkodik, kerjuk, tavolitsa el azokat
az alkatrészeket vagy
kiegészitoket, amelyek a tobbi
kimeneti porthoz csatlakoznak, és
helyezzen rajuk a védoéfedelet.

« Ne hasznalja a terméket felligyelet
nélkul, ha mégis el kell mennie,
elészor kapcsolja ki a kapcsoldt,
vagy huzza ki a konnektorbdl.

« Ne csatlakoztassa a gépet az
elektromos halézathoz a
sziikséges tartozékok felszerelése
nélkdl.

« Tulterhelés veszélye! Ne hasznalja
egyszerre a tartozékokat és a
keverd funkciot.

Ez a késziilék a 2012/19/EU szama,
hulladék elektromos és elektronikus
termékekrdl (WEEE) szo6l6 iranyelvnek
megfeleléen van jeldlve. Ez a direktiva a
kerete a hulladék elektromos és

elektronikus termékek begyiijtésének és
ujrahasznositasanak Eurépaban.

Figyelem

A készlléket mindig sima, stabil feluletre
helyezze.

Ne hasznalja a citrusprést 24 percnél tovabb
megszakitas nélkul.

Ez a készulék kizarolag haztartasban torténé
hasznélatra készdlt.

Soha ne hasznalja mas gyartok tartozékait
vagy alkatrészeit, kivéve, ha azokat a Gorenje
engedélyezte. llyen alkatrészek hasznalata
esetén a garancia érvényét veszti.
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Hasznalat elo6tt

A készllék elsé hasznalata elétt tisztitsa meg
az Osszes levehet6 alkatrészt (lasd a , Tisztitas”
fejezetet). Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
készulék megdfeleléen van 6sszeszerelve (lasd
az ,Altalanos leiras” fejezetet), mielétt bedugna
a fali aljzatba.

Dugja be a dugét a fali aljzatba.

A késziilék hasznalata

A készllék standard tartozékai a dagasztokar,
a kever6lapat, a habver6 és a rozsdamentes
acél tal.

Osszeallitas (lasd az A abrat):

1. Nyomja meg a fej felfelé gombot, a fej ekkor
automatikusan felugrik, ilyenkor a gép aram nélkdil
van, ahogy az 1. abran lathato..

2. llessze a rozsdamentes acél talat a készilékre, a
nyilas ala, majd forgassa el az éramutaté jarasaval
megegyez6 irdnyba Utkozésig, ahogyan a 2. abran
lathato.

3. Helyezze az atlatsz6 fedelet a fejre, majd
forgassa el az éramutato jarasaval megegyezd
iranyba Utkézésig, ahogyan az a 3. dbran lathato.
4. llessze a keverérud fels6 végén l1évé homnyot a
hajtétengelybe, majd nyomja a rudat felfelé és
forditsa el az éramutato jarasaval ellentétes iranyba
Utkdzésig, a 4. abra szerint.

5. A fenti részek felszerelése utan nyomja meg
ismét a fej gombot.

Ovatosan nyomja vissza a fejet az eredeti
helyzetébe, hogy a készilék az 5-6. abran lathatd
maoédon miikédni tudjon.

Szétszerelés (lasd a B abrat)



1. Nyomja meg a fej felfelé gombot, a fej ekkor
automatikusan felugrik, az 1. abran lathaté modon.
Ezutan nyomja er&sen felfelé a keverérudat és
forgassa el az éramutato jarasaval megegyez6
iranyba, a hajtétengely Utk6zéséig. Ezutan
eltavolithatja a kever6rudat, amint a 2. abra mutatja.
2. Forgassa el az atlatszo fedelet az éramutaté
jarasaval ellentétes iranyba, amig meg nem akad. A
fedél ekkor eltavolithatd, amint a 3. abra is mutatja.

KAPCSOLOGOMB KIJELZO FUNKCIO

ebesséy kjeizise

2
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1. A tapfesziiltség bekapcsolasakor a sebesség
pozicidja 00, az id6 pedig ,PUSH-ként jelenik
meg. A sebesség és az id6 kijelz&jének jelzései
villognak.

2. A kijelz6 megnyomasara a készllék miikdésbe
Iép, az alapérteimezett kezd6sebességgel (1).
Ezzel egyid6ben az id6 is elindul. Forgassa el a
sebesség-szabalyozé gombot a sebesség
beallitadséhoz. A késztilék hasznélata kdzben az id6
a sebesség valtoztatasa esetén is addig folytatodik,
amig a kijelz6 ismét megnyomasra nem kertl, vagy
a sebességet "00"-ra nem kapcsoljak — ekkor a
készllék mikodése leall.

3. Forgassa el a sebességszabalyozé gombot,
valassza ki a kivant sebességet, majd nyomja meg
a kijelzét. A késziilék a bedllitott sebességnek
megfeleléen indul el.

4. A sebességszabalyozé gomb 360 fokban
forgathatd, a kdvetkezd bedllitasokkal: "01", "02",
03", "04", "05", "06", "07", "08", "09", "10", "11",
"12". A"12" alegnagyobb, a "01" pedig a legkisebb
sebesség.

5. Ha a termék miikddése kozben hirtelen
megnyomja a fej fel gombot, a fej automatikusan
felemelkedik, a kijelz6n pedig az "E1" jelzés lesz
lathatd.
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Ekkor, ha ismét megnyomja a fej fel gombot és
lenyomija a fejet, majd hosszan megnyomja a
kijelz6t, a készllék normal modon elindul.

Vagy a készllék miikddése kdzben, ha a tul sok
alapanyag blokkolja a motor mikédését, szintén az
"E1" jelzés jelenik meg a kijelzén. llyenkor ki kell
vennie az alapanyag egy részét, majd a kijelz6
hosszabb megnyomasa utan a készulék ujraindul.
A készillék maximalis miikodési ideje 30 perc,
ezutan a készlilék automatikusan leall.

MERLEG KIJELZES FUNKCIO

’

1. A tépfeszliltség bekapcsolasa utan érintse meg
az "ON/OFF" gombot — ekkor a mérleg kijelzd
vilagitani kezd, és elindul a mérés funkcio.

2. Helyezze az edényt kdzvetlenll a talpra, majd
érintse meg a "Tare" gombot. A suly ekkor
nulldzédik. Ezutan helyezze a kivant alapanyagot a
talpra a mgréshez’. .
KEVEROLAPAT I HABVERO /
DAGASZTOKAR

1. A készlléket biztonsagos, stabil, tiszta és szaraz
helyre helyezze.

2. Egyik kezével tartsa a készlilék fejét, a masikkal
nyomja meg a fej fel gombot. A fej ekkor
automatikusan felemelkedik. Kezével segitheti a
fejet a maximalis poziciéba emelkedni. Helyezze fel
az atlatszo fedelet.

3. Kdvesse a keverérud felhelyezésére vonatkozé
fenti utasitasokat a tartozékok megfelelé helyre
torténd felszereléséhez.

4. Helyezze a rozsdamentes acél télat a kijelolt
helyre és rogzitse az 6ramutatd jarasaval
megegyez6 irdnyba forgatva.

5. Toltse be az 6sszekeverni kivant alapanyagokat
—ne terhelje tll a késztiléket. Kérjik, tekintse at az
alabbi tdbldzatban a késziilék maximalis
terhelhetségét.

6. Ha kész, nyomja lefelé a készuilék fejét a
lezarashoz (a fej fel gomb ekkor automatikusan
felugrik) — hogy a fej vizszintes helyzetbe kertiljon.
7. A forgégomb segitségével allitsa be a kivant
sebességet és nyomja meg a START / STOP
gombot.

8. Mddositsa a sebességet, ha sziikséges.

9. Amikor a keverék elérte a kivant keverési szintet,
nyomja meg a Kijelz6t a késztlék kikapcsolasahoz
és hlzza ki a tapegységbdl.

10. Forgassa el a rozsdamentes acél edényt az
éramutato jarasaval ellentétes iranyba, és vegye ki
a készlilékbdl.

11. Tavolitsa el a keveréket a talbol.

D)
Du)
D)
)



12. Az alkatrészek tisztitasahoz olvassa el a

"Tisztitas és karbantartas" részben leirt modszert.

Tartozék Etel Maximalis | yasdesiids | SePeSS€ | Eiskeszites
mennyiség g
Tejszinhab
Habverd (38% zsir) 500 ml 10 perc 5-6 /
Tojasfehérje 12 db 3 perc 5-6 /
Liszt 450 g
S6 59 Mikodés 1 perc és 30
- masodperc MIN
Dagasztok Elesztd 749 sebeZ%egglel, majd 3 perc
ar masodperc | /
Cukor 39 sebességgel. Ne
- . miikodtesse a késziléket 5
Viz (43°C) 312 ml percnél tovabb.
Zsir 79
Liszt 200 g
Kevezolapa Porcukor 2009 5 perc 3-4 /
Margarin 2009
Tojas 4 pcs

Husdaralas — tippek és

figyelmeztetések

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vagoegység

vagoélei kifelé néznek.

e Gy6zd8djon meg arrél, hogy a daralétarcsa

vajata illeszkedik a daraléhaz kiugré

részébe.

e Soha ne hasznaljon fagyott hust!

e Hasznalat k6zben ne terhelje tul a készuiléket
ugy, hogy tul sok hust tol a vagdegységbe.

e Vagja a hust 10 cm hosszu, 2 cm vastag

csikokra.

¢ Amennyire csak lehetséges, tavolitsa el a

csontokat, porcokat és inakat.
e Helyezze az el6készitett hust a talcara.

e A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg a

be/kikapcsolas gombot.

e A tdmkodo segitségével nyomja finoman a

hust a daraléhazba.

o Tatarbifsztekhez dardlja le kétszer a hust a

kdzepes daralotarcsaval.

Kolbasztoltés — tippek és

figyelmeztetések

El6szor mindig daralja le a hust.

o Aztassa a kolbaszbdrt 10 percig langyos
vizben. Ezutan huzza ra a nedves bért a
kolbasztolts rudra. Ne takarja le a rud levegé
kimeneti nyilasait.

e Helyezze a daralt hust a talcara. A készulék

bekapcsolasahoz nyomja meg a
sebességszabalyoz6 gombot.

e Ha a bér ratapad a toltéradra, nedvesitse meg

egy kis vizzel.
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Osszedllitas:
1. Engedie le a késztilék fejét vizszintes helyzetbe. A

fejemelé gomb automatikusan felugrik és rogziti a fejet.

Nyissa ki a fedelet.

2. Az Uivegedényt a fiilénél fogva illessze a készuilék
kimeneti nyilasaba és forgassa el az 6ramutaté
jarasaval megegyez6 iranyba Utk6zésig.

Ontse a késziilékbdl kijové tésztat egy tepsibe, majd
vagja szeletekre vagy csikokra és rendezzel el a
tepsiben.

A gyumdlcsoket vagja aprod darabokra, tegye a
keverépoharba, adjon hozza megfelelé mennyiségi
vizet, tejet vagy mas folyadékot és tegye ra a tetejét.

4 A\ 5 )
/% ,]J
Tegye ra a tetejét.

f\‘\-“!
Helyezze az edényt a talpra.
I

Tippek: A motor miikédése kdzben a
kovetkez6képpen adhat hozza hozzavalokat:
I:Forditsa el a fedél kozepét a jel iranyaba, az
6ramutato jarasaval ellentétes iranyba.

I

A

S

|

b
Il. A fedél nyilasan keresztll tegye bele a
hozzavaldkat az edénybe.
A munka elvégzése utan nyomja meg a ,START /
STOP gombot”, huzza ki a készuléket a
konnektorbdl, és ontse ki az edény tartalmat.
Figyelem:
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1. Az edény felhelyezése el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy a készlilék le van vélasztva az aramforrasrol.
2. A P sebességfokozat nem hasznalhato sokaig, de
t6bbszor is megismételhetd.
3. Kérjuk, ne miikodtesse az edény 30 masodpercnél
tovabb.
4. Kérjuk, ne t6ltson be tébbet, mint az 6sszetevok
kapacitasa.
5. Az edény livegbdl késziilt, kérjik, ne hasznaljon
40 °C-nal melegebb vizet.

Tisztitas

Huzza ki a készlléket.

Soha ne meritse vizbe a motoregységet, és ne
tegye foly6 viz ala. Tordlje le puha, szaraz vagy
enyhén nedves ruhaval.

A kdnnyebb tisztitds érdekében hasznalat utan
gyorsan oblitse le a tartozékokat. Szerelje szét
teliesen a turmix tartozékot. Ovatosan banjon a
pengékkel, mert némelyikuk éles vagoélekkel
rendelkezik.

Ha a tartozékokat valamilyen étel (sargarépa,
narancs, stb.) elszinezi, 6vatosan dorzsoélje at
étolajba martott konyharuhaval, majd tisztitsa meg
a szokésos modon.

egyutt kidobni az EU egész teruletén. Az E
ellendrizetlen hulladéklerakasbol ereds —
esetleges kdrnyezeti vagy emberi egészségben
bekdvetkezd karok elkerulése érdekében
hasznosita Ujra felel6sen, az anyagi eréforrasok
fenntarthaté Ujrafelhasznalasanak elésegitése
érdekében. A hasznalt készulék visszakildéséhez
hasznalja a visszakuildési és begydijtési rendszert,
vagy lépjen kapcsolatba a kereskeddvel, ahol a

terméket vasarolta. Ezt a terméket kdrnyezetbarat
Ujrahasznositas céljabdl atvehetik.

Kornyezetvédelem

Ez a jelolés azt jelzi, hogy ezt a terméket
nem szabad mas haztartasi hulladékkal

Garancia & szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy problémaja

van, forduljon az orszagaban talalhaté Gorenje

ugyfélszolgalathoz (a telefonszamot megtalalja a

garancialevélen). Ha az On orszagaban nem

mikaodik ilyen tgyfélszolgalat, forduljon a helyi

Gorenje markakeresked6hoz vagy vegye fel a

kapcsolatot a Gorenje haztartasi készilékek

szerviz részlegével.

Kizarélag személyes hasznalatra!

A GORENJE

SOK OROMET KiVAN ONNEK UJ KESZULEKE
HASZNALATA SORAN!

A modositasok jogat fenntartjuk!
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Gorna pokrywa (blender)

Ztacze blendera

Obudowa korpusu

Przetacznik kontroli predkosci (obrotowy)
Przycisk START STOP

Przycisk zwalniajgcy gtowice
wielofunkcyjng

Wyswietlacz wagi

Przycisk zwalniania mtynka
Zdejmowana pokrywa gniazda zasilania
maszynki do mielenia migsa

Dozownik zywnosci na przezroczystej
ostonie

Miska ze stali nierdzewnej

Trzepaczka

Ostrze miksera

Hak do ciasta

AKCESORIA:
Maszynka do migsa:

1.
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Pierscien mocujacy
N6z tnacy (drobny)
Noz tnacy (Sredni)
Noz

Slimak

Obudowa noza
Taca na zywnos$c¢
Popychacz

Rurka na farsz

. Zestaw Kubbe
. Blender

Niebezpieczenstwo

Nie zanurza¢ silnika w wodzie ani nie ptuka¢ go
pod kranem.

Ostrzezenie

Przed rozpoczeciem uzytkowania
urzadzenia nalezy doktadnie
przeczytac instrukcje obstugi.
Przed zatozeniem i zdjeciem
elementoéw mocujacych nalezy
wylaczy€ urzadzenie.

Trzyma¢ palce z dala od
ruchomych czesci i otworu
elementdéw mocujacych.

Uzywac urzadzenia tylko zgodnie z
jego przeznaczeniem w warunkach
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domowych. Producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci w
przypadku niewfasciwego
uzytkowania urzadzenia lub
nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji.

Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie
znamionowe urzadzenia jest
zgodne z napieciem twojej
instalacji elektrycznej.

Wszelkie usterki w trakcie instalacii
powodujg uniewaznienie gwaranciji.
Urzadzenie musi by¢ podtaczone
do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

Jezeli wymagane jest uzycie
przedtuzacza elektrycznego, musi
on by¢ uziemiony i nalezy sie
upewnic, ze nikt nie o niego nie
potknie.

Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania
zaraz po zakonczeniu uzytkowania
oraz przed przystapieniem do
czyszczenia.

Nie uzywac elementow
mocujacych i/lub urzadzenia, jesli
sq uszkodzone. Nalezy zwrdci¢ sie
do autoryzowanego centrum
serwisowego.

Wszelkie prace przy urzadzeniu,
inne niz normalna pielegnacja i
czyszczenie przez klienta, muszag
by¢ wykonywane przez
autoryzowane centrum serwisowe.
Nie zanurza¢ urzadzenia,
przewodu zasilajacego ani wtyczki



w wodzie, ani w zadnym innym
ptynie.

Nie mozna dopusci¢, aby przewdd
zasilajacy wisiat w zasiegu dzieci,
zblizyt sie lub stykat z goracymi
czeSciami urzadzenia, innymi
zrodfami ciepfa lub ostrymi
krawedziami.

Przed wymiang elementdw lub
zblizaniem sie do czesci, ktdre
poruszajq sie podczas
uzytkowania, nalezy wytaczy¢
urzadzenie i odtaczy¢ je od
zasilania.

Nie dotykac trzepaczki, ostrza
miksera lub haka do ugniatania
podczas pracy urzadzenia.
Uzywac tylko jednej koricowki
jednoczes$nie.

Nie uzywaj urzadzenia w sposob
ciagty przez ponad 24 minuty.
Przed ponownym uzyciem
zatrzymaj urzadzenie i pozwol mu
ostygna¢ przez 15 minut.
Urzadzenia mogg by¢ uzywane
przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a
takze osoby nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, jezeli
otrzymaty one nadzor lub instrukcje
dotyczacg bezpiecznego
korzystania z niego i jezeli
rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia.

Dzieci podczas uzytkowania
urzadzenia powinny znajdowac sie
pod opieka i nie nalezy im
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pozwoli¢, aby sie bawity
urzadzeniem.

Aby unikng¢ zagrozenia, w
przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, musi on zostac
wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub
osoby o podobnych kwalifikacjach.

Urzadzenie nie powinno by¢
uzywane przez dzieci. Urzadzenie i
jego przewdd nalezy
przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Dzieci nie powinny bawic si¢
urzadzeniem.

Dzieci nie moga czysci¢
urzadzenia ani wykonywac
czynno$ci konserwacyjnych bez
nadzoru.

Urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku w gospodarstwach
domowych i podobnych
srodowiskach.

Istnieje mozliwo$¢ odniesienia
obrazen w wyniku niewtasciwego
uzytkowania. Z urzadzeniem
nalezy obchodzi¢ sig ostroznie.
Nalezy zachowac ostrozno$¢
podczas obchodzenia sig z ostrymi
ostrzami thgcymi, oprdzniania misy
i podczas czyszczenia.
OSTRZEZENIE: PO ODtACZENIU
AKCESORIUM NIE NALEZY
DOTYKAC RUCHOMEGO WALU.
Zachowac ostroznos¢ w przypadku
wlania do blendera goracej cieczy,
poniewaz moze ona zostac



wyrzucona z urzadzenia na skutek
nagtego parowania.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od
zasilania, jezeli pozostaje bez
nadzoru, a takze przed montazem,
demontazem lub czyszczeniem.
Po kazdym procesie uzytkowania
urzadzenie nalezy schtodzi¢ do
temperatury pokojowe;.

Poziom hatasu: 78 dB(A)

Podczas mieszania nie wolno
uzywac skrobaka ani zadnego
innego narzedzia do centrowania
materiatu w pojemniku; moze to
wptyna¢ na uzytkowanie lub
spowodowac obrazenia.

Przed instalacjg, demontazem lub
czyszczeniem akcesoriow nalezy
nacisng¢ ekran wyswietlacza, aby
potwierdzi¢ wytgczenie produktu, a
nastepnie odtgczy¢ wtyczke
zasilania; w przeciwnym razie
moze to spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

Silnik urzadzenia jest wyposazony
w zabezpieczenie przed
przegrzaniem, a gdy urzadzenie
sie przegrzeje, automatycznie
przestanie dziata¢, az ostygnie
przed ponownym uruchomieniem.
Gdy uzywany jest ktorys z portow
wyjsciowych, nalezy usung¢ czesci
lub komponenty podigczone do
innych portow wyjsciowych i
zatozy¢ ostone ochronna.

Nie uzywaj produktu bez nadzoru,
jesli musisz wyjs¢, najpierw wytacz
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urzadzenie lub odtgcz je od
zasilania.

« Nie podtgczaj urzadzenia do
zasilania bez zainstalowania
wymaganych akcesoriow.

« Niebezpieczenstwo przecigzenia!
Nie nalezy uzywac akcesoriow i
funkcji mieszania jednoczesnie.

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z
europejska dyrektywa 2012/19/UE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE). Niniejsze
wytyczne stanowig ramy dla
ogolnoeuropejskiej waznosci zwrotu i
recyklingu zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Uwaga

Urzgdzenie nalezy zawsze stawiac¢ na ptaskiej,
stabilnej powierzchni.

Nie uzywac wyciskarki do cytrusow dtuzej niz
10 minut bez przerwy.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
uzytku domowego.

Nie stosowa¢ zadnych akcesoridow ani czesci
innych producentéw, chyba ze sg one
autoryzowane przez Gorenje. W przypadku
zastosowania takich akcesoriéw gwarancja
zostanie uniewazniona.

PRZED UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia nalezy
wyczysci¢ wszystkie odtgczane czesci (patrz
rozdziat "Czyszczenie").

Przed podtgczeniem urzadzenia do gniazdka
elektrycznego nalezy upewnic¢ sie, ze zostato
ono prawidtowo zmontowane (patrz rozdziat

"Opis ogdiny").

W16z wtyczke do gniazdka $ciennego.

Uzywanie urzadzenia

Standardowe czegsci tego urzgdzenia sktadajg
sie z haka do ciasta, trzepaczki, ubijaczki i
miski ze stali nierdzewnej — co daje w sumie
cztery czesci.



Instalacja (patrz rysunek A):

1. Naci$nij przycisk podnoszenia gtowicy,
gtowica automatycznie podniesie sie. Tym
razem urzgdzenie jest w stanie awarii zasilania,
jak pokazano na rysunku 1.

2. Pot6z dno garnka ze stali nierdzewnej do
produktu ponizej szczeliny, nasun, a nastepnie
obro¢ zgodnie z ruchem wskazoéwek zegara, az
poczujesz opor, jak pokazano na rysunku 2.

3. Natéz przezroczystg ostone na glowice, a
nastepnie obro¢ zgodnie z ruchem wskazowek
zegara, az poczujesz opor, jak pokazano na
rysunku 3.

4. Wsun wyciecie na gérnym korncu mieszadta
w watek napedowy, a nastepnie podnies
mieszadto do gory i obro¢ je w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara, az
poczujesz opor, jak pokazano na rys. 4.

5. Po zamontowaniu powyzszych czesci
ponownie nacisnij przycisk gtowicy.

Delikatnie wcisnij gtowice z powrotem do
pierwotnego potozenia, aby produkt mégt
zaczgé dziata¢ w sposob pokazany na rysunku
5-6.

Demontaz (patrz rysunek B):
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1. Nacisnij przycisk podnoszenia gtowicy,
gtowica podniesie sie¢ automatycznie, jak
pokazano na rys. 1, a nastepnie mocno nacisnij
mieszadto w gore i obréci¢ je w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara do
wypuktosci watu napedowego, po czym
mozesz je bezposrednio wyjg¢. Jak na rysunku
2. Przekrec przezroczystag pokrywe w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
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nie bedzie mozna jej obrécié, pokrywe mozna
zdjaé, jak pokazano na rysunku 3.

FUNKCJA WYSWIETLANIA POKRETLA
PRZELACZNIKA

i
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1.Po witgczeniu zasilania predkos¢ wyswietlana
jest jako "00", a czas jako "PUSH". Kontrolki
predkosci i czasu migaja.

2. Po nacisnieciu wyswietlacza produkt
uruchomi sie z domysing wartoscig 1.
Jednoczesnie czas zacznie sie wzrastac.
Obro¢ pokretto regulacii predkosci i wybierz
poziom. Podczas korzystania z produktu, nawet
jesli poziom zostanie zmieniony, czas bedzie
kontynuowany do momentu ponownego
nacisniecia wyswietlacza lub przetgczenia
predkosci z powrotem na "00", w ktérym to
przypadku produkt przestanie dziatac.

3. Obro¢ pokretto regulaciji predkosci, wybierz
zgdang predkosé, a nastepnie nacisnij
wyswietlacz; produkt uruchomi sie zgodnie z
predkoscig.

4. Pokretto regulacji predkosci moze obracaé
sie 0 360 stopni, z poziomami "01", "02", "03",
"04", "05", "06", "07", "08", "09", "10", "11", "12".
"12" jest warto$cig maksymalng, podczas gdy
"01" jest wartoscig minimalna.

5. Gdy produkt jest uruchomiony, nalezy
nacisng¢ przycisk podnoszenia gtowicy, co
spowoduje automatyczne podniesienie gtowicy,
a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat "E1".
W tym momencie wystarczy ponownie
nacisng¢ przycisk podnoszenia gtowicy,
nacisng¢ gtowice w dot, dlugo nacisngé
wyswietlacz, a produkt uruchomi sie normalnie.
W przypadku pracy produktu ze zbyt duzg
iloscig materiatu, ktéry moze spowodowac
zablokowanie silnika, na wyswietlaczu pojawi
sie rowniez komunikat "E1". W tym momencie
nalezy wyja¢ niektore sktadniki, a nastgpnie
nacisna¢ i przytrzymac wyswietlacz, aby
produkt mogt sie normalnie uruchomié.
Maksymalny czas dziatania produktu wynosi 30
minut; po uptywie 30 minut produkt zostanie
automatycznie zatrzymany.

FUNKCJA WYSWIETLANIA WAGI
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1. Po wigczeniu zasilania dotknij przycisku
"ON/OFF", wyswietlacz wagi zaswieci sig, a
funkcja wazenia zostanie uruchomiona.

2. Umies¢ pojemnik bezposrednio na
podstawie, a nastepnie dotknij przycisku "Tare"
(tarowanie), w tym momencie waga zostanie
wyzerowana, a nastepnie umies¢ zadany
materiat bezposrednio na podstawie do
zwazenia.

OSTRZE MIKSERA/ TRZEPACZKA/
HAK DO WYRABIANIA CIASTA
1.Umies¢ produkt w bezpiecznym, stabilnym,
czystym i suchym miejscu.

2. Przytrzymanie gtowicy urzadzenia jedng reka
i nacisnigcie przycisku gtowicy drugg rekg
spowoduje automatyczne podniesienie glowicy
produktu. Uzyj dtoni, aby przesuna¢ gtowice
produktu do maksymalnej pozycji i zatozy¢
przezroczystg pokrywke dzbanka.

3. Postepuj zgodnie z powyzszg metodg
instalacji pretéw mieszajacych, aby
zainstalowa¢ wymagane prety mieszajgce w
wyznaczonej pozycji.

4. Umies¢ miske ze stali nierdzewnej w
okreslonym potozeniu i zablokuj jg, obracajgc w

kierunku zgodnym z ruchem wskazowek
zegara.

5. Zataduj produkty, ktére majg by¢
wymieszane - nie przecigzaj urzgdzenia,
zapoznaj sie z zatgczong tabelg dotyczaca
maksymalnej pojemnosci urzgdzenia.

6. Gdy urzadzenie jest gotowe, nacisnij gtowice
produktu w dot, aby jg zablokowac (przycisk
podnoszenia gtowicy wyskakuje
automatycznie), aby przywrocic¢ gtowice
produktu do pozycji poziomej.

7. Obroé pokretto obrotéw, ustaw zadang
predkosc i nacisnij przycisk START/STOP.
8. Wyreguluj pokretto predkosci zgodnie z
wymaganiami.

9. Gdy produkt osiggnie pozgdany poziom
wymieszania, nacisnij wyswietlacz, aby
wytgczy¢ produkt i odigczy¢ go od zrodta
zasilania.

10. Obré¢ naczynie ze stali nierdzewnej w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara i wyjmij jg z urzadzenia.

11. Wyjmij mieszanine z naczynia.

12. W celu wyczyszczenia czgsci nalezy
zapoznac sie z metodg opisang w sekgcji
"Czyszczenie i konserwacja".

Maksymal
Akcesoria Zywnosé na Czas dziatania Pr?d.ko FAE el
. i sci anie
_ pojemnos¢é
Smietana
Trzepaczk (38% 500 ml 10 minut 5-6 /
a tluszczu)
Biatko jaja 12 szt. 3 minut 5-6 /
Maka 450 g
Sol 5g Praca przez 1 minute i 30
- sekund z predkoscig MIN,
Hak do Drozc.ize ‘9 a nastepnie przez 3 minuty /
ciasta Cukier 39 i 30 sekund z predkoscig .
Woda(43°C Nie uzywaj urzadzenia
312 ml :
) przez ponad 5 minuty.
Smalec 79
Maka 200 g
Cukier
rgitsré?a puder 2004 5 minut 34 /
Margaryna 200 g
Jajka 4 szt.

Mielenie miesa - wskazéwki i

ostrzezenia

e Upewnij sie, ze krawedzie tngce bebna tarki

sg skierowane na zewnatrz.

Nie przecigzaj urzgdzenia podczas
uzytkowania, wpychajac zbyt duzo migsa do
obudowy tarki.

Pokréj migso na paski o dtugosci 10 cm i
grubosci 2 cm.

Upewnij sie, ze wyciecie bebna tarki pasuje do
wystepu obudowy noza.
Nigdy nie uzywaj zamrozonego miesa!
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W miare mozliwosci usun kosci, chrzgstki i
Sciegna.

Umies¢ przygotowane mieso na tacy
podawczej.



o Nacisnij przycisk wtaczania/wytaczania, aby
wigczy¢ urzadzenie.

e Za pomocg popychacza delikatnie wepchnij
migso do obudowy krajalnicy.

e Aby przygotowac tatar, dwukrotnie zetrzyj
mieso na tarce o $rednich oczkach.

PRZYRZADZANIE KIELBASEK -
wskazowki i ostrzezenia

Zawsze najpierw rozdrabniaj migso.

e Pozostaw skorke kietbasy na 10 minut w
letniej wodzie, aby zmigkta. Nastepnie wsung¢
wilgotng skoérke na nasadke masarskg. Nie
zatykaj otworéw wylotu powietrza w nasadce
masarskiej.

e Umies$¢ zmielone mieso na tacy podawczej.
Nacisnij przetacznik regulacji predkosci, aby
wigczy¢ urzgdzenie.

e Jesli skorka utknie na naktadce masarskiej,
zwilz jg woda.

Blender

Instalacja:

1. Opus¢ gtowice urzadzenia do pozycji poziomej,
a pokretto podnoszenia glowicy automatycznie
podniesie sie i zablokuje glowice. Otworz gorng
pokrywe.

2. Przytrzymaj uchwyt szklanego dzbanka w
porcie wyjsciowym urzadzenia i przekre¢ w prawo,
az poczujesz opor.

Poprowadz mase na kietbase wychodzaca z
urzadzenia na blache do pieczenia. Nastepnie
pokrdj kietbase na plasterki lub paski i roztéz je na
blasze do pieczenia.

Pokréj owoce na mate kawatki, wioz je do dzbanka
miksujgcego, dodaj odpowiednig ilo$¢ wody lub
mleka i innych plynéw, a nastepnie przykryj
pokrywka

4 M\ S )
ol % /

Wecisnij pokrywke na miejsce.
Zamontuj dzbanek na podstawie.

Wskazowki: Jesli chcesz dodac skiadniki, mozesz
to zrobi¢ podczas pracy silnika:

|:Odkreci¢ wewnetrzng pokrywe w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara
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I1. Dodaj sktadniki do dzbanka przez otwor w
pokrywce.

Po zakonczeniu pracy nacisnij przycisk "START /
STOP", odtgcz urzgdzenie i wylej zawartosc.
Uwaga:

1. Przed zainstalowaniem pojemnika na sok
nalezy upewnic sie, ze produkt jest odtagczony od
zasilania.

2. Praca z predkoscia P nie moze trwac dtugo,
operacje mozna powtarza¢ wielokrotnie.

3. Prosze nie pozostawia¢ pojemnika
bezczynnego na dtuzej niz 30 sekund.

4. Nie dodawaj wigcej sktadnikow niz wynosi
dopuszczalna pojemnosé.

5. Pojemnik na sok jest wykonany ze szkta, nie
uzywaj wody o temperaturze wiekszej niz 40 °C,
gdyz moze wywota¢ poparzenia.



Czyszczenie

Odtacz urzadzenie od zasilania.

Nigdy nie zanurzaj silnika w wodzie ani nie
wkfadac¢ go pod biezacg wode. Przetrzyj migkka,
sucha lub lekko wilgotng szmatka.

Aby utatwi¢ czyszczenie, nalezy szybko optukac
akcesoria po uzyciu. Catkowicie zdemontu;j
nasadke miksujgcg. Ostroznie obchodz sig z
ostrzami, poniewaz niektore z nich majg ostre
krawedzie tngce.

Jesli akcesoria ulegng odbarwieniu na skutek
kontaktu z zywnoscig (marchew, pomarancze itp.),
nalezy delikatnie przetrze¢ je recznikiem
kuchennym nasgczonym olejem kuchennym, a
nastepnie wyczysci¢ w zwykty sposob.

Srodowisko

Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie
UE produkt ten nie powinien by¢

utylizowany wraz z innymi odpadami z
gospodarstw domowych. Aby zapobiec
ewentualnym szkodom dla $rodowiska lub zdrowia
ludzkiego wynikajgcym z niekontrolowanej
utylizacji odpadéw oraz by promowaé
zrownowazone ponowne wykorzystanie zasobow
materialnych, nalezy go poddac recyklingowi w
sposéb odpowiedzialny. Aby zutylizowa¢ uzywane
urzadzenie, nalezy skorzysta¢ z systemow
utylizacji i odbioru lub skontaktowac sie ze
sprzedawcg, u ktérego zakupiono produkt.
Producent moze przekazac ten produkt do
bezpiecznego dla srodowiska recyklingu.

GWARANCJA | SERWIS

Jezeli potrzebujesz informacji lub masz problem,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta Gorenje
w Twoim kraju (numer telefonu znajdziesz w
ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma
Centrum Obstugi Klienta, udaj sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenje lub skontaktuj sie z dziatem
serwisu urzgdzen gospodarstwa domowego
Gorenje.

Tylko do uzytku osobistego!

GORENJE
2YC_ZY Cl DUZO PRZYJEMNOSCI Z
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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11.
12.
13.
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0.

NAVOD NA POUZITIE SK

Horny kryt (mixér)

Konektor mixéra

Puzdro

Spinac ovladania rychlosti (oto¢ny)
Tlagidlo START STOP

Uvoltovacie tla¢idlo pre multifunkénd hlavu
Displej vahy

Uvoltovacie tlagidlo mlynceka
Odnimatefny kryt pre zasuvku mixéra
Potravinovy davkovac na priehfadnom
kryte

Antikorova misa

Metlicka na mieSanie

N6z mixéra

Hak na cesto

PRISLUSENSTVO:
Mlynéek na méaso:

1.

230N RGN

- O

Upevnovaci krazok

N6z na rezanie (jemny)
N6z na rezanie (stredny)
N6z

Zavitovka

Kryt rezacky

Podnos na jedlo
ZatlaCadlo

Plniaca trubica

. Suprava Kubbe
. Mixér

Nebezpecenstvo

Pohonnu jednotku neponarajte do vody ani ju
neoplachujte pod te€ucou vodou.

Varovanie

Pred pouZitim spotrebica si
pozorne precCitajte vSetky pokyny.
Pred montaZzou a demontazou
prislusenstva vypnite zariadenie.
Nedotykajte sa prstami pohyblivych
Casti ani otvorov na prisluSenstve.
Tento spotrebi€ je ur€eny iba na
pouzitie v domacnosti. Vyrobca
nenesie Ziadnu zodpovednost za
nespravne pouZzitie spotrebica
alebo nedodrZiavanie tohto
navodu.
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Skontrolujte, € sa menovité
napatie spotrebi€a zhoduje s
napatim vasho elektrického
systému.

Akéakolvek chyba v pripojeni zrusi
vasu zaruku.

Spotrebi¢ musi byt zapojeny do
uzemnene;j elektrickej zasuvky.

Ak uz musite pouzit elektricky
prediZovaci kabel, tak tento musi
byt uzemneny a mali by ste sa
postarat o to, aby nezavadzal v
ceste.

Spotrebi¢ odpojte zo siete hned,
ked skoncite s jeho pouZivanim
alebo ked ho chcete vyCistit.
Nepouzivajte prisluSenstvo a/alebo
spotrebi€, ak su poskodené. Mali
by ste kontaktovat autorizované
servisné stredisko.

Zakaznik moze vykonavat len
beznu Udrzbu a Cistenie spotrebica.
Cokolvek iné moze vykonavat iba
autorizované servisné stredisko.
Neponérajte spotrebi¢, napajaci
kabel alebo zastréku do vody alebo
inej tekutiny.

Napajaci kabel nesmie visiet tak,
aby nanho mohli doCiahnut deti,
alebo aby sa mohol dotykat
horucich Casti vasho spotrebica Ci
iného zdroja tepla alebo ostrych
hran.

SpotrebiC vypnite a odpojte zo
siete, ak potrebujete vymenit
prislusenstvo alebo sa priblizit k



pohyblivym Castiam, ktoré su v
prevadzke.

Pocas chodu sa nedotykajte
metliCiek na mieSanie,
Slahanie alebo haku na
hnetenie.

NepouZivajte sucasne viac
nastavcov.

Mixér nepouzivajte nepretrzite
dlhSie nez 24 minut. Zastavte ho a
pred dalSim pouzitim ho nechajte
15 minut vychladnut.

Zariadenie mozu pouzivat osoby
S0 znizenymi fyzickymi a
zmyslovymi schopnostami alebo s
nedostatocnymi skusenostami, ak
su pod dozorom alebo boli
poucené o bezpe¢nom pouzivani a
porozumeli moznym rizikam.
Dozerajte na deti, aby sa so
spotrebi¢om nehrali.

Ak je napajaci kabel poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca,
zakaznicky servis vyrobcu alebo
kvalifikovany technik, aby sa
zabranilo nebezpecenstvu.

Toto zariadenie nesmu pouzivat
deti. Spotrebic a jeho kabel
uchovavajte mimo dosahu deti.
Deti sa so spotrebi¢om nesmd
hrat.

Deti nesmu spotrebic Cistit' alebo
na nom vykonavat pouZivatelsku
udrzbu bez dozoru.

Tento spotrebiC je ureny pre
pouzitie vyhradne v doméacnosti
alebo podobnych aplikéciach.
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Pri nespravnom pouziti méze déjst
k Urazu. Zaobchadzajte s nim
opatrne.

Pri manipulacii s ostrymi
reznymi nozmi, pri
vyprazdiovani misky a
pocas Cistenia je potrebné
davat' pozor.

UPOZORNENIE: PO ODOBRATI
PRISLUSENSTVA SA
NEDOTYKAJTE POHYBLIVEHO
HRIADELA.

Budte opatrni, ked do mixéra
nalejete horucu tekutinu, pretoze
kvéli horucej pare moze zo
spotrebiCa vystreknut.

Ak zariadenie nechate dihSiu dobu
bez dozoru a taktiez pred
montazou, demontazou alebo
Cistenim, zariadenie vzdy odpojte
od zdroja napajania.

Po kazdom pouziti by sa mal
spotrebi€ nechat ochladit na
izbovu teplotu.

Deklarovana hodnota emisie hluku:
78 dB(A)

PocCas mieSania nepouzivajte
Skrabku ani iny nastroj na
vycentrovanie materialu v mieSacej
nadobe; to mbZe ovplyvnit pouZitie
alebo sposobit zranenie.

Pred inStalaciou, vybratim alebo
Cistenim prislusenstva nezabudnite
stlacit obrazovku displeja, aby ste
sa uistili, Ze je produkt vypnuty, a
vytiahnite zastréku zo zasuvky;
inak moze dojst k poSkodeniu.



« Motor stroja sa dodava s ochranou
proti prehriatiu — ked' sa stroj
prehreje, automaticky sa zastavi,
kym nevychladne. Nasledne sa
znovu spusti.

. Ked je jeden z vystupnych portov v
prevadzke, uistite sa, Ze ste
odstranili Casti alebo komponenty,
ktoré su pripojené k ostatnym
vystupnym portom, a nainstalujte
ochranny kryt.

« NepouZivajte vyrobok bez dozoru -
ak musite odist, najprv vypnite
vypinac alebo ho odpojte.

« Nezapajajte stroj do zdroja
napajania bez toho, aby ste
nain$talovali pozadované
prisluSenstvo.

« Nebezpecenstvo pretazenia!
Nepouzivajte prislusenstvo a
funkciu mieSania sucasne.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
Eurépskou smernicou 2012/19/EU o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ ). Tato smernica tvori
ramec pre recyklovanie odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni
platny pre celt Eurépu.

Pozor

Spotrebi¢ vzdy postavte na rovny a pevny
povrch.

Citrusovy lis nesmie bezat bez preruSenia
dihsie ako 10 minut.

Zariadenie je ur¢ené vyhradne pre pouzivanie v
domacnosti.

Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo alebo diely od
inych vyrobcov, pokial nie su autorizované
spolo¢nostou Gorenje. V pripade, Ze pouZijete
takéto prisluSenstvo, zaruka bude zrusena.

Pred pouzitim

Pred prvym pouzitim spotrebica, vycistite
vSetky odnimaterné diely (pozri kapitolu
,Cistenie").
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Pred zapojenim do zasuvky sa uistite, ze je
spotrebi¢ spravne zostaveny (pozri kapitolu
,VSeobecny opis")

Zapojte zastr€ku do elektrickej zasuvky.

Pouzivanie spotrebica

Standardné sugasti tohto stroja sa skladaju z
haka na cesto, Slahacej metly, Sfahaca
a antikorovej misy, celkovo Styri asti.

InsStalacia (pozrite obrazok A):

1. Stlacte tlacidlo zdvihnutia hlavy, hlava sa
automaticky vysunie. Tentoraz je spotrebi€ v
stave vypadku prudu, ako je zndzornené na
obrazku 1.

2. Prilozte spodnu ¢€ast klinca z nehrdzavejucej
ocele k produktu pod medzerou, polozte ho a
potom otocte v smere hodinovych rugiciek, kym
sa s nim neda otacat, ako je znazornené na
obrazku 2.

3. Nasadte priehfadny kryt hrnca na hlavu
pristroja a potom otocte v smere hodinovych
ruciciek, kym s nim nie je mozné otacat, ako je
znazornené na obrazku 3.

4. Vlozte zarez na hornom konci mieSacej tyCe
do hnacieho hriadela a potom mieSaciu ty¢
zatlacte smerom hore a otacajte fiou proti
smeru hodinovych ru€i€iek, kym sa nebude
mdct otacat, ako je znazornené na obr. 4.

5. Po instalacii vySSie uvedenych dielov stlacte
znovu tlacidlo hlavy pristroja.
Jemne zatlacte hlavu spat’ do poévodnej polohy,
aby produkt mohol za¢at’ pracovat, ako je
znazornené na obrazku 5-6.



Demontaz (pozrite obrazok B)

1. Stlacte tla¢idlo zdvihnutia hlavy, hlava sa
automaticky vysunie, ako na obr. 1, potom
zatlacte mieSaciu ty¢ pevne nahor a otocte ju v
smere hodinovych ru€iciek k narazu hnacieho
hriadela, potom mézZete mieSaciu ty¢ priamo
vybrat. Ako na obrazku 2.

2. Otacajte priehladnym vekom proti smeru
hodinovych rugiciek, kym s nim nie je mozné
otacat. Veko je mozné odobrat, ako je
znazornené na obrazku 3.

FUNKCIE ZOBRAZENIA
OVLADACIEHO GOMBIKA
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1. Po zapnuti napdjania sa rychlost zobrazi ako
,00“ a €as sa zobrazi ako ,PUSH". Kontrolky
zobrazenia rychlosti a ¢asu blikaju.

2. Stlacte displej, produkt sa spusti s
vychodiskovou hodnotou 1. Zaroven sa zacne
predizovat ¢as. Otacajte ovladacom rychlosti a
zvolte uroven. Poc€as pouZivania vyrobku, aj
ked sa uroven zmeni, bude ¢as pokracovat,
kym znovu nestlagite displej alebo neprepnete
rychlost spat na ,,00%, v takom pripade pristroj
prestane fungovat.

3. Otacajte ovladacom rychlosti, vyberte
pozadovanu rychlost’ a stlacte displej; produkt
sa spusti podla rychlosti.

4. Gombik ovladania rychlosti sa méze otacat o
360 stupriov s Groviiami "01", "02", "03", "04",
"05", "06", "07", "08", "09", "10", "11", "12".
Uroveri "12" je najvadsia rychlost, zatial o "01"
je najmensia rychlost.

5. Ked je produkt v chode, nahle stlacte tlacidlo
zdvihnutia hlavy, €o spdsobi, Zze produkt

automaticky zdvihne hlavu, na displeji sa
zobrazi ,E1“

V tejto chvili staCi znovu stlagit’ tlacidlo
zdvihnutia hlavy, stlacit hlavu dole, dlho stlaéit’
displej, produkt sa méze normalne spustit.
Alebo pri prevadzke produktu, pretoZe sa
vlozilo prili§ mnoho materialu, ktory spdsobil
zablokovanie motora, na displeji sa tiez zobrazi
,E1“. V tejto chvili musite vybrat niektoré
prisady a potom dlho stlacit' displej, produkt sa
méze normalne spustit.

Maximalny €as prevadzky vyrobku je 30 minut;
po 30 minutach sa pristroj automaticky zastavi.
FUNKCIE ZOBRAZENIA HMOTNOSTI

©
° ©

1. Po zapnuti napajania sa dotknite tlacidla
,LON/OFF*, displej vazenia sa rozsvieti a spusti
sa funkcia vazenia.

2. Umiestnite misku priamo na zakladru a
potom sa dotknite tlacidla ,Tare®, v tomto
okamihu sa hmotnost vynuluje, a potom
poloZte poZzadovany material priamo na
zakladnu, ktord chcete zvazit.
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NOZ MIXERA / METLICKA NA
MIESANIE / HAK NA CESTO

1. Umiestnite vyrobok na bezpecné, stabilné,
Cisté a suché miesto.

2. Drzanim hlavy stroja jednou rukou a
stlacenim tlagidla zdvihnutia hlavy druhou
rukou sa hlava produktu automaticky zdvihne.
Rukou zatlacte hlavu produktu do maximainej
polohy a nasadte priehladnu pokrievku hrnca.
3. Postupujte podla vyssie uvedeného spdsobu
inStalacie mieSacej tyCe a nainstalujte
pozadované mieSacie tyCe na ur€ené miesto.
4. Umiestnite antikorovi misku do ur¢enej
polohy a zaistite ju oto€enim v smere
hodinovych ruciciek.

5. Naplrite predmety na mieSanie —
nepretazujte, maximalnu nosnost stroja
najdete v prilozenej tabulke.

6. Ked budete pripraveni, zatlacte hlavu
produktu dole, aby sa zaistila (tlacidlo
zdvihnutia hlavy sa automaticky vysunie), aby
sa hlava produktu vratila do vodorovnej polohy.
7. Otacajte otoénym gombikom, nastavte
pozadovanu rychlost’ a stlacte tlacidlo
START/STOP.

8. Nastavte ovladag rychlosti podla potreby.

9. Hned ako zmes dosiahne pozadovanu
uroven premieSania, stlaCenim displeja vypnite
produkt a odpojte ho od napajania.



10. Otocte antikorovou miskou proti smeru
hodinovych ruci€iek a vyberte ju zo stroja.
11. Vyberte zmes z misy.

12. Cistenie dielov je moZné vykonavat podia
metéd opisanych v Casti ,Cistenie a udrzba*“.

Prislusens " Maximalna Prevadzkovy Rychlos a
- Potravina kapacita éas ti Priprava
Smotana L
Metiicka na | (38 % tuku) 500 ml 10 minat 5-6 /
miesanie Bielok 12 ks 3 minat 5-6 /
Muka 450 g
Sof 59 Prevadzka pogas 1 minty a
54 30 sekdnd pri minimalnej
Hak na Drozdie 9 rychlosti a potom 3 minat a /
cesto Cukor 3g 30 sekund pri rychlosti |.
Mixér nepouzivajte dlhSie
Voda(43°C) 312 ml nez 5 minat.
Brav€ova
mast’ 79
Muka 200 g
Krupicovy
N62 mixéra cukor 20049 5 minut 3-4 /
Maslo 200 g
Vajcia 4 ks

Mietie mésa - tipy a varovania

e Reznu jednotku vloZte tak, aby jej rezné hrany
smerovali von.

e Postarajte sa, aby do drazky disku zapadol
vystupok na vnutornej strane tela mlynéeka.

¢ Nikdy nepouzivajte mrazené maso!

e Zariadenie po€as pouzivania nepretazujte
tlaGenim privelkého mnozstva mésa do tela

mlynéeka.

e Maso nakrajajte na 10 cm dlhé a 2 cm hrubé

pasy.

e Odstrarite kosti, a €o najviac chrupaviek a

Sliach.

e Pripravené maso vlozte do hrdla mlynceka.

e Stlacte vypinac, aby ste zariadenie zapli.

¢ Na jemné zatlacenie méasa do tela mlynceka

pouzite piest.

e Pri priprave tatarského bifteku zomelte méaso
dvakrat pomocou nastavca na stredne hrubé

mletie.

Vyroba klobas - tipy a varovania
Maso vzdy najskor pomelte.
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Crievka vlozte do vlaZnej vody na 10 mindt.
Potom nasunite vihké ¢rievka na nasadku.
Neblokujte drazky vystupu vzduchu na
nastavci.

Pomleté maso vlozte do hrdla mlynceka.
Spotrebi¢ zapnete oto¢enim regulatora
rychlosti.

Ak sa ¢revo prilepi na nastavec, navlh¢ite ho
vodou.
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Instalacia:

1. Spustite hlavu stroja do vodorovnej polohy,
oto€ny gombik sa automaticky vysunie a uzamkne
hlavu. Otvorte horny kryt.

2. Drzte rukovat sklenenej nadoby vo vystupnom
porte na stroji a otacajte v smere hodinovych
ru€iCiek, kym fiou uz nie je mozné otocit.
Klobasu vychadzajucu zo spotrebica vedte na
plech na pecenie. Potom klobasu nakrajajte na
platky alebo rezan€eky a rozdelte ich na plech na
pecenie.

Ovocie nakrajajte na malé kusky, vlozte ich do
mixovacej nadoby, pridajte spravne mnozstvo
vody alebo mlieka a inych tekutin a prikryte

vekom.
/é jj

Zatlacte veko na miesto.
Nainstalujte nadobu na zakladru.

=2 ! I A
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Tipy: Ked je motor v chode, mézete pridat’

prisady:

I: Otocte vieCkom uprostred veka proti smeru
chodu hodinovych rugiciek.

Il. Prisady pridajte do nadoby tymto otvorom vo
veku.

Po dokonceni prace stlacte tlacidlo
~START/STOP*, odpojte spotrebi¢ a obsah
prelejte.

Pozor:
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1. Pred inStalaciou téglika na Stavu sa, prosim,
uistite, ze je produkt odpojeny od napajania.
2. Prevadzka s rychlostou P nie je mozna nadlho,
operaciu mézete mnohokrat opakovat.
3. Nenechavaijte pohar v necinnosti dihSie nez 30
sekund.
4. Nepridavajte viac ingrediencii, nez je kapacita
nadoby.
5. Nadoba na Stavu je vyrobena zo skla,
nepouzivajte vodu teplejSiu nez 40 °C.

Cistenie

Spotrebi€ odpojte zo sietovej zasuvky.

Nikdy neponarajte motorovu jednotku do vody ani
ju neponarajte pod tecucu vodu. Utrite ho makkou
suchou alebo mierne navihé¢enou handri¢kou.

Na jednoduchsie Cistenie prisluSenstvo po pouziti
rychle oplachnite. Uplne demontujte nadstavec
mixéra. S Cepelami zaobchadzajte opatrne,
pretoze niektoré maju ostré rezné hrany.

Ak su doplnky sfarbené jedlom (mrkva, pomaran¢
atd’), jemne ich utrite kuchynskou utierkou
namocenou v oleji na varenie a potom o istite
beznym spdsobom.

bezného komunalneho odpadu. Aby ste E
zabranili moznému poskodeniu Zivotného _—
prostredia alebo zdravia ludi nekontrolovanou
likvidaciou odpadu, odovzdajte ho zodpovedne na
recyklaciu, aby ste podporili trvale udrzatelné
opatovné vyuzitie materialnych zdrojov. Na
odloZenie pouZitého zariadenia vyuZite prislusnu
zberfiu odpadu alebo kontaktujte predajcu, u

ktorého ste vyrobok kupili. Mézu vziat’ tento
vyrobok na ekologicky bezpec€nu recyklaciu.

ZARUKA & SERVIS

Ak potrebujete informéacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost o
zékaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachéadza stredisko pre
starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte so servisnym
oddelenim domacich spotrebic¢ov Gorenje.

Zivotné prostredie

Tento symbol znameng, Ze tento vyrobok
nesmie byt v krajinach EU vyhodeny do

Len pre pouzitie v domacnosti!
GORENJE
VAM ZELA PRIJEMNY ZAZITOK PRI
POUZiVANi VASHO POTREBICA .

Vyhradzujeme si pravo na akékol'vek upravy!
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Horni kryt (mixér)

Konektor mixéru

Kryt

Spina¢ ovladani rychlosti (oto¢ny)

Tlagitko start stop

Uvolnovaci Tlagitko Pro Multifunkéni Hlavu
Displej vahy

Uvolfovaci tla¢itko mlynku

Odnimatelny Kryt Pro Zasuvku Mixéru

. Potravinovy davkova¢ na pruhledném krytu
. Nerezova misa

. Slehaci metla

. NGz mixéru

Hak na tésto

SLUSENSTViI:

Mly
1.

23NN

= O

nek na maso:
Upevnovaci krouzek
NGz na fezani (jemny)
NGz na fezani (stfedni)
NGz

Snek

Kryt Fezacky

Podnos na jidlo
Pé&chovacd

Plnici trubice

. Sada Kubbe
. Mixér

Nebezpedi

Pohonnou jednotku neponofuijte do vody ani ji
neoplachujte pod tekouci vodou.

Varovani

Pfed pouzitim spotfebice si
pozorné pfectéte vSechny pokyny.
Pfed montazi a demontazi
pfisluSenstvi vypnéte spotfebic.
Nedotykejte se prsty pohyblivych
Casti ani otvoru na pfisluSenstvi.
Tento spotrebi€ je uren pouze na
pouZiti v doméacnosti. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za
nespravné pouZziti spotiebice nebo
nedodrzovani tohoto navodu.
Zkontrolujte, zda se jmenovité
napéti spotfebice shoduje s
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Ccz

napétim vaSeho elektrického
systému.

Jakakoli chyba v pfipojeni zrusi
vasi zaruku.

Spotiebi¢ musi byt zapojen do
uzemnéné elektrické zasuvky.
Pokud uz musite pouzit elektricky
prodluzovaci kabel, pak tento musi
byt uzemnény a méli byste se
postarat o to, aby nezavazel v
cesté.

Spotiebi¢ odpojte ze sité ihned,
jakmile skonCite s jeho pouzivanim
nebo pokud jej chcete vycistit.
NepouzZivejte pfisluSenstvi a/nebo
spotfebi€, pokud jsou poskozeny.
Kontaktujte autorizované servisni
stfedisko.

Zéakaznik muze vykonavat jen
béznou udrzbu a Cisténi
spotrebice. Cokoli dalSiho mlze
vykonavat pouze autorizované
servisni stredisko.

Neponofujte spotfebi¢, napajeci
kabel nebo zastréku do vody nebo
jiné tekutiny.

Napéjeci kabel nesmi viset tak, aby
na néj mohly dosahnout déti, nebo
aby se mohl dotykat horkych &asti
vaseho spotfebiCe nebo jiného
zdroje tepla Ci ostrych hran.
Spotiebi¢ vypnéte a odpojte ze
sité, pokud potfebujete vyménit
pfisluSenstvi nebo se pfiblizit k
pohyblivym Eastem, které jsou v
provozu.



Béhem chodu se nedotykejte
metlicek na michani, Slehani nebo
haku na hnéteni.

Nepouzivejte soucasné vicero
nastavcd.

Mixér nepouzivejte nepretrzité déle
nez 24 minut. Zastavte jej a pred
dalSim pouZzitim jej nechte 15 minut
vychladnout.

SpotiebiCe mohou pouZivat osoby
se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo

s nedostateCnymi zkuSenostmi

a znalostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny

0 pouzivani spotfebice bezpecnym
zpusobem a rozumi rizikim
spojenym se spotfebi¢em.
Dohlédnéte na to, aby si se
spotfebiCem nehraly déti.

Pokud je napajeci kabel poskozen,
musi byt nahrazen specialnim
kabelem nebo sestavou, kterou
ziskate od vyrobce nebo jeho
servisniho zastupce.

Tento spotfebiC nesméji pouZivat
déti. Spotfebic a jeho kabel
uchovavejte mimo dosah déti.

Déti si se spotfebicem nesméji
hrat.

Déti nesméji spotfebic Cistit nebo
na ném provadét uzivatelskou
udrzbu bez dozoru.

Tento spotiebi€ je uréen pro pouZiti
v doméacnosti nebo podobnych
mistech.
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Pfi nespravném pouziti mize dojit
k Urazu. Zachéazejte s nim opatrné.
Budte opatrni pfi manipulaci s
ostrymi feznymi Cepelemi,
vyprazdiovani nadoby nebo
béhem Cisténi.

VAROVANI: PO SEJMUTI
PRISLUSENSTVI SE
NEDOTYKEJTE POHYBLIVEHO
HRIDELE.

Budte opatrni, kdyZ do mixéru
nalejete horkou tekutinu, protoze
kvuli horké pafe muze ze
spotrebiCe vystfiknout.

Pokud je spotfebi¢ ponechan bez
dozoru a pfed montaZzi, demontazi
nebo Cisténim, vZdy jej odpojte od
napajeni.

Spotiebi¢ by mél byt po kazdém
pouZiti ochlazen na pokojovou
teplotu.

Uroveri hluku: 78 dB(A)

Béhem michani nepouZivejte
Skrabku ani jiny néstroj k
vystfedéni materialu v michaci
nadobg; to mlze ovlivnit pouziti
nebo zpusobit zranéni.

Pfed instalaci, vyjmutim nebo
¢isténim pfislusSenstvi
nezapomerite stisknout obrazovku
displeje, abyste se ujistili, Ze je
produkt vypnuty, a vytahnéte
zastréku ze zasuvky; jinak mize
dojit k poskozeni.

Motor stroje je dodavan s ochranou
proti prehfati, kdyZ se stroj
pfehfeje, automaticky se zastavi,



dokud nevychladne, nez se znovu
spusti.

« KdyZ je jeden z vystupnich portd v
provozu, ujistéte se, ze jste
odstranili ¢asti nebo komponenty,
které jsou pfipojeny k ostatnim
vystupnim portdm, a nainstalujte
ochranny kryt.

« NepouZivejte vyrobek bez dozoru,
pokud musite odejit, nejprve
vypnéte vypinac nebo jej odpojte.

« Nezapojujte stroj do zdroje
napajeni, aniz byste nainstalovali
pozadovane pfislusenstvi.

« Nebezpeci pretizeni! Nepouzivejte
pfislusenstvi a funkci michani
soucasné.

Tento pristroj je oznaéen v souladu s
evropskou smérnici 2002/96/ES o
elektrickém a elektronickém odpadu
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Smérnice obsahuje
nafizeni o sbéru a nakladani s odpadky
elektrického a elektronického
charakteru, které plati v EU.

Pozor

Spotrebi¢ vzdy postavte na rovny a pevny
povrch.

Lis na citrusy nesmi jet bez pferuSeni déle nez
10 minut.

Tento spotfebi€ je ur€en pouze na pouZiti v
domécnosti.

Nikdy nepouzivejte pfisluSenstvi nebo dily od
jinych vyrobc(, pokud nejsou autorizované
spole¢nosti Gorenje. V pfipadé, Ze pouzijete
takovéto pfisluSenstvi, zaruka bude zrusena.
Pied pouzitim

PFed prvnim pouzitim spotfebice vycistéte
v8echny odnimatelné ¢asti (viz kapitola
,Cisténi®).

Ujistéte se, Ze je spotfebi€ spravné sestaven
(viz kapitola ,,Obecny popis“), nez jej zapojite
do zasuvky.

Zasunte zastréku do zasuvky.
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Pouzivani spotiebice
Standardni soucasti tohoto stroje se skladaji z
haku na tésto, Slehaci metly, Slehace a
nerezové misy, celkem &tyfi dily.

1] p

Instalace (viz obrazek A):
1. Stisknéte tlacitko pro zvednuti hlavy, hlava
se automaticky vysune. Tentokrat je spotfebi¢
ve stavu vypadku proudu, jak je zndzornéno na
obrazku 1.
2. Prilozte spodni ¢ast hiebiku z nerezové oceli
k produktu pod mezerou, poloZte jej a poté
otocte ve sméru hodinovych ruCi¢ek, dokud se
s nim neda otacet, jak je znazornéno na
obrazku 2.
3. Nasadte prahledny kryt hrnce na hlavu
pfistroje a poté otocte ve sméru hodinovych
rucicek, dokud s nim nelze otacet, jak je
znazornéno na obrazku 3.
4. Vlozte zafez na hornim konci michaci tyce
do hnaciho hfidele a poté michaci ty¢ zatlacte
smérem nahoru a otacejte ji proti sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud se nebude moci
otacet, jak je znazornéno na obr. 4.
5. Po instalaci vy$e uvedenych dill stisknéte
znovu tlagitko hlavy pfistroje.
Jemné zatlacte hlavu zpét do pavodni polohy,
aby produkt mohl zacit pracovat, jak je
znazornéno na obrazku 5-6.
Demontaz (viz obrazek B)

1 2]

1. Stisknéte tlacitko pro zvednuti hlavy, hlava
se automaticky vysune, jako na obr. 1, poté



zatlacte michaci ty¢ pevné nahoru a otocte ji ve
sméru hodinovych rucicek k narazu hnaciho
hfidele, poté mazete michaci ty¢ pfimo
vyjmout. Jako na obrazku 2

2. Otéacejte prahlednym vikem proti sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud s nim nelze otacet,
viko Ize sejmout, jak je znazornéno na obrazku.
FUNKCE ZOBRAZENI OVLADACIHO
KNOFLIKU
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1. Po zapnuti napajeni se rychlost zobrazi jako
,00“ a €as se zobrazi jako ,PUSH". Kontrolky
zobrazeni rychlosti a ¢asu blikaji.

2. Stisknéte displej, produkt se spusti s vychozi
hodnotou 1. Zaroveri se za¢ne prodluzovat ¢as.
Otacejte ovladacem rychlosti a zvolte uroveri.
Bé&hem pouzivani vyrobku, i kdyz se uroven
zmeéni, bude ¢as pokracovat, dokud znovu
nestisknete displej nebo nepfepnete rychlost
zpét na ,00% v takovém pfipadé pfistroj
prestane fungovat.

3. Otacejte ovladacem rychlosti, vyberte
pozZadovanou rychlost a stisknéte displej;
produkt se spusti podle rychlosti.

4. Knoflik ovladani rychlosti se mlze otacet o
360 stupnti s arovnémi "01", "02", "03", "04",
"05", "06", "07", "08", "09", "10", "11", "12". "12"
je nejvétsi rychlost, "01" je nejmensi rychlost.
5. KdyZ je produkt v chodu, nahle stisknéte
tlacitko pro zvednuti hlavy, coz zpUsobi, ze
produkt automaticky zvedne hlavu, na displeji
se zobrazi ,E1".

V tuto chvili staci znovu stisknout tlagitko pro
zvednuti hlavy, stisknout hlavu dol(, dlouze
stisknout displej a produkt se normalné spusti.
Pokud je vyrobek pouzivan s pfili§ velkym
mnozstvim materialu, coz muze zpusobit
zablokovani motoru, na displeji se také zobrazi
SE1°

V tuto chvili musite vyjmout nékteré pfisady a
poté dlouze stisknout displej, produkt se mize
normalné spustit.

Maximalni doba provozu vyrobku je 30 minut;
po 30 minutach se pfistroj automaticky zastavi.
FUNKCE ZOBRAZENTi HMOTNOSTI

X
D
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@
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1. Po zapnuti napajeni se dotknéte tlaCitka
"ON/OFF", displej vazeni se rozsviti a spusti se
funkce vazeni.

2. Umistéte misku pfimo na zékladnu a poté se
dotknéte tlacitka ,Tare®, v tomto okamziku se
hmotnost vynuluje, a poté polozte poZzadovany
material pfimo na zakladnu, kterou chcete
zv?ivit. | .

NUZ MIXERU / METLICKA NA
SLEHANI/ HAK NA TESTO

1. Umistéte vyrobek na bezpecné, stabilni,
Cisté a suché misto.

2. Drzenim hlavy stroje jednou rukou a
stisknutim tlacitka hlavy druhou rukou se hlava
produktu automaticky zvedne. Rukou zatlacte
hlavu produktu do maximalni polohy a nasadte
prahlednou poklici hrnce.

3. Postupujte podle vy$e uvedeného zpusobu
instalace michaci tyCe a nainstalujte
pozadované michaci ty¢e na uréené misto.

4. Umistéte nerezovou misku do uréené polohy
a zajistéte ji otoCenim ve sméru hodinovych
ruciCek.

5. Naplnite pfedméty k michani — nepretézuijte,
maximalni nosnost stroje naleznete v pfilozené
tabulce.

6. Kdyz je spotfebic pFipraven, zatlacte hlavu
produktu dolll a zajistéte ji (tlacitko pro zvednuti
hlavy se automaticky vysune), aby se hlava
produktu vratila do vodorovné polohy.

7. Otacejte otocnym knoflikem, nastavte
pozadovanou rychlost a stisknéte tlaCitko
START/STOP.

8. Nastavte ovladac rychlosti podle potfeby.

9. Jakmile smés dosahne pozadované urovné
promichani, stisknutim displeje vypnéte produkt
a odpojte jej od napajeni.

10. Otocte nerezovou miskou proti sméru
hodinovych ruci¢ek a vyjméte ji ze stroje.

11. Vyjméte smés z misy.

12. Cisténi dild Ize provadét podle metod
popsanych v ¢asti ,Cisténi a udrzba".



Prislusenst - Maximalni . Rychlos -
vi Potravina kapacita Provozni doba ti Priprava
Smetana .
Slehaci (38 % tuku) 500 ml 10 minut 5-6 /
metla Bilek 12 ks 3 minut 5-6 /
Mouka 450 g
sul 59 Provoz 1 minuta a 30
1 sekund pfi minimalni
HAK NA Drozdi 9 rychlosti a poté 3 minuty a /
TESTO Cukr 39 30 sekund pfi rychlosti I.
S Mixér nepouzivejte déle nez
Voda)(43 Cc 312 ml 5 minut.
Sadlo 79
Mouka 200 g
Krupicovy
NGZ mixéru cukr 2009 5 minut 34 /
Margarine 200 g
Vejce 4 ks

Mieti masa — tipy a varovani

o Ujistéte se, Ze Ffezné hrany bubnu struhadla
sméfuji ven.

o Ujistéte se, Ze zafez bubnu struhadla zapada
do vystupku krytu frézy.

e Nikdy nepouzivejte mrazené maso!

o Nepretézujte spotrebi¢ béhem pouzivani tim,
Ze budete do krytu struhadla strkat pfili§
mnoho masa.

e Maso nakrajejte na 10 cm dlouhé a 2 cm silné

nudlicky.

e Odstrarite co nejvice kosti, chrupavky a
Slachy.

e Pripravené maso polozte na zasobovaci tac.

e Pro zapnuti spotfebiCe stisknéte tlacitko
“on/off”.

e Pomoci péchovadla jemné zatlaéte maso do
krytu krajece.

o Na tatarsky biftek maso dvakrat nasekejte
stfednim strouhacim bubnem.

Vyroba klobas - tipy a varovani

e Vzdy nejprve umelte maso.

e Stfivko ponechte v teplé vodé po dobu 10
minut. Potom jej nasadte na klobasovy
nastavec. Neblokujte vystupni otvory vzduchu
nastavce.

e VlozZte namleté maso do podavace. Pro
zapnuti spotfebice stisknéte tlaCitko ovladani
rychlosti.

e Pokud se stfivko zadrhne na klobasovém
nastavci, tak ho navihCete.
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nsaace:

1. Spustte hlavu stroje do vodorovné polohy,
oto€ny knoflik se automaticky vysune a uzamkne
hlavu. Otevfete horni kryt.

2. Drzte rukojet sklenéné nadoby ve vystupnim
portu na stroji a otacejte po sméru hodinovych
ruci¢ek, dokud ji uz nelze otocit.

Klobasu vychazejici ze spotfebie vedte na pedici
plech. Poté klobasu nakrajejte na platky nebo
nudli¢ky a rozlozte je na plech.

Ovoce nakrajejte na malé kousky, vioZte je do
mixovaci nadoby, pfidejte spravné mnozstvi vody
nebo mléka a jinych tekutin a pfikryjte vikem.

q A 5
-

R /_/,% /

Zatlacte viko na misto.
Nainstalujte nadobu na zakladnu.

Tipy: Kdyz je motor v chodu, mazete pfidat
prisady:

I: Otoéte vigkem uprostfed vika ve sméru
proti sméru hodinovych ruci¢ek

gy

-

|
.

I1. PFisady pfidejte do nadoby timto otvorem ve
viku
Po dokonceni prace stisknéte tlacitko
~START/STOP*, odpojte spotfebi¢ a obsah prelijte.
Pozor:

1. Pfed instalaci kelimku na $tavu se prosim
ujistéte, Ze je produkt odpojen od napajeni.
2. Provoz s rychlosti P nelze provozovat dlouho,
operaci muzete mnohokrat opakovat.

3. Nenechavejte nadoby v necinnosti déle nez 30
sekund.

4. Nepfidavejte vice ingredienci, nez je kapacita
nadoby.

5. Nadoba na $tavu je vyrobena ze skla,
nepouzivejte vodu teplejsi nez 40 °C.

Cisténi

Odpojte spotrebic.

Nikdy neponofujte motorovou jednotku do vody
ani ji neponofujte pod tekouci vodu. Otfete jej
mékkym suchym nebo mirné navlhéenym
hadfikem.

Pro snadné;jsi isténi pfisluSenstvi po pouziti
rychle oplachnéte. Zcela demontujte nastavec
mixéru. S Cepelemi zachazejte opatrné, protoze
nékteré maji ostré fezné hrany.

Pokud jsou dopliiky zbarvené jidlem (mrkev,
pomerang¢ atd.), jemné je otfete kuchyriskou
utérkou namocenou v oleji na vareni a poté
ocistéte béznym zplsobem.

Zivotni prostiedi

Toto oznaeni znamen3, Ze tento produkt
by nemél byt likvidovan spolu s jinym
domovnim odpadem, a to v ramci celé

EU. Abyste pfedesli moznému poskozeni
zivotniho prostfedi nebo lidského zdravi v
dasledku nekontrolované likvidace odpadu,
recyklujte jej zodpovédné, abyste podpoili
udrzitelné opétovné vyuZiti materidlovych zdrojl.
Chcete-li vratit pouzité zafizeni, pouzijte systémy
vraceni a sbéru nebo kontaktujte prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Mohou vzit tento
vyrobek k ekologicky bezpecné recyklaci.

ZARUKA A SERVIS

S pfipadnymi Zadostmi o informace nebo s
problémem se prosim obracejte na centrum péce
o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi
(telefonni Eislo na centrum péce o zakazniky
najdete na celosvétovém

zaruénim listé). Jestlize ve vasi zemi neni zadné
centrum péce o zakazniky, obratte se na svého
mistniho obchodniho zastupce spole¢nosti
Gorenje nebo na servisni oddéleni spole¢nosti
Gorenje pro domaci spotfebice.

il

Pouze pro osobni pouziti!

GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZiVANI
TOHOTO SPOTREBICE
Vyhrazujeme si pravo na jakékoli upravy
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BEDIENUNGSANLEITUNG DE

Obere Abdeckung (Mixer)
Mixeranschluss

Gehause

Geschwindigkeitsregler (rotierend)
Taste START / STOP
Entriegelungstaste fir Multifunktionskopf
Skalenanzeige

Entriegelungstaste fur Fleischwolf
Abnehmbare Abdeckung fir den
Stromanschluss des Fleischwolfs

. Lebensmittel-Dosierer auf transparentem

Deckel
Edelstahlschiissel
Schneebesen
Mixerklinge
Knethaken

Zubehor:
Fleischwolf:

230N RGN

- O

Befestigungsring
Schneidmesser (fein)
Schneidmesser (mittel)
Messer

Schnecke
Kuttergehause
Lebensmittelschale
Schieber

Fallrohr

Kubbe-Kit

Mixer

Gefahr

Niemals die Motoreinheit in Wasser tauchen
oder unter dem Wasserhahn abspulen.

Warnung

Lesen Sie bitte vor dem Gebrauch
lhres Gerats die
Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch.

Schalten Sie das Gerat aus, bevor
Sie den Aufsatz anbringen oder
entfernen.

Halten Sie lhre Finger von den
beweglichen Teilen und der
Offnung des Aufsatzes fern.
Verwenden Sie das Geréat nur fir
den bestimmungsgemalen
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Gebrauch im Haushalt. Der
Hersteller Ubernimmt keine
Haftung, wenn das Gerat
unsachgemal verwendet wird oder
diese Anweisungen nicht befolgt
werden.

Vergewissern Sie sich, dass die
Nennspannung des Gerats mit der
Spannung lhres Stromnetzes
Ubereinstimmt.

Jeder Anschlussfehler fihrt zum
Erléschen der Garantie.

Das Gerat muss an eine geerdete
Steckdose angeschlossen werden.
Sollten Sie zur Verwendung ein
Verlangerungskabel bendtigen,
dann achten Sie darauf, dass es
geerdet ist und niemand darGber
stolpern kann.

Ziehen Sie den Netzstecker,
sobald Sie das Gerat nicht mehr
benutzen und bevor Sie es
reinigen.

Sehen Sie bei Beschadigungen
von der Verwendung lhres Geréats
und/oder Aufsatzes ab. Wenden
Sie sich an ein zugelassenes
Kundendientszentrum.

Samtliche Arbeiten am Gerat, die
nicht Teil der (iblichen Pflege und
Reinigung durch den Kunden sind,
mussen von einem zugelassenen
Kundendienstzentrum
vorgenommen werden.



Niemals das Gerat, das Netzkabel
oder den Stecker in Wasser oder
andere Flussigkeiten eintauchen.
Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel nicht in der Reichweite
von Kindern hangt, in die Nahe von
oder in Kontakt mit heilten
Gerateteilen, anderen
Warmequellen oder scharfen
Kanten kommt.

Schalten Sie das Gerat aus und
trennen Sie es von der
Stromversorgung, bevor Sie
Zubehorteile wechseln oder sich
beweglichen Teilen nahern.
Berlihren Sie wahrend des
Betriebs des Gerats nicht den
Schneebesen, die Mixerklinge oder
den Knethaken.

Verwenden Sie immer nur einen
Aufsatz zur gleichen Zeit.
Betreiben Sie das Gerat nicht
langer als 24 Minuten am Stick.
Vor dem nachsten Gebrauch 15
Minuten ruhen lassen.

Gerate konnen von Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt
oder in die sichere Verwendung
des Gerats eingewiesen wurden
und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.
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Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, muss es durch den Hersteller,
den Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Dieses Gerat darf nicht von
Kindern benutzt werden. Bewahren
Sie das Gerat und dessen Kabel
aulBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Kinder durfen das Gerat nicht ohne
Aufsicht reinigen oder
Wartungsarbeiten daran
durchfiihren.

Dieses Gerat ist fur die
Verwendung in Haushalten und
ahnlichen Anwendungen bestimmt.
Es besteht Verletzungsgefahr bei
unsachgemalem Gebrauch.
Gehen Sie deshalb stets vorsichtig
mit dem Gerat um.

Beim Umgang mit den scharfen
Schneidklingen, beim Entleeren
der Schussel und bei der
Reinigung ist Vorsicht geboten.
WARNUNG: BERUHREN SIE
NACH DEM ABNEHMEN DES
ZUBEHORES NICHT DIE
BEWEGLICHE WELLE.

Seien Sie vorsichtig, wenn heile
Flussigkeit in den Mixer gegossen
wird, da sie durch plétzliches
Dampfen aus dem Gerat
herausgeschleudert werden kann.



Das Gerat vor der Montage,
Demontage und Reinigung oder
wenn es unbeaufsichtigt ist, immer
von der Stromversorgung trennen.
Das Gerat sollte nach jedem
Vorgang auf Raumtemperatur
abgekuhlt werden.

Schallpegel: 78 dB(A)

Verwenden Sie wahrend des
Mischens keinen Schaber oder
andere Werkzeuge, um das
Material im Mischbehalter zu
verdichten, da dies zu
Verwicklungen oder Verletzungen
fihren kann.

Driicken Sie unbedingt auf das
Display, um sicherzustellen, dass
das Gerat ausgeschaltet und vom
Stromnetz getrennt ist, bevor Sie
Zubehor installieren, entfernen
oder reinigen, da dies zu
Verletzungen filhren kann.

Der Motor der Maschine ist mit
einem Uberhitzungsschutz
ausgestattet. Wenn die Maschine
Uberhitzt, schaltet sie automatisch
ab, bis sie sich abgekhlt hat,
bevor sie wieder lauft.

Wenn einer der Ausgange in
Betrieb ist, stellen Sie bitte sicher,
dass die Teile oder Komponenten,
die mit den anderen Ausgangen
verbunden sind, entfernt und eine
Schutzabdeckung installiert
werden.

Benutzen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt. Wenn Sie das
Haus verlassen mussen, schalten
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Sie den Schalter aus oder ziehen
Sie den Netzstecker.

« SchlieBen Sie das Gerat nicht an
das Stromnetz an, ohne das
erforderliche Zubehor installiert zu
haben.

« Uberlastungsgefahr! Verwenden
Sie das Zubehor und die
Mischfunktion nicht gleichzeitig.

Dieses Gerit ist gemaR der
europadischen Richtlinie 2012/19/EU liber
Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) gekennzeichnet. Diese
Richtlinie bildet den Rahmen fiir eine
europaweite Giiltigkeit der Riickgabe
und des Recyclings von Elektro- und
Elektronikaltgeraten.

Vorsicht

Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene,
stabile Flache.

Verwenden Sie die Zitruspresse nicht langer
als 24 Minuten ohne Unterbrechung.

Dieses Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch
bestimmt.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile
anderer Hersteller, wenn diese nicht von
Gorenje autorisiert sind. Falls Sie dieses
Zubehor verwenden, erlischt die Garantie.

Vor dem Gebrauch

Alle I6sbaren Teile mussen vor der ersten
Inbetriebnahme des Gerats gereinigt werden
(siehe Kapitel ,,Reinigung®).

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat richtig
zusammengebaut ist (siehe Kapitel ,Allgemeine
Beschreibung®), bevor Sie es in die Steckdose
stecken.

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Verwendung des Gerats

Die Standardteile dieser Maschine bestehen
aus Knethaken, Schneebesen, Rihrbesen und
Edelstahlschissel, insgesamt vier Teile.



Installation (siehe Abb. A):

1. Drlicken Sie die Taste zum Hochklappen des
Kopfes, der Kopf wird automatisch
hochgeklappt. Diesmal befindet sich das Gerat
in einem Zustand des Stromausfalls, wie in
Abb. 1 dargestellt.

2. Fuhren Sie den Boden der Edelstahlschiissel
in die dafiir vorgesehene Aussparung, setzen
Sie die Schussel ab und drehen Sie sie im
Uhrzeigersinn, bis sie sich nicht mehr drehen
lasst, wie in Abb. 2 dargestellt.

3. Setzen Sie die transparente
Schusselabdeckung auf den Kopf und drehen
Sie sie im Uhrzeigersinn, bis sie sich nicht
mehr drehen lasst, wie in Abb. 3 dargestellt.

4. Fuhren Sie die Kerbe am oberen Ende des
Rihrstabs in die Antriebswelle ein, driicken Sie
den Ruhrstab nach oben und drehen Sie ihn
gegen den Uhrzeigersinn, bis er sich nicht
mehr drehen |asst, wie in Abb. 4 dargestellt.

5. Driicken Sie nach dem Einbau der oben
genannten Teile erneut die Kopftaste.

Driicken Sie den Kopf vorsichtig in die
urspriingliche Position zurlick, sodass das
Gerat wie in Abb. 5-6 gezeigt in Betrieb
genommen werden kann.

Demontage (siehe Abb. B)

(- }; 6&;3

1. Driicken Sie die Taste zum Hochklappen des
Kopfes, der Kopf klappt automatisch hoch, wie
in Abb. 1 dargestellt, driicken Sie dann den
Ruhrstab fest nach oben und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag der
Antriebswelle, dann kénnen Sie den Rihrstab
direkt abnehmen. Wie Abb. 2.
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2. Drehen Sie den transparenten Deckel gegen
den Uhrzeigersinn, bis er sich nicht mehr
drehen lasst, und nehmen Sie ihn wie in Abb. 3
gezeigt ab.

ANZEIGEFUNKTION DES
SCHALTKNOPFES

——

m
[N

Gescrwmaguzn
sanzeige

— Zetanzege

B2 C2
C

ca

1. Beim Einschalten des Gerats wird die
Geschwindigkeitsposition als ,00“ und die Zeit
als ,PUSH" angezeigt. Die Geschwindigkeits-
und Zeitanzeige blinkt.

2. Driicken Sie auf das Display, das Produkt
startet, Standardgeschwindigkeit 1 startet.
Gleichzeitig beginnt die Zeit zu laufen. Drehen
Sie den Geschwindigkeitsregler, um die
Geschwindigkeit einzustellen. Wahrend der
Verwendung des Gerats |auft die Zeit weiter,
auch wenn die Geschwindigkeit geandert wird,
bis die Anzeige erneut gedrickt wird oder die
Geschwindigkeit auf ,00“ zuriickgestellt wird,
dann hoért das Gerat auf zu funktionieren.

3. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler,
wahlen Sie die gewlnschte Geschwindigkeit,
driicken Sie dann auf das Display, das Produkt
startet entsprechend der Geschwindigkeit.

4. Der Geschwindigkeitsregler kann 360 Grad
drehen, mit ,01%, ,,02%, ,03 ,04% ,05% ,06",
,07%, ,08%, ,09% ,10% ,11%, ,12% ,12" ist die
héchste Geschwindigkeit, ,01* ist die niedrigste
Geschwindigkeit.

5. Wenn das Gerat in Betrieb ist, driicken Sie
plétzlich die Taste zum Anheben des Kopfes,
wodurch das Gerat automatisch den Kopf
anhebt; auf dem Display wird ,E1 angezeigt.
Zu diesem Zeitpunkt miissen Sie nur den Kopf
wieder nach oben driicken. Driicken Sie den
Kopf nach unten, driicken Sie lange auf das
Display, das Produkt kann normal starten.
Wird zu viel Material eingefiillt, das den Motor
blockiert, erscheint auf dem Display ebenfalls
,E1“. Zu diesem Zeitpunkt miissen Sie einige
Zutaten herausnehmen und dann lange auf das
Display driicken, damit das Produkt normal
starten kann.

Die maximale Betriebszeit des Gerats betragt
30 Minuten, nach 30 Minuten schaltet sich das
Gerat automatisch ab.



SKALENANZEIGEFUNKTION

’

1. Beruihren Sie nach dem Einschalten des
Gerats die Taste ,ON/OFF*, die Wiegeanzeige
leuchtet auf und die Wiegefunktion wird
gestartet.

2. Stellen Sie die Schale direkt auf die Basis
und berihren Sie dann die ,Tara“-Taste. Zu
diesem Zeitpunkt wird das Gewicht auf Null
gestellt, und legen Sie dann das gewiinschte
Material direkt auf die Basis, um es zu wiegen.
MIXERKLINGE / SCHNEEBESEN /
KNETHAKEN

1. Stellen Sie das Produkt an einem sicheren,
stabilen, sauberen und trockenen Ort auf.

2. Halten Sie den Kopf der Maschine mit einer
Hand und dricken Sie die Taste zum Anheben
des Kopfes mit der anderen Hand. Der Kopf
des Gerats wird automatisch angehoben, Sie
koénnen Ihre Hand benutzen, um den Kopf des
Gerats in die maximale Position anzuheben
und den transparenten Deckel zu installieren.
3. Befolgen Sie die oben beschriebene
Methode zur Installation der Rihrelemente, um

die erforderlichen Rihrstabe an der
vorgesehenen Position zu installieren.

4. Setzen Sie die Edelstahlschiissel in die
vorgesehene Position und verriegeln Sie sie im
Uhrzeigersinn.

5. Fullen Sie das Ruhrgut ein — nicht tiberladen.
Die maximale Belastbarkeit der Maschine
entnehmen Sie bitte der beigefiigten Tabelle.
6. Wenn Sie bereit sind, driicken Sie den
Produktkopf nach unten, um ihn zu verriegeln
(die Taste zum Anheben des Kopfes springt
automatisch nach oben), um den Produktkopf
wieder in die horizontale Position zu bringen.
7. Drehen Sie den Drehknopf, stellen Sie die
gewiinschte Geschwindigkeit ein und driicken
Sie die Taste START / STOP.

8. Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler nach
Bedarf ein.

9. Wenn die Mischung den gewiinschten
Mischgrad erreicht hat, driicken Sie auf das
Display, um das Gerat auszuschalten, und
ziehen Sie den Netzstecker.

10. Drehen Sie die Edelstahlschissel gegen
den Uhrzeigersinn und nehmen Sie sie aus
dem Gerat.

11. Nehmen Sie die Mischung aus dem Topf.
12. Zur Reinigung der Teile siehe die unter
,Reinigung und Wartung“ beschriebene
Methode.

. .. Geschwi 8
Zubehér Lebensmitte | Hochstmen Betriebszeit ndigkeit Vorbereitun
| ge en g
0,
Schneebes E:H)ne (38 % 500 ml 10 Minuten 5-6 /
en Eiklar 12 st 3 Minuten 5-6 /
Mehl 450 g
Salz 5 Betrieb 1 Minute und 30
9 Sekunden bei MIN-
Hefe 79 Geschwindigkeit, dann 3
Knethaken Minuten und 30 Sekunden /
Zucker 39 bei I-Geschwindigkeit.
Wasser 312 ml Betreiben Sie das Gerat nicht
(43°C) langer als 5 Minuten.
Schmalz 79
Mehl 2009
Mixerklinge Puderzu.cker 2009 5 Minuten 34 /
Margarine 200 g
Eier 4 St.

Fleischhacken — Tipps und
Warnhinweise

e Stellen Sie sicher, dass die Schneidkanten der

Schneideinheit nach aulRen zeigen.

e Stellen Sie sicher, dass die Kerbe der
Mahlscheibe auf den Vorsprung des
Schneidgehauses passt.

e Uberlasten Sie das Gerat wahrend des

Gebrauchs nicht, indem Sie zu viel Fleisch in

das Schneidgehause driicken.
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Niemals gefrorenes Fleisch verwenden!



e Schneiden Sie das Fleisch in 10 cm lange und
2 cm dicke Streifen.

e Entfernen Sie Knochen, Knorpel und Sehnen
so weit wie maglich.

e Legen Sie das vorbereitete Fleisch auf das
Eingabefach.

e Driicken Sie die Taste Ein/Aus, um das Gerat
einzuschalten.

e Driicken Sie das Fleisch mit dem Schieber
vorsichtig in das Schneidgehause.

e Fir Tatarsteak das Fleisch zweimal mit der
mittelgroen Mahlscheibe hacken.

Wiirstchen machen - Tipps und
Warnungen

Das Fleisch zuerst immer hacken.

e Legen Sie die Wursthaut fir 10 Minuten in
lauwarmes Wasser. Ziehen Sie dann die
nasse Haut auf den Wursttrichter. Blockieren
Sie nicht die Luftaustrittsnuten des Trichters.

e Legen Sie das Hackfleisch auf das
Eingabefach. Driicken Sie den
Geschwindigkeitsregler, um das Gerat
einzuschalten.

e Wenn die Haut am Wursttrichter hangen
bleibt, befeuchten Sie sie spater mit etwas
Wasser.
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Mixer

Aufstellung:

1. Senken Sie den Maschinenkopf in eine
waagerechte Position ab. Der Knopf zum Anheben
des Kopfes springt automatisch nach oben und
verriegelt den Kopf. Offnen Sie die obere
Abdeckung.

2. Halten Sie den Griff des Glasbehalters in die
Ausgabedffnung des Gerats und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, bis er sich nicht mehr drehen lasst.

Fihren Sie die aus dem Gerat kommende
Teigwurst auf ein Backblech. Schneiden Sie dann
die Wurst in Scheiben oder Streifen und verteilen
Sie sie auf dem Backblech.

Schneiden Sie die Friichte in kleine Stiicke, geben
Sie sie in den Mixbecher, fiigen Sie die richtige
Menge Wasser oder Milch und andere
Flussigkeiten hinzu und schlieBen Sie den Deckel.

,\"\,‘\ ? % /

Driicken Sie den Deckel fest.
Setzen Sie das Gefal® auf den Sockel.

4

Tipps: Wenn Sie Zutaten hinzufligen méchten,
koénnen Sie dies tun, wahrend der Motor lauft:

I. Drehen Sie den Innendeckel gegen den
Uhrzeigersinn vom Deckel ab.

o

S

\
e

Il. Geben Sie die Zutaten durch die Offnung im
Deckel in das GefaR.



Driicken Sie nach getaner Arbeit die ,START / Kundendienstzentrum gibt, wenden Sie sich an

STOP*“-Taste, ziehen Sie den Netzstecker und Ihren &rtlichen Gorenje-Handler oder an die
schitten Sie den Inhalt aus. Serviceabteilung von Gorenje-Haushaltsgeraten.
Achtung:

1. Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen des Nur fiir den persénlichen Gebrauch!

Saftbechers, dass das Gerat von der
Stromversorgung getrennt ist.

2. Der P-Geschwindigkeitsbetrieb kann nicht lange
anhalten, aber Sie kdnnen den Betrieb viele Male
wiederholen.

3. Bitte lassen Sie das Glas nicht langer als 30
Sekunden im Leerlauf stehen.

4. Bitte Uberschreiten Sie nicht die
Zutatenkapazitat.

5. Der Saftbecher besteht aus Glas. Verwenden
Sie nicht mehr als 40 °C warmes Wasser.

Reinigung

Das Gerat ausstecken.

Die Motoreinheit niemals in Wasser tauchen oder
unter flieBendes Wasser halten. Mit einem
weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch
abwischen.

Zur leichteren Reinigung das Zubehér nach dem
Gebrauch kurz abspulen. Den Mixeraufsatz
vollstandig demontieren. Die Klingen sind mit
Vorsicht zu behandeln, da einige von ihnen
scharfe Schneidkanten haben.

Wenn das Zubehor durch Lebensmittel (Karotten,
Orangen usw.) verfarbt ist, wird es vorsichtig mit
einem in Speisedl getauchten Kichentuch
abgerieben und dann wie Ublich gereinigt.

Umwelt

Diese Kennzeichnung weist darauf hin,
dass dieses Produkt in der gesamten EU

nicht mit anderen Haushaltsabféllen

entsorgt werden darf. Um madgliche _—
Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung
zu vermeiden, sollte der Abfall verantwortungsvoll
recycelt werden, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu
fordern. Um ein gebrauchtes Gerat
zurlickzugeben, sind entweder die Rickgabe- und
Abholsysteme zu nutzen oder der Handler, bei
dem das Produkt gekauft wurde, zu kontaktieren.
Sie kénnen dieses Produkt einem
umweltgerechten Recycling zuflihren.

Garantie & Service . GORENJE

Wenn Sie Informationen bendtigen oder ein WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEI
Problem haben, wenden Sie sich bitte an das DER BENUTZUNG IHRES GERATS.
Gorenje-Kundendienstzentrum in Ihrem Land (die Wir behalten uns das Recht auf Anderungen vor!

Telefonnummer finden Sie in der weltweiten
Garantiebroschure). Wenn es in Ihrem Land kein
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IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALII UK

BepxHsi kpuiwka (6neHaep)

[Hi3go ans 6neHpepa

Kopnyc 6nexgepa

Mepemukay perynioBaHHs LWBUAKOCTI
(noBopOTHWMNI)

Knonka CTAPT/CTOIN

KHonka po36nokyBaHHs
GaraTodyHKLioHansHOI Hacaaku
IHOnkaTOp Baru

KHonka po36nokyBaHHsi M'sicopy6ku
3HiIMHa KpuLLKa po3'eMy eneKkTPOXMBIIEHHS
m'acopy6ku

[osaTtop NpoaykTiB Ha NPO30Pil KpULLILI
Yawa 3 HepxaBitoyoi cTani

BiHumk

Jleso mikcepa

[ak gns TicTa

HopaTtkoBe npunagan:
M'ssicopy6ka

1.

23NN

= O

dikcyBarnbHe KinbLe

Hix ons Hapi3ku (TOHKWI)
Hix ans Hapisku (cepepHin)
Hix

LLHek

Kopnyc Hoxa

JloTok ans npoaykTis
LLTtoBxay

Hacapka ons Ha4YMHIOBaHHS

. Hacagkm ans ke66e
. bneHpgep

Hebe3neka

He 3aHyptoiTe enekTpoMoTOp Y BOAY Ta He
MUIATE NOTO Mif KpaHOM.

NMonepeaxeHHs

Mepen BUKOPUCTaHHAM npunagy
YBaXHO NpoYMTanTe IHCTPYKLLHO.
MepL HiX BCTAHOBIOBATK Ta
3HIMaTV Hacagky, BUMKHITb
npunag.

TpvmanTe nanbli nogani sig
PYXOMMX YaCTUH i OTBOPIB Ha
Hacagui.

BukopwucTtoBymTe npunag nuie 3a
nobyTOBUM NPU3HAYEHHAM.
BnpobHuK He Hece XOoaHOI
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BIANOBIZANBHOCTI, SKLO Npunag,
BUKOPUCTOBYETHCS HEHANEXHUM
YMHOM ab0 Be3 JOTPUMAHHS LKX
IHCTPYKLiN.

[NepeBipTe, M BiANOBIOAE
HOMiHarnbHa Hanpyra npunagy
Hanpysi BaLLOI eNekKTpoMepexi.
Byab-sika nomuska nig vac
NILKIIOYEHHS aHYIIOE rapaHTito.
Mpunag cnig nigknoyati oo
3a3eMNeHOi eNeKTPUYHOT PO3ETKU.
AKLLO BM KOpUCTYETECS
eNeKTPUYHUM NOJOBXKYBAYEM,
3a3eMIiTb MOro, KpiM TOro,
nepeKkoHanTeCs, WO HIXTO He MOXeE
nepeyenuTCs Yepes Hboro.

Micns 3akiH4eHHs poboTy Ta nepeg
OYMLLEHHAM NpuUnagy Big'eqHymnTe
1Oro Bifl eNeKTpOMeEpeXi.

He BukopucToByiTe Hacaaky
Talabo npunag, SKLLO BOHN
3namati. 3BepHiTbCA 10
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOMO
LEeHTpY.

Byab-ski poboTu 3 npunagom,
OKpiM 3BUYaiHOro Jornsgy Ta
OYMLLIEHHS, SIKi BUKOHYE
KopuCTyBau, cnif BUKOHYBaTU B
aBTOPW30BaHOMY CEPBICHOMY
LleHTpI.

He 3anyptoiTe npunag, WHyp
eNEKTPOXMBIIEHHS abo
LUTencenbHy BUNKY Yy BoAy abo
Oyab-Ky iHLY PignHY.

He 3anuwainTe WwHyp
eNEKTPOXUBIIEHHS BUCITU B MiCLIAIX,



JOCSKHUX ANS AiTel, He KnagiTb
oro 6nm3bKo 0 rapsumx YacTuH
npunagy, iHWWX mxepen Tenna
abo rocTpux Kpais, He fonycKanTe
KOHTaKTY 3 HUMMU.

MepLu HiX 3MiHIOBATK JoAaTKoBe
npunagas abo TopkaTUCs Pyxomux
YaCTWH, BUMKHITb Npunag i
BiA'edHaiTe 1Oro Bif
enekTpoMepeXxi.

Mig Yac poboTn npunagy He
TOpKanTecs BiHYMKa, fonarTi
Mikcepa abo raka ans
3aMilllyBaHHs TicTa.

OpfHOYaCHO BMKOPUCTOBYMTE NULLIE
OLHY Hacagky.

He BukopucToByWTE Npunag,
Be3nepepBHo binbLue 24 XBUNKH
3a 0auH pags. MNepeq Yeprosum
BUKOPUCTaHHSM 3p0biTb 15-
XBUIUHHY NepepBy.

Mpunagun MOXyTb
BMKOPUCTOBYBATH 0COOK 3
obMexeHMM isNYHUMK,
CEHCOPHMMYI ab0 PO3yMOBUMM
MOXITMBOCTSIMM YN 3 HEOCTaTHIM
[OCBIOM | 3HAHHAMM, SKLLO BOHU
nepebyBsaloTb nig Harnsgom abo
NPOIHCTPYKTOBAHiI LL0AO0
Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS
npunagy i SKWLO BOHW PO3yMitoTb
noB'A3aHy 3 LM Hebeanexy.
CrexTe, WO AiTv He rpanucs 3
npunazaom.

AKLLO LWHYP KMBMEHHS
MNOLLKOKEHWIA, 3241 YHUKHEHHS!
Hebe3nekw 11oro 3amiHy NOBMHEH
BMKOHATK BUPOBHMK, 11010
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NpeaCcTaBHUK 3 CEPBICHOTO
obcnyrosyBaHHs abo ocoba, ska
Mae BiZnoBigHy keanidikayito.
[itam 3a6opoHEHO KopuCTyBaTmUCA
unm npunagom. 3bepiraite
npunag Ta oro LWHyp y Micusx,
HeJOCTYMHUX 4NS fiTen.

He nossonainTte Aitam rpatucs 3
npunagom.

[itam 3a60pOHEHO OuMLLYyBaTH
npunag abo 3aincHioBaTH NOro
obcnyroByBaHHs 6e3 Harnsay
A0POCIMX.

Llen npunag npusHaveHwn ons
BMKOPUCTaHHSA B NOOYTI Ta iHLLINX
NoAIbHNX Linsx.

HenpaBuribHe BUKOPUCTAHHS MOXe
NpW3BeCTU 40 TpaBMyBaHHs. byab
nacka, noBoAbTECS 3 HAM
0bepexHo.

ByabTe obepexHi nig yac pobotu 3
FOCTPUMM HOXaMm, Nig Yac
CMOPOXHEHHS YalLLi Ta nig Yac
OYMLLLEHHS.

MOMEPEDXKEHHA: HE
TOPKAUTECS PYXOMOTO BAJTY
MICNA BIA'€OHAHHA
AOLOATKOBOIO NMPUNALOA.
ByabTe 06epexHi, Ko B
Bnexpep HanuTa rapsya pianHa,
OCKiNbKI BOHA MOXe BUMSIECHYTUCS
3 npunagy Yepes pantose
YTBOPEHHS Napw.

3aBxay BigknovanTe npunag Big
eneKkTpoMepexi, AKLLO BiH
3anuwaetbes 6e3 Harnagy, a
TaKOX nepes BCTaHOBMNEHHAM



YacTuH, po3bupaHHam abo
OYULLIEHHSAM.

Micns KoxHOro LKy pobotu
npunag noBUHEH OXONOHYTM A0
KIMHaTHOT TemnepaTypu.

PiseHb wymy 78 gb(A)

Mig vac 3milyBaHHs He
BMKOPUCTOBYMTE CKPebOK abo iHLi
npeamMeTy Anst HAKOMUYEHHS!
CyMiLLi B 3MiLLYyBanbHiil EMHOCTI —
Lie MOXe NpK3BecTn Ao
NOTpanmsaHHA CyMiLui B ovi abo o
TpaBM.

[Nepen BCTAHOBIIEHHSM,
3HIMaHHSIM 260 OYNLLEHHSM
[04aTKOBOro Npunagas
000B'S13KOBO HATUCHITb Ha
iHOMKaTop, Wob nepekoHaTuCs, WO
npunag BUMKHEHUN | BIOKMIOYEHNIA
BiZ, Mepexi, iHaKLle MOXHa
OTpUMaTH TpaBmy.

MoTop npunagy ocHaLLeHui
3aXuCTOM Bif, NeperpiBaHHs; Ko
npunag neperpiBaeTbes, BiH
aBTOMaTUYHO NPUNKHAE poboTy A0
MOMEHTY, MOKM HEe OXOSOHe, NOTIM
3HOBY MOYHE NpaLoBaTh.

Konu BUKOPUCTOBYETLCS OANH 3
BUXIZHMX OTBOPIB, NepeKkoHamnTecs,
L0 Bif IHLWKX BUXIZHUX OTBOPIB
Big'eqHaHi yci yacTuHn abo
€feMeHTU, BCTAHOBITb Ha
HEBWKOPUCTOBYBAHI OTBOPY
3aXMCHY KPULLIKY.

He BukopuctoByiTe npunag 6e3
Harnsgy, a sKWo Bam noTpibHo
BIZINTK, CNOYATKY BUMKHITb Npuag
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BUMMKayeM abo BUTATHITb
LUTENCENbHY BUIKY 3 PO3ETKM.

« CnovaTky BCTaHOBITb BCE
HeobXxigHe npunagas, a noTim
nigknoyanTe npunag oo
enekTpoMepeXxi.

« Hebesneka nepesaHTaxeHHs! He
BMKOPUCTOBYTE JOATKOBE
npunagas Ta pexuM 3MillyBaHHs
0[IHOYacCHo.

Llen npunag mapkoBaHoO BiANOBIAHO OO
eBpornencbKkoi aupektusn 2012/19/€C
Npo BiAXOAW eNieKTPUYHOro Ta
eneKkTpoHHoro obnagHaHHA (WEEE).
OvpekTuBa pernameHTye
3arafibHOEBPONENCbLKUI NOPAAOK
NOBEPHEHHS Ta NepepobKu
BiANpaLbOBaHOrO efieKTPMYHOro Ta
erleKTPOHHOro o6riaAHaHHA.

3acTepexeHHA

3aBxan cTaBTe Npunag Ha piBHY, CTiliKy
NOBEPXHIO.

He BukopucToBynTe npec Ans LMTPyCOBUX
nosle 24 xsunvH 6e3 nepepsu.

Llen npunag npusHayeHun nuwe ans
nobyTOBOro BUKOPUCTaHHS.

Hikonu He BuKopucTOBYWiTE fOoAaTKOBE
npunapas abo KOMNNEKTYoYi iHLWKX
BMPOOHWIKIB, SIKLLO BOHN HE peKOMeHAO0BaHi
KoMnaHieto «Gorenje». BUKOPUCTaHHSA Takoro
[00aTKOBOro Npunaaas aHymnoe rapaHTito.

Mepen BUKOPUCTAHHAM

MepLu Hixx po3novaTi KOpUCTyBaTUCS
npunagom, NoMUTE BCi 3HIMHI YacTVHM (AuB.
po3ain «OumnLLEHHS»).

MepLu HiX NigKNIOYATM NpUnag Ao po3eTku,
nepesipTe, Y/ NpaBUMbHO BiH 3ibpaHuii (AuB.
po3gin «3aranbHuii onuc).

BcraBTe WTencenbHy BUMKY B €MEKTPOPO3ETKY.

BukopucrtaHHa npunagy

CraHpapTHi KOMNMEKTYHoNI LibOoro npunagy: rak
Ans TicTa, BiHYKK, 36uBay i vawa 3
HepXxaBito4oi cTani — BCbOro Yotupu getani.



BcTtaHoBneHHs (AuB. pucyHok A):

1. HaTuCHITb KHOMKY nifiiMaHHsA orornioBka — BiH
aBTOMATWMYHO MigHiMeTbes. Tak npunag
nepebyBae B CTaHi BigKIMHOYEHHSs!
€NEeKTPOXMUBIIEHHS, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY 1.
2. MNoBepHiTb AHO YaLli 3 HepXaBgito4oi cTani
LUMUBKOIO A0 OTBOPY Y Npunagi, onycTiTb,
NOBEPHITb Yallly 3a FOANHHUKOBOIO CTPINKOIO A0
KiHUSA Tak, Wwo6 BoHa Byna HepyxoMoto, siK
NoKasaHo Ha PUCYHKY 2.

3. BcTaHoBITb NPO30pY KPULLIKY Ha OrOfIOBOK,
MOBEPHITb il 3@ rTOAMHHNKOBOKO CTPINKOK A0
KiHUA Tak, Wob kpuLika Byna Hepyxomoto, sk
nokasaHo Ha PUCYHKy 3.

4. BcTaBTe na3 Ha BEPXHbOMY KiHLi MiLlanku B
NPVBOAHWUI Ban, i3 3ycunnsam nigHimiTe
Millanky Bropy, NoBepHiThb i 3@ rOAMHHUKOBOIO
CTPINKOI A0 KiHUA Tak, Wob miwanka byna
HepyxoMoto, sk MoKa3aHO Ha PUCYHKY 4.

5. BcTaHOBMBLUM NepepaxoBaHi BuLLE
eleMeHTU, 3HOBY HaTWCHITb KHOMKY OrorioBKa.
Jlerko NpUTUCHITL OrofnoBOK y BUXiAHe
NONoXeHHs, Wob npunag mir no4aTn
npauBaTh, SK NoKa3aHo Ha pUCYHKax 5-6.
Po36upaHHsa (guB. pucyHok B)

1. HaTuCHIiTb KHOMKY NiginMaHHSA OronoBka — BiH
aBTOMATUYHO MiOHIMETLCS, K MOKa3aHo Ha
PUCYHKY 1, HATUCHITb Ha Millanky 4Oropw,
NOBEPHITb Ti 38 FOAMHHMKOBOK CTPINKO A0
BMCTYMy Ha NpVYBOAHOMY Bari, Nicrns 4Yoro
MOXHa BUTAITU Millanky. Ak Ha PUCYHKyY 2.
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2. [NoBepHiTb NPO30pYy KPULLIKY NPOTN
rOAVHHWKOBOI CTPINKN A0 KiHUS, 3HIMITb KPULLKY
AIK MOKa3aHo Ha PUCYHKY 3.

IHAUKALIA HA PYYLUl NEPEMUKAYA
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1. Konun BMUKaETLCA eNeKTPOXXMBIIEHHS,
3HaYeHHs LWBMAKOCTI BigobpaxaeTbes sk «00»,
avac — 9k «HATUCHYTU» («PUSH»).
IHAMKaTOpK WBMAKOCTI Ta Yacy 6rnmmaioTsb.

2. HaTucHiTb Ha iHgukaTop, npunag
YBIMKHETBLCS. 3a 3aMOBYYBaHHSAM YBIMKHETHCS
wBuakictb 1. OgHoOYacHO NOYHETLCA BiAnik
yacy. ObepTaiiTe pydky perynoBaHHs
LIBWAKOCTI, W06 BMGpaTu NOTPiOHY LUBUAKICTD.
[Mig yac BukopucTaHHA Npunagy, HaBiTb AKLLO
3MIHWUTW LWWBUAKICTb, BiAsiik Yacy TpuBaTnuMe 4o
NOBTOPHOrO HAaTUCKaHHSA Ha iHaukaTop, abo Ao
nepemMmnkaHHs WwemakocTi Ha «00», nicng Yoro
npunag npunuHUTL poboTy.

3. [NoBepHITb pyyKy perynioBaHHS LBWUAKOCTI,
BMGEpITb NOTPIGHY LIBUAKICTb, HATUCHITL Ha
iHAVKaTop, Npunag 3anycTuTbCs 3 BiAMOBIAHOO
LUBUAKICTIO.

4. Pyyka perynioBaHHs LUBUAKOCTI 06epTaeTbes
Ha 360 rpagycis, 3 «01», «02», «03», «04»,
«05», «06», «07», «08», «09», «10», «11»,
«12», e «12» — Hanbinblua WBuakKicTb, «01» —
HalMeHLLa LWBUAOKICTb.

5. Akwo nig yac poboTu npunagy pantoBo
HaTUCHYTW KHOMKY NiAHATTSI OronoBka, BiH
aBTOMAaTWUYHO NiAHIMETbCS, a Ha iHaMKaTopi
3'ABUTBLCA Hannc «E1».

Tenep AOCTaTHbLO LLEe pa3 HAaTUCHYTU KHOMKY
nigiiMaHHsA OrofioBka, HAaTUCHYTU Ha HbOTO
BHM3, TPUBANO HAaTUCHYTU Ha iHAMKaTop, nicns
4oro npunag 3HoBy 3anpaltoe B HopManbHOMY
pexumi.

Axwo B Npunag noknageHo 3aHaaro barato
CUPOBWHU, MOTOpP BIOKYETLCSA, @ Ha iHAUKaTopi
3'aBnseTbca Hanue «E1». Y uboMy Bunagky
NOTPIGHO BUMHATM YaCTUHY CUPOBWHK, TPMBaIno
HaTUCHYTW Ha iHaMKaTop, nicns Yoro npunag
3HOBY 3arpautoe B HOpManbHOMY PEXUMI.
MakcumanbHuii yac pobotu npunagy — 30
XBUINUH, nicns yoro Yyepe3 30 XBUMUH npunag
aBTOMAaTUYHO 3YMUHSIETLCS.



IHAUKATOP BAT'U

O®

1. YBIMKHITb €NeKTPOXMBIEHHS, TOPKHITLCA
kHonkn «YBIMK./BUMK.» («ON/OFF»),
3aropuTbCs iHQMKATOP Barm, 3anycTuTbCs
PYHKLIA 3BaXKyBaHHS.

2. BcTaHoBITh Yally Ha OCHOBY, TOPKHITbCH
KHoMku «Tapa» («Tare»)— Bara o6HynuTbCS.
MoknagiTb CUPOBUMHY, sIKky NOTPIGHO 3BaXUTH, B
Yauuy.

HDK MIKCEPA/ BIHYUK/ TAK OnA
TICTA

1. MocTtasTe npunag Ha 6e3neyny, CTilKy,
YUCTY, CYXY MOBEPXHIO.

2. TpumaiiTe OronoBOK Npunagy OgHIe0 pyKoto,
iHLLOO PYKOKO HATMCHITb KHOMKY NigiiMaHHS
oronoBka. BiH nigHiMeTbCcst aBTOMaTUYHO.
Pykoto 4ONOMOXiTb OronoBKy MiAHATUCS B
MakcuMarbHe NOSIOXKEHHS!, BCTAHOBITb NPO30pYy
KPWLLIKY.

3. [JloTpumyiTECh ONMMCAHOIO BULLE METOAY
BCTa@HOBIIEHHS MilLanku, o6 BCTaHOBUTK 1Ty
BiANOBIOHE NONOXEHHS.

4. MNocTaBTe Yally 3 HepxaBitoyoi cTani y
BKa3aHe MONoXeHHs, 3adikcywTe ii 3a
FOAVNHHWUKOBOHO CTPIIKOIO.

5. 3aBaHTaxTe NpoayKTu Ans nepemillyBaHHS
— YHUKanTe nepeBaHTaxeHHs. [nBiTbea
nopaHy Tabnuuio Woao MakcumarneHo
A0NyCTMMOro HaBaHTaXeHHs Ha npunag.

6. Konun Bce rotoBo, HaTUCHITb Ha OrOMOBOK,
o6 3acpikcyBaTu Oro (KHomka MigHATTS
OronioBka 3'sBUTbCS aBTOMaTUYHO) i
BCTAHOBUTMN B FOPU3OHTasNbHE NOSNOXEHHS.

7. MNoBepHIiTb perynsitop, 06epiTb NOTPiOHY
LWBUAKICTb, HATUCHITb KHOMKY « CTAPT/CTOI»
(«START/STOP»).

8. 3a HeobXigHOCTI MOBEPHITb Py4Ky
LUBWAKOCTI.

9. Konu cymil goctatHbo nepemiluaHa,
HaTUCHITb Ha iHAMKaTOp, W06 BUMKHYTH
npwnag i Big'egHaTtu Oro Bifg enekTpomepexi.
10. MNoBepHiTb YaLly 3 HepxaBito4oi cTani
NPOTU rOAMHHWKOBOI CTPINKW, BUAMITB i 3
npunagy.

11. BuMiTb Cymill 3 YaLui.

12. MNopaawn Wwo[o o4nLLEHHSA YacTUH HaBeaeHi
B po3aini «OunLLeHHsA Ta 06CnyroByBaHHS».

OopartkoBe MakcumanbH LBugkic MigrotyBaHH
npunaaans ey U 06'em R L Tb fa
0,
Bepuuku .(38 % 500 mn 10 xBUNUH 5-6 /
BiHuuk XUPHOCTI)
AeyHunin 6inok 12 wr 3 XBUMMHK 5-6 /
BopoLuHo 450 1
Cinb 5r Po6oTa BNpoaoBxX 1 XBUMMHU
. . 30 cekyHA Ha LWUBMAKOCTI
lak gns A T «MIH» («MIN»), notim 3 /
Ticta Llykop 3r XBUIUHM 30 cekyHa —Ha
wsuakocTi |. He kopuctyntecs
Bopna(43°C) 312 mn npunagom AoBLle 5 XBUIUH.
Cwmaneup 7r
BopowHo 200 r
Llykposa
Mﬂ(?::oa nygpa 200r 5 XBUMUH 3-4 /
P MaprapvH 200 r
Anua 4 wr.




MoppibHeHHsA M'Aca — nopaau Ta
3acTepexeHHSA

CnigkynTte 3a TUM, o6 pixXyyi KPOMKM pizaka
Gynu cnpsiMoBaHi HA30BHi.

MepeBipTe, UM Npungrae nas Ha TepTui 40
BMCTYMYy Ha KOpMyci pi3aka.

Hikonu He noapi6HIONTE 3amopoXeHe
m'sco!

He nepeBaHTaxynTe npunag nig Yac pobotu,

3aLlUTOBXYHO4YM 3aHaATO 6arato m'sica B Kopnyc

pisaka.

HapixTe M'aco cmyxkamu 3aBgoBxku 10 cMm i
3aBTOBLUKM 2 CM.

Buaanitb sikomora GinbLue KicToK, XpsLWiB i
CYXOXWIb.

MNoknaaitb nigrotoBneHe mM'sico Ha
3aBaHTaXyBarnbHWN NOTOK.

LLlo6 yBiMKHY TV Npunag, HaTUCHITb KHOMKY
YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS.

3a JonoMoroto LToBxaya obepexHo
NPOLUTOBXHITb M'AACO B KOPMYyC pi3aka.

[ns TapTapa 3i cTeika Aivi NoApibHITE M'Aco
3a JONOMOroK Ancka Ansi cepegHboro

~ noppibHeHHs.

MpuroTyBaHHA KOBGac — nopaau Ta
3acTepexeHHA

Cnovatky cnig noapioHUTH M'sico.

3amouiTb koBBacHy 060MoHKY B Tenni Bogi
Ha 10 XxBUNWH. HaTarHiTe MOkpy 0OONOHKY Ha
pixok Ansi HabuBaHHsi koBbac. He
nepekpuBanTe kaHaBku Ans BUXoAy NOBITPps 3
pixKa.

MoknagiTb chap Ha 3aBaHTaXyBanbHUN
NoToK. HaTWCHITb Nnepemunkay perynoBaHHS
LIBMAKOCTI, W06 YBIMKHYTW Npunag.

Axwo obonoHKa Nnpununae 4o piXkka, 3MOYiTb
ii BOOOLO.

BcraHoBneHHA:

1. OnycTiTb OronoBOK Npunagy B ropu3oHTanbHe
NOMOXEHHS, NICAS YOro pyyka niginmaHHs
OroroBka MigHIMeTbCA aBTOMaTUYHO i 3adikcye
noro. BigkpuniiTe BEPXHIO KPULLIKY.

2. BcTtaBTe pyyKy CKMASIHOrO rreka y BUXigHuin
OTBIp Npunagy, NOBEPHITb 38 FOAVHHUKOBOID
CTPINKOI A0 KiHUA Tak, LWob rnek 6yB HEpyXoMuM.

MepeknagaiTb koBBacky 3 TicTa, LLIO YTBOPIETLCH 3
TicTomica, Ha aeko. Hapixxte koBbacky cknbkamu
abo cMyxxkamu, po3knagiTe iX Ha AekKy.

HapixTe dpyKTH HEBENMKMMYM LLIMATOYKaMK,
nokNagaiTe iX y 3MillyBanbHy YaLly Mikcepa,
[ofante noTpibHy KinbkicTb BOAW, Mosoka abo
iHLLIOT PiAVHN, HAKPUIATE KPULLIKOHO.

4 O\ 5 |
A /

[MPUTUCHITL KPULLIKY.
BcTaHoBiTb rnmek Ha ocHOBY.

Mopaau: Konu moTop npautoe, sKwo noTpibHo,
MOXHa [oAaBaTu iHLLI CKNagHUKK:

|. MNepeBepHITb BHYTPILLHIO KPULLIKY OCHOBHOT
KPMLLIKM NPOTU FOQUHHUKOBOI CTPINKN.

I
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Il. JopaviTe cknagHvKu B rMek Yyepes OTBIp Yy
KpULLILL.

3akiHuMBLLM pOBOTY, HATUCHITE KHOMKY
«CTAPT/CTOIN» («<START/STOP»), Bigknto4iTb
npunag Big Mepexi Ta nepenuiTe macy.

YBara:

1. Nepen TMM, K BCTAHOBUTU CKIISIHKY A1 COKY,
nepekoHamTecs, Lo Npunaa Big'eqHaHo Bia
enekTpoMepexi.

2. He BMmukavite pexum P-LuBuakocTi HagoBsro,
KpaLLle noBTOpiTb onepadito Kinbka pasis.

3. He 3anuwaiite rmek npawtoBaTi B XONIOCTOMY
pexumi Binblue Hix Ha 30 cekyHA.

4. Nlopatouu cknagHvku, BpaxoByiTe 06'em
€MHOCTIi — He nepeBuLLynTe 1Oro.

5. CkJ/IsIHKaA /11 COKY BUI'OTOBJIEHA 3i CKJIa, He
BUKOPUCTOBYHTe BoJy, Harpity moHaj 40 °C.

OuunwieHHs

Big'eaHante npunag Big enekrpomepexi.

Hikonu He 3aHyptoTe Grok gBuryHa y Bogy v He
MUITE NOro nig NPOTOYHO BoAo. [NpoTpiTe Noro
M'SKOIO CyXO0 Y 3Merka BOrOro TKAHUHOK.
[N nonerweHHs O4ULLEHHS WBWUAKO NPOMUINTE
npunagas nicnst BUKOpUcTaHHs. 3HiMiTb yce
3HiMHe npunagas. [NosogpTecs 3 nesamu
obepexxHo, OCKiNbkM AesKi 3 HUX MatTb roCTpi
pi>XXydi KPOMKW.

Akwo Bawwe npunapas 3abapsneHe npogyKTamu
(MopkBa, anenbCUHM TOLLO), 06EPEeXHO NPOTPITL
MOr0 KyXOHHUM PYLUHUKOM, 3MOYEHUM Y
KyniHapHin onii, a MoTiM OYNCTbTE 3BUYANHUM

crnocobom.
iHLWMMK NOBYyTOBUMM Bigxoa4amu Ha j E :

TepuTopii €C. [ins Toro, Wwo6 3anobirtu —_—
MOXITUBIN LUKOAI HABKOMLLHBOMY CEPEAOBUILLY YK
300pOB’10 NMoAeN Bif HEKOHTPONBbOBAHOI yTuni3aLii
BiAxopnis, BianoBiganbHo nepepobnsmnTe ix, LWob
CNpUATU CTanoMy NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO
mMaTtepianbHux pecypcis. [1ns Toro, wob
NOBEPHYTWN BUKOPUCTaHUIN NPUCTPIN,
CKOpUCTaWTeCs CUCTEMaMM NOBEPHEHHS 1
36upaHHs BigxoaiB abo 3BepHITLCA 40 NpoaaBus,
y sikoro 6yno npuadaHo Bupi6. BoHu MoxyTb
NPUAHATY Leln BUPiO Ha ekororiyHo 6e3neyHy
yTunisadito.

HaBkonuwHe cepegoBuille

Lle mapkyBaHHS Bka3ye Ha Te, LLO Len
BMPIO He NOBMHEH yTuUnisyBaTNCA pasoMm 3

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHsA

Ao noTpibHa iHdopmaLis abo BUHMKNA
npobnema, 3BepHiTbcsa Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTIB KomnaHii «Gorenje» y

BaLLin kpaiHi (Homep TenedoHy BkazaHo B
MiXXHapOA4HOMY rapaHTiMHOMY NUCTi). AKLO Y
BaLLin kpaiHi Hemae LieHTpy obcnyroByBaHHs
KMieHTIB, 3BEPHITLCS A0 MiCLEBOro agnnepa
KomnaHii Gorenje abo 3BepHiTbCs A0 Biaainy
obcnyroByBaHHSA NOGYTOBOT TEXHIKM KOMMaHii
Gorenje.

Tinbkn Ans ocobucToro KOpUcTyBaHHs!

GORENJE
KOPUCTYUTECSA NMPUNAOOM I3
3AOOBOJNEHHAM

Mwu 3anuwaemo 3a coboto npaBo Ha Byab-siki
3MiHu!
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MHCTPYKUUA MO SKCIMNIYATALUAU RU

Kpbilwka npuBoaa 6neHgepa

MpuBog 6neHpepa

Kopnyc

Mepekntoyatenb CKOPOCTU (MOBOPOTHBIN)
Krnonka CTAPT/CTOIN

KHonka pa3bnokmposku
MHOroyHKLMOHanbHoro 6rnoka
Oucnnen BecoB

KHonka oTcoeanHeHnst Macopy6ku
Kpbilwka npuBoga msicopybkm
3arpy3oyHoe 0TBepCTHE Ha NPO3paYHoON
KpbILLKe YaLum

Yawa ns HepxxaBetoLen ctanm

BeHunk

Hacagka ons cmelwumBaHus

Kptok ans tecra

AKCECCYAPbI
Msicopy6ka

1.
2.
3.

230N OR

= O

3axumHas ramnka

Ouck onsa capia ¢ MenkvMMm oTBEPCTUSIMU
[Ouck onsa gapla co cpegHumm
OTBEpPCTUAMMU

Hox

LLHek

Kopnyc msacopy6ku

JloTok

Tonkatenb

Hacapgka gns konbacok

. Habop gns ke6be
. bneHpgep

OnacHo!

3anpelyaeTtcs norpyxatb 6mok
anekTpoaBuraTens B BOAY U MbiTb Nog CTpyen
BOAbI.

MpenynpexpneHue

Mepen vcnonb3oBaHnemM npubopa
BHUMATeSbHO npovuTanTe
WHCTPYKLMIO MO 3KcnnyaTauyuu.
Boikntovaiite npubop nepes
YCTaHOBKOW U CHATUEM Hacafok.
He npubnuxainTte nanbupl K
ABWXYLLMMCS 4acTam u
OTBEPCTUAM Ha Hacagkax.
Mpnbop npeaHasHayveH TonbKo Ans
AOMaLLHEro UCMob30BaHMS.
Mpon3BoanTENb HE HECET

87

OTBETCTBEHHOCTU B Cryyae
ncnonb3oBaHna npubopa He no
Ha3Ha4YeHMIO UK He B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN MO
SKCnnyaTaumum.

Mepen NOAKMOYEHNEM NPOBEPbLTE,
COBMajaeT 1 HanpsKeHue,
yKa3aHHOe B 3aBOACKOI Tabruuke,
C (haKTU4eCKUMM NapameTpamm
ceTu.

[apaHTKs He pacnpocTpaHseTcs
Ha NOBPEXAEHNS, BO3HUKLLME B
pesynbTaTe HenpaBUIbHOTO
NOAKMIOYEHUS K AMIEKTPOCETH.
Mpubop pomkeH ObITb NOAKMHOYEH
K 3a3€MNEHHOMN 3NeKTPUYECKOM
po3eTke.

Mpu He0H6XOAUMOCTH MOXHO
NCNONb30BaTh TOMBKO
3a3eMIIeHHbIE YAMMHUTENN.
Cnepute, YTOObI HUKTO HE
CNOTKHYICA 06 yanuHNUTENb.
Otknrovante npubop ot
9NEKTPOCETM NOCEe 3aBepLLeHns
paboThl 1 Nepes O4NCTKOMN.

He nonb3yiTech npubopom n/mnm
HacaKamm, eCiiv OHM
nospexzgeHbl. Obpatutecs B
BrvxxanLLmMn CepBUCHBINA LiEHTP.
NMiobble paboTbl ¢ npubopom,
Kpome 06bI4HOrO yxo4a 1 04NCTKY,
MOXET NPOM3BOANUTL TONBKO
creLmanmcT CepBIUCHOrO LEHTpa.
He norpyxaiite npnbop, LWHyp
MUTaHUS 1 BUMKY B BOZY WK
APYTUe XUAKOCTU.



Cnegute, 4tobbI LWHYP NUTaHWS He
cBMCAnN €O cTona unu paboyen
NOBEPXHOCTM B 30HE
[O0CAraeMoCTV AETEN, He Kacarcs
rOpsiYMX NOBEPXHOCTEN U He
neperunbancs Yepes oCTpble Kpas.
BoikntouaiiTe npubop
OTKt0YaiTe OT 3NEKTPOCETH
nepez 3amMeHoN HacaZok
akceccyapos, a Takke npu pabote
C ABMXYLMMICS YacTAMM
npubopa.

He npukacaiTech K BEHUMKY,
HacagKe AN CMELUMBAHUS 1 KPIOKY
Ans TecTa BO Bpemsi paboThl
npubopa.

Monb3ynTech TONbLKO OAHOM
HacagKoi 04HOBPEMEHHO.

He ucnonbayite npubop
HenpepbIBHO 6onee 24 MUHYT.
Mepen cnegyowmm
1CNONb30BaHNEM NOJOXKANTE

15 MUHYT.

[lonyckaeTcs ucnonb3oBaHue
npubopa nogbmu ¢
OrpaH1YeHHbIMM OU3NYECKUMMN,
CEHCOPHBIMM 1 YMCTBEHHBIMY
CNOCcOBHOCTAMM UK €
HeOCTaTKOM OMbITa UINn 3HaHWI,
TOMNbKO €CIN OHW HAX0AATCS NoA
MPUCMOTPOM UN NOMYYUIN
WHCTPYKUMK no BesonacHomy
“cnonb30BaHNo nprubopa un
MOHMMAIOT OMACHOCTU, CBSI3aHHbIE
C ero aKcnnyaraumen.

Cnegute, 4TobbI IETU HE Urpanu ¢
npubopom.
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Bo n3bexaHue onacHOCTW 3aMeHy
MOBPEXAEHHOTO LWHYpa NUTaHMs
MOXET NPOBOAUTL NPOU3BOAUTESb,
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LEHTP MNK KBaMMOULMPOBAHHbIN
cneuuanucr.

Mpubop He npegHa3HayeH ans
NCMONb30BaHNA LeTbMM. [lepxuTte
NpubOp W LWHYP NUTaHUS BHE
NpeAenoB AoCAraeMocTy AeTen.
He nossonsmnTe feTam urpatb €
npnbopom.

[eTam 3anpeLaeTcs BbINOMHATL
0unCTKY 1 0bcnyxuBaHme npubopa
6e3 npucmotpal

Mpubop npeaHasHayeH ans
NCMONb30BaHNS B ObITOBbIX
YCINOBWSIX 1 YCMOBUSIX,
NPUBNMKEHHBIX K BbITOBBIM.
HenpasurbHOe 1cnonb3oBaHue
MOXET NPUBECTM K TPaBMaM.
ObpaLyantecs ¢ npubopom
OCTOPOXHO.

CobntoganTe 0CTOPOXHOCTL MY
obpaLLeHnmn ¢ OCTPbIMM NE3BUAMM
HOXa BO BPEMSI M3BNIEYEHUS
NPOAYKTOB W3 Yallm 1 BO Bpems
OYMCTKN.

NPEOYNPEXOEHWE! MOCNE
OTCOEAMHEHWA HACALOK U
AKCECCYAPOB HE
MPUKACAWTECD K
ABWXYLLEMYCAH BATTY.

ByabTe 0CTOPOXHbI NpK
L06aBneHNn ropsven XmakocTyu B
BreHaep, Tak kak oHa MOXeT
BbINNECK1BaTLCA W3-3a BbICTPOro
obpa3zoBaHus napa.



Obs3aTenbHoO 0TCOEANHANTE
npubop OT UCTOYHMKA
SNeKTPONUTaHNS, ecru
ocTaBnsiete ero 6e3 npucMoTpa, a
TaKke nepes TeM, Kak ero

cobupatb, pa3bupatb UK YUCTUTb.

MMocne kaxzgoro npouecca
0bpaboTkm nuww paite npubopy
OCTbITb 40 KOMHATHOM
TEMnepaTypbl.

YpoBeHb Lwyma: 78 ab(A).

Bo Bpems cmelumBaHus He
ncnonb3yiTe ckpebok unu apyrue
WHCTPYMEHTbI, YTOObI HAaNpPaBNATh
NPOAYKTbI B LEHTP eMKOCTH Ans
CMELLMBAHWA, TaK KaK 37O MOXET
MPUBECTU K TPaBMeE Wi
noBpexaeHuto npubopa.

Mepen yCTaHOBKOW, CHATUEM WU
OYUCTKOW NPUHAAEXHOCTEN
0bs3aTeNbHO BhIKNKOYMTE NpUbOp,
Ha)xaB Ha AuCnnen, U BbiHbTE
BMIKY 13 PO3ETKM, B MPOTUBHOM
Cnyyae BO3MOXHbI TPaBMbl 1
NOBPEXIEHMS.

Mpubop MMeeT BCTPOEHHI
3aLUMTHBIN MeXaHu3M Ans
NpeaoTBpaLLeHNs neperpesa
moTopa. pu neperpese npnbop
aBTOMaTUYeCKV NpekpalyaeT
paboTy [0 Tex nop, Noka He
OCTbIHET, MOCre Yero CHoBa
BKMKOYaEeTCS.

Ecnu paboTaet oguH 13 NpuBOLOB,
00s13aTeNbHO OTCOEANHUTE
Hacafku OT Apyrux NPUBOLOB W
YCTAHOBUTE 3aLLMTHYIO KPbILLKY.

« He octaBnaute pabotatoLiui
npubop 6e3 npucmotpa. Ecnn Bam
HeobxoanmMo ocTaBuTb Npubop 6e3
NPUCMOTPA, BbIKIKYMTE €70 U
OTKIOYMUTE OT NEKTPOCETH.

« He nogkntovaite npnbop K
3NEKTPOCETH, HE YCTaHOBWB
HeobxoauMble HacaaKw.

« OnacHoctb neperpy3ku! He
BKMOYanTe mMsacopybky, bneHaep u
KyXOHHbIN KOMbalH OJHOBPEMEHHO
C NepeMeLLMBaAHMEM B YalLle.

3710 06opyAOBaHUE MapKMPOBAHO B
cooTBeTcTBUM ¢ EBponenickon
avpektuBon 2012/19/EU 06 oTxoaax
3NEeKTPUYECKOrO U 3NIEKTPOHHOIO
o6opyaoBaHusa (WEEE). OQupektuBa
onpepensieT 4eNCTBYIOLWME BO BCeX
ctpaHax EC Tpe6oBaHus k c6opy u
obpalleHuio ¢ oTxoaamm
3NEeKTPUYECKOrO U 3NIEKTPOHHOTO
obopynoBaHusi.

OcTtopoxHo!

YcraHaenvBavite npubop Ha pPoBHYHO
YCTOWMYMBYHO NMOBEPXHOCTb.

MakcvmanbHasi IpoAoKUTENBHOCTb
BecnpepbiBHON paboTbl Npubopa cocTaBnseT
24 MUHYTBI.

Mpnbop nNpegHasHa4eH TonbKO ANs
MCnonb3oBaHNs B ObITY.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHarnbHblE 3an4acTy,
ecrnu nHoe He ykasaHo Gorenje. B cnyyae
MCMOMb30BaHUA HEOPUNMHANbHBIX 3anyacTen
rapaHTusi aHHynupyeTcsi.

Mepen Hayanom Mcnonb30BaHUA

Mepen nepBbiM MUcMonb3oBaHWeM Npubopa
TLWATENbHO NPOMOWTE BCE CbEMHbIE AeTanu
(cm. pasgen «Ouuctkar).

Mepen noaknodeHnem npubopa K anekTpoceTu
ybenuTech, YTO OH NpaBUIbHO cobpaH (CM.
pa3gen «OnucaHve npubopa).

BcTaBbTe BUIIKY LIHYpa NUTaHWUS B PO3ETKY.

Ucnonb3oBaHue npubopa

B cTaHgapTHbIN KOMNAEKT NPUHAANEXHOCTEeN
BXOJAT: KPIOK NS TecTa, BEHYUK, Hacaaka Ans



cMelwmnBaHuA 1 Yawa m3 HepmaBerow,ePl
CTann — BCero 4YeTblpe NpUMHaanexHocTu.

YcTtaHoBKa (cM. puc. A)

1. HaxmwuTe KHOMKy pa3brnokupoBKku
MHOrO@YyHKLUMOHanbHOro brioka.
MHorodyHKUMOHanNbHbIM 610K aBTOMaTUYECKU
NOoAHWMETCS, U NUTaHne Npubopa OTKNYUTCA
(puc. 1).

2. YcTaHoBWTE Yally 13 HepxxasetoLen ctanm
B Na3 B 0OCHOBaHWM npnbopa 1 NoBepHUTE Mo
4YacoBOW CTperke Ao ynopa (puc. 2).

3. YcraHoBWTe NPO3payHyto KPbILLKY Ha
MHOrodYyHKLMOHamnbHbIV 6ok 1 NOBEPHUTE MO
YacoBoW cTperke Ao ynopa (puc. 3).

4. BctaBbTe Hacagky B rHe3go, COBMECTUB
»xenobok Ha Hacaake C BbICTYNOM B rHesfe.
MpoToNKHUTE BBEPX U NOBEPHUTE NPOTUB
YacoBoW CTpenku Ao ynopa (puc. 4).

5. Tlocne ycTtaHOBKW Hacagky CHOBa HaXmuTe
KHOMKY pa3broKMpoBKu.

OnycTnTe MHOroyHKLIMOHANbHbIN 610K BHU3 B
paboyee nonoxeHwue. MNpubop rotos k pabote
(puc. 5-6).

CHsATHe (cM. puc. B)

1. HaxmuTte KHOMKy pa3brokupoBkM
MHOrodyHKLMOHanbHoro broka, n
MHOrO(YHKLIMOHaMbHbIN BroK aBTOMaTU4YeCcKu
NOAHMMETCS, KaK NokasaHo Ha puc. 1.
HapasuTe Ha Hacaaky BBepX, MOBEPHUTE MO
YacoBOW CTperke No HanpaBMeHUIo K BbICTYrMY
B rHe3ae v n3BnekuTe Hacagky (puc. 2).
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2. [loBepHWTE NPO3payHyo KPbILLKY NPOTUB
4acoBOW CTPenku Ao ynopa n cHumute (puc. 3).

YNPABINEHWE CKOPOCTbIO U
AOUCINEN

~iff—— ucnned copocTA

“<lp— [cnacR BpeNGHM

|
1. Tlpm BKMOYEHUN NUTAHUSA Ha aucnnee
ckopocTu oTobpaxaetcst «00», Ha gucnnee
BpeMeHn — «PUSH». [lucnnen ckopoctu n
BPEMEHW MUratoT.
2. Haxmute Ha gucnnewn, n npubop no
YMOMn4YaHMIo 3anyCcTUTCSl CO CKOPOCTbIO 1.
OpHoOBpeEMEHHO Ha aucnnee HayHeTcst oTcyeT
BpemeHn paboTbl. [NoBepHUTE NepeknoyaTens
CKOpOCTU 1 BblIbepuTe HEOOX0AVMYI CKOPOCTb.
Bo Bpems paboTtbl npubopa Ha gucnnee
NpoAOImKaeTCst OTCHET BPEMEHW, Aaxe ecnm
CKOpOCTb paboTbl MeHsieTcst. OTcyeT BpeMeHu
npekpaLlaeTcs, ecny CHoBa HaxaTb Ha
aucnnen nnm yctaHoBuTb ckopocTb «00», B
3TOM cnyyae npubop npekpalyaet pabory.
3. BbibepuTe HeOGXOAUMYIO CKOPOCTb C
NMOMOLLbIO NEePEeKNoYaTeNs U HAXMUTE Ha
aucnnein. MNpubop HayHeT paboTaTb ¢
3a/]JaHHOW CKOPOCTbHO.
4. TlepekntoyaTenb CKOPOCTM BpaLLaeTcs Ha
360 rpagycoB, No3BonsAs BbIOpaTh OOHY U3
cneaytowwmx ckopoctent: «01», «02», «03»,
«04», «05», «06», «07», «08», «09», «10»,
«11», «12». «12» — MakcMmanbHas CKOpOCTb,
«01» — MUHMManbHas CKOPOCTb.
5. Ecnu Bo Bpems paboTbl npubopa HaxaTb
KHOMKY pa3broknpoBKu
MHOro(yHKLIMOHanbLHoro 6roka,
MHOTOYHKLMOHanNbHbIVA 6OK NOAHUMETCS, U
Ha gucnnee otobpasutcs «E1».
CHoBa HaXMuUTe KHOMKY pa36roknpoBKu
MHOrodyHKLUMOHanbLHoro 6roka, onyctuTe
MHOTOMYHKLIMOHaNbHbIN 60K BHU3 Y HAXMUTE
1 yaepxuBaiite gucnneii. MNpubop 3anycTutcs
B 06bIYHOM pexume.
Ownbka «E1» Tarke MoxeT oTobpaxaTbces,
ecnu B Yyaly fob6aBrneHo MHOro NpoadyKToB, B
pesynbTaTe 4ero MoTop neperpyxaetcs. B
3TOM Cryyae yaanuTe 13 Yallu HEKOTOpoe
KONMMYECTBO NPOAYKTOB, 3aTEM HXMUTE U
yaepxuBavite aucnnen. MNpubop s3anycTuTtcs B
06bIYHOM pexume.
MakcumanbHoe BpeMsi paboTbl npubopa
coctaBnsieT 30 MUHYT, No nctedeHnn 30 MUHYT
npnbop aBTOMaTUYECKM OCTaHaBNMBaETCS.
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1. Tlocne BKNOYEHUA NUTAHNS HAXMUTE
kHonky ON/OFF (BKJ1./BbIKI1.), 3aroputcs
Avcnnen Becos, U BeCbl ByayT rotoBbl K
paboTe.

2. YcTtaHoBUTE Yally Ha ocHoBaHue. Haxmute
kHonky Tare (Tapa), Bec obHynuTCs, 1 3atem
nobaBbTe B YaLly MHIPeAneHTbl ANs
B3BELLMBAHWS.

HACAOKA ONnA CMELWWUBAHUA /
BEHYUK / KPIOK ONA TECTA

1. YcraHoBuTe npubop Ha Be3onacHyto,
YCTOWYMBYIO, YNCTYIO 1 CyXytO MOBEPXHOCTb.
2. TpwvaepxmBas MHOro(yHKLMOHANbHbIN
610K O4HON PYKON, HAXXMUTE KHOMKY
pa3brnokMpoBKx Apyrov pykon. briok
aBTOMaTM4ecKn nogHumMeTcs. Pykoi
nogHMMKTE 610K MakCMMarnbHO BbICOKO U
YCTaHOBUTE MPO3PaYvHyto KPbILLIKY.

3. YcraHoBWTe HeobxoaMMyto Hacaaky, Kak
onuncaHo BbliLLe.

4. YcTaHOBWTe Yallly 13 HepxaBsetoLLen cTanm
Ha OCHOBaHMWe 1 3adUKCUpynTe, NOBEPHYB NO
4acoBOW CTpernke.

5. [lobaBbTe NpoAyKTbl ANSA NepeMeLlBaHus
B Yawy. He npeBbiwante MakcMmarnbHyo
BMECTUMOCTb Yaluu, 4ToBObl He neperpyxaTb
MoTop. MakcumansHas BMECTUMOCTb Yalum
yka3aHa B Tabnuue.

6. OnycTTe MHOrOYHKLMOHAnNbHbIA 6rok
(kHOMKa pa3broKMPOBKY BbICKOYUT U3 THE3Aa),
4TOObI BEPHYTH €70 B ICXOAHOE MOMOXEHUE.
7. YcraHoBWTE CKOPOCTb Nepeknovarenem
CKOpOCTM 1 HaxxmuTe kHonky CTAPT/CTOIN.

8. Tpn HeobxoanMOCTM oTperynupyiTe
CKOpOCTb.

9. Korga cmecb nNprobpeTeT HyXXHyto
KOHCUCTEHLMIO, HAXXMUTE Ha AMCTIeWn, YToobI
BbIKIMIOYNTL NPUBOP, 1 3aTeM OTKIOYUTE
npubop oT NuTaHus.

10. MoBepHUTE Yally U3 HEPXKaBEHOLLEN cTanu
NPOTMB YacoBOW CTPENKUA U CHUMUTE C
OCHOBaHWS.

11. Bbinoxwte cMecb 13 YaLuu.

12. Ounctute getanun B COOTBETCTBUN C
ykasaHusMu pasgena «OuncTkar.

Hacapka Mpoaykt Makg.oxon— Bpemsi paboTbl CKOEOCT MNMoaroTtoBka
CnuBku
(kupHOCTB 500 mn 10 muHyT 5-6 /
BeHunk 38%)
FnHbie 12 wr. 3 MUHYTBI 5-6 /
Benku
Myka 450
Conb 5r Bkntounte MUHUManbHY0
(MIN) ckopocTb Ha 1 MUHYTY
Opoxokn 7r 30 cekyHa, 3aTeM ckopocCTb |
KpTlgzgnﬂ Ha 3 MuHyTbl 30 cekyHa. He /
Caxap 3r ocTaBnsnTe npubop
. paboTaTb HenpepbIBHO
Bopa (43°C) 312 mn Gonee 5 MUHYT.
Kup 7r
Myka 200r
Hacapgka
ans Caxap 200r 5 MUHyT 34 /
CMeLIJ:IBaHM MaprapuH 200r
Anua 4 wWr.

MpurotoBneHue chapia — coBeTbI U
npegynpexaneHus

e Pexyllas KpoMKa HoXa AormkHa ObITb
obpallieHa Hapyxy.
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Ma3 Ha gucke onsa dapLua JormkeH coBnagatb
C BbICTYNOM Ha Koprnyce MACcopy0oku.

e He ucnonb3ynre 3amopoxeHHoe Msco!

e He neperpyxainte npnbop, nogasas 6onbLuoe
KONMYECTBO Msica B NoAaroLLyto Tpyoky.



e HapexbTe MSACO nonockamu ANnHOM
10 caHTUMETPOB 1 TOSLMNHON 2 CaHTMMeTpa.

e YpanuTe KOCTU, XPSLLU U CyXOXUMUSI.

e [lonoxuTe NoAroTOBNEHHOE MSACO Ha JIOTOK
ONs nogayu.

e HaXmuTe KHOMKY BKI./BbIKI., YTOObI BKIOYUTb
npubop.

e C nomouybto TonKaTens akkypaTHoO
rnoaTankMBanTe MsiCO B MSICOPYOKY.

e [Ins TapTapa ABaxAabl NPOKPYTUTE MSCO Yepes
CpeAHun OUCK.

MpurotoBneHue kon6acok — coBeThl
M npeaynpexaeHus

MpepBapuTenbHO NpUroToBbTE hapLu.

e [lonoxwuTe o6onoyky Ans kondacok B TENmyio
Bogy Ha 10 MMHYT 1 3aTeM HapeHbTe Ha
Hacafky ans konbacok. He 3akpbiBavite
oboroukol oTBEPCTUE ANS BbIXOAA.

e [lonoxwute NOAroTOBMNEHHbIV hapLu B FTIOTOK
Ansa nopgayn. HaxmuTte nepekniovaTens
CKOpOCTU, YTOObI BKIOYMUTL NpMBop.

e Ecnu obonoyka npununaet K Hacagke,
CMoYMTe ee BOAOW.

e BbiknagbiBaviTe nogaBaemyio U3 Hacagku
konbacy Ha NpoTuBeHb. 3aTem paspexbTe
konbacy Ha oTpe3kn HeobXOAMMOW ANUHBI 1
pasnoxwuTe Ha NPOTMBHE.
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BneHpep

YctaHoBKa

1. OnycTtnTe MHOroyHKLUMOHaNbHbIN 610K B
ropusoHTanbHoe nonoxexune. Knonka
pa3broKMPOBKM BbICKOYUT U3 rHe3aa, 1 6nok
3admkenpyeTtcs. CHUMUTE KPbILLKY NpuBoaa
6neHpepa.

2. YcTaHOBUTE CTEKNSAHHBIV KYBLUVMH Ha NPUBOA 1
3admkenpyinTe, NOBEPHYB MO YACOBOW CTPErKe.

[MonoxwuTte B CTEKNSAHHBIV KYBLUVH Hape3aHHble
KyCO4ku ¢ppyKkTOB, AO6aBLTE HEMHOIO BOAbI,
MOFOKa Ui ApYromn XWOKoCTN 1 3aKponTe
KPbILLKY.

4 sl 5
-l % /

3aKkpouiTe KpbILLKY.
YcTaHoBWTE KyBLUWH Ha NPUBOA,.

CoseT. Ecniu Bbl xoTUTE J06aBUTL MHIPEONEHTHI

BO BpeMsi paboTbl 6neHaepa:

I.  CHUMWTE ManeHbKyH KPbILIKY C KPbILUKM
6neHaepa, NOBEPHYB ManeHbKyH KpbILLKY
NPOTMB 4YacOBOW CTPENKK.

I

|
[

Il. Jo6aBbTe UHIPeaUEeHThI B KyBLUWH Yepes
oTBEpCTHE.

Mocne 3aBeplueHns paboTbl HAKMUTE KHOMKY

CTAPT/CTOIN, otkntounTte npubop ot

3NEKTPOCETU U BbINOXUTE NPOAYKTLI U3 KyBLUMHA.

BHumaHume!

1. lMepepn ycTaHOBKOW CTEKINSHHOTO KyBLUWMHA

ybeauTech, 4To Npubop OTKIOYEH OT

3NEKTPOCETH.



2. He ncnonbk3ynte pexum P B TedyeHne
ONUTENbHOrO BPEMEHMW, OAHAKO ero MOXHO
BKIMIOYaTb HECKOIbKO pas.

3. He Bknioyvaiite npmbop Gonblue Yyem Ha

30 ceKyHA, ecnu CTEKNSAHHbIN KyBLUWH NYCTOMN.
4. He pobaBnsnTte B KyBLUVH NPOJYKTbI B
KONuMyecTBe, NpeBbILlaLLeM BMECTUMOCTb
KyBLUMHA.

5. KyBLUMH M3roTOBMEH N3 CTEKNa, MO3TOMY He
ucnonb3ynte Bogy ropsyee 40°C.

Ouuctka

OTkntounTe Npubop OT INEeKTPOCEeTU.
3anpetuaeTcs norpyxartb 6nok anekTpoasuratens
B BOAY W MbITb MoA CTpyeWn Boabl. [NpoTupainTe ero
MSArKOW CYXOW U crierka BriaxHON TKaHbo.

[ina obneryeHns o4ncTkM cpasy moviTe
NPUHaANEXHOCTM MOCIe NCMOMNb30BAHUS.
MonHocTblo pa3bepuTe getanu npubopa.
Ob6paluaiiTecb C Hacagkamy OCTOPOXHO, TaK Kak
HEeKOTOpble U3 HUX UMEIOT OCTPbIE PEXYyLLME
KPOMKW.

Ecnu useT npuHagnexHocTen n3aMeHuncs us-3a
NpoayKToB (MOPKOBW, anenbCUHOB U T. A.),
aKKypaTHO NpOTpUTE NPUHAANEXHOCTU KYXOHHBIM
NoNoTeHLEeM, CMOYEHHbIM PacTUTENMbHbLIM
Macrom, a 3aTeM o4McTUTe 0bbI4YHLIM COCOOOM.

U3genve He NOANEXUT yTUNM3aLMK ﬁ
BMecTe C GbITOBbIMU OTXOAaMM. —
YTUnuaupyiite oTxoabl AOMKHLIM 06pa3omM, YToGbI
NPenoTBpaTUTL HeraTUBHOE BO3AeCTBUE Ha
OKpY>KatoLLYyH Cpefly W 3[00POBbe YenoBeka
BCrneacTeve HenogobaroLero obpalleHnst ¢
oTXofamu 1 crnocobcTBOBaTb YCTONUMBOMY
MOBTOPHOMY VCMOSIb30BAHMIO MaTepuasibHbIX
pecypcoB. OTCNyUBLLEE U3aenue caanTte B
MyHKT c6opa aNeKTPOTEXHUKM UNW B MarasuH, B
KOTOPOM Bbl Npuobpenu nagenue. OHY MoryT
nepenaTb U3aenve Ha 6esonacHyto yTunusaumio.

Okpyxarollas cpeaa

CVMBOS Ha M3OENUM UNu ero ynakoske
yKasblBaeT, 4To Ha Tepputopun EC

FapaHTUA n cepBuc

[ns nonyyeHns AONONHUTENbHON MHpOpMaLIMK
Unu B cnyyae BO3HWKHOBEHUs Npobnem
obpawaritech B Cnyx6y nogaepxku Gorenje B
Ballen cTpaHe (Homep TenedoHa ykasaH B
rapaHTunHbIX 0bs3aTenbcTBax). Ecnu Takas
cnyx6a B BaLLlei CTpaHe OTCYTCTBYeT,
obpallariTecb B MECTHYIO TOProByt0 OpraHn3aLuio
Gorenje nnu cepsucHbIN LeHTp Gorenje.

Tonbko Ana NMUYHOro Ucnosib3oBaHus!

GORENJE
XENAET, YTOBbbI NOJIb3OBAHUE
NMPUBEOPOM AIOCTABUITIO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

MpousBoguTenb ocTtaBnsAeT 3a co6oun NpaBo
Ha BHeCeHue M3MeHeHUN.

93



£ L o —

10.

11.
12.
13.

14

MAVJATAHY )KOHIHIETT HYCKAYJIBIK

YKoraprsl Kaknax (6nenaep)

Bnennepnin 6aitnaHbICTBIPATHIH OOIIET]
Kopmyc

JKbL1maMabIKTap bl ayBICTBIPHIN KOCKBIIIT
(6ypanatsix)

"START/STOP" (ICKE KOCY/TOKTATY)
GaTbIpMacs!

Kem ¢yHKInsIB! OIOKTHI OJIOKTAH IIBIFApY
GaTbIpMacsl

Tapa3s! TabmoCH

ET TapTKBIITE OIOKTaH MIBFapy OaThIpMackl
Et TapTKbli xKeTeriHe apHaJFaH aIMalibl-
caJMaIbl KaKlaK

Taramaapra apHaJIFaH XKYKTEY CaHbUIAYbI
(TYcCi3 KaKnak)

Tot GacnaiiTeiH O0aTTaH JKacaFaH TOCTaFaH
bysrraysim

Mukcep KOHABIPMAaChI

Kawmbipra apHanFaH i1Mex

KHUBIHTBIKTAPBI:

ET TapTKbINI:

1.

el e il

0.

11.

KpIcKpI raiika

Top (ycak)

Top (oprarua)

ITemrax

Hipnik

ET TapTKbII KOpIYCHI

JKykrey TapTmacsr

HWreprim

Iy>XbIKKa apHaIFaH KOHbIpMa
Ky060e xoTierTepin naiblHIayFa apHaIFaH
KOHZBIpMa

Brnennep

KayinTi
ONeKTpIiK KO3FaJITKBIII OJIOTBIH CyFa OaThIpyFa
HeMece aFbIH CYMEH JKYYFa THIHBIM CallbIHAIbL.

Eckepryaep

AcnanTsl anFar KoJaaHap
aJJIbIHAA OChbl HYCKAYJIBIKTBI
MYKHST OKBIT IIBIFBIHBI3.
KoHabpIpmamapasl aysICTEIpMAac
OYpBIH acHanThl OpKallaH
OIIIIpiHI3.

AcnanTblH KO3FalblIl TYpFaH
OOJIIKTEPIHE JKOHE
KOHJIbIpMaJlap Aarbl

KA3

caHbLIayJIapFa KOJBIHBI3/IbI
TUT130€H]3.

Acnan Tek TypmbIcTa
KOJIJIaHyFa FaHa apHaJIFaH.
OHipyIIi acnanTsl MaKCaThIHA
cail KojigaHOaraH »KoHe
naianany >KeHiHIer1
HYCKayJIap/bl caKkTaMaraH
Karaana xKayanKepImik
KOTEepMEHIi.

AcnanTblH HOMHHAJIJIBI
KEepHEYiHIH AJIEKTP XKeNiCIHIH
HOMUHAJIJIBI KEPHEYiHE COlKec
KeJIETIHIHE KO3 KETKI31HI3.
AcnanTsl AypHIC )KallFaMaraH
JKaF/1ai1a KemUIIIKTIH Ky
JKOMBIIAIBI.

AcnanTsl TeK xkepre
TYMBIKTAIFaH pO3ETKAFa FaHa
JKaJFaHbI3.

Y3apTKBIIITH KOJJaHY KaXeT
OO0JIFaH Ke3/1e Y3apTKBIII Kepre
TYUBIKTAIYybI THIC, OYJI peTTe
HIHypFa CYpiHIN KaJMay YILIiH
THUICTI IIapayiap/bl
KaOBLUIIAHBI3.

JKyMbIC asiKTaliFaH COH KOHE
OHBI Ta3ayiay ajubIH/A OHBI
opKalllaH JIEKTp >KeJICIHEeH
QKBIPATHIHBI3.

Konasipma xoHe/HEmMece acmarn
OYJIIHTEH KaF/aiiia OHbI
KOJIIaHOAHBI3. ABTOPIIBIK
KYKBIFBI 0ap cepBUC
OpTaJbIFbIHA Xa0apJIachIHbI3.



OieTTer KYTiM MeH
TazayiayaaH 6acka eHaipy1Ii
JKY3€re achIpaThIH acmarnka
KbI3MET KepceTy OOoibIHIIIA Ke3
KEJreH KYMBICTap bl aBTOPJIBIK
KYKBIFBI 0ap CEpBUC OPTAIBIFbI
OpBIHAAYHI THIC.

AcmanTsl, )KeJTIK IMHYPIbI
HEMece alllaHbl CyFa Hemece
0acka J1a CYWbIKThIKKA
OaThIpMaHBbI3.

Keninik mHYpABIH
OananmapapIH KOJIBI )KETETIH
alimakTa ycren KUeriHeH
casiOplpan TypMayblH,
acramnThIH BICTBIK OeTTepiHe
HeMece 0acka J1a JKbLTy
Ke3JIepiHe, COHbIMEH KaTap
KaHJal 1a O1p 3aTTapablH 6TKIp
KHUEKTepiHe TUIN TYpMaybIH
KaJlaraaHbI3.
Konasipmanapibl aybicThIpMac
OYpBIH HEMECE acTanThIH
alfHaJIBIN TYpaThIH
OeJIeKTepiHe KOJI TUT13Y
aJJIbIH/IA aCTIalNThI OIIIPiHI3
JKOHE OHBI KOPEK KO31HEH
QXKBIPATHIHBI3.

Acrmar XyMBbIC JKacarl TypFaH
Ke3Jie OyJIFaybIIIKa, MUKCEp
KOHJIBIpMachIHa HEMece
KaMbIpFa apHaJIFaH 1IMEKKe
KOJIBIHBI3IBI TUTI30€HI3.
BipHemnie KoHaBIpMaHbI Oip
yakbITTa KOJI1aHOaHbI3.
AcnanTbIH Y3/11KCi3 )KYMBIC
yKacaybIHbIH MaKCUMaJJIb
Y3aKTbIFbl 24 MUHYTTBI
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Kypaiabl. AcnanTbl KOJIaHy IbI
JKanFacTeipmac OypeiH 15
MUHYT KYTiHI3.

AcnanTsl (PU3HKANBIK, KO3FaITy
KOHE TICUXUKAIBIK Kabinerrepi
HIEKTENITeH aJaMaapra,
COHBIMEH KaTap OHBI KOJIJJaHY
YIIIiH KETKITIKT1 TOKIpruOeci
MeH O1J1iMi KOK alaMmapra TeK
TOXKIpuOEci 6ap agaMHBIH
KaJarajaybIMeH HEMece erep
oJlap acmamnThl KOJIaHyFa
yiiperinren 6osca xoHe
acmamnThl AyphIC Maiiananbayra
OailJIaHBICTHI TYBIHIAYBI
BIKTUMAJI KayiMTi TYCIHI'€H
JKarJana faHa OChbl aCaIlThl
KOJIJIaHyFa pyKcaT eTuIe .
bananapapiy aciannex
oifHaMaybIH KaJaranaHb3!
JKazaraiibim >kar ailyiapIbIH
aJIJIbIH aJly YIUiH OyJIiHTeH
KEJNIIK KaOesb/11 aybICThIPYIbI
TEK OHJIPYILi, aBTOPIBIK
KYKBIFBI 0ap CEpBUC OPTAIBIFBI
HeMmece OUTIKTI MaMaH FaHa
OpBIHJIAl aJIajibl.

Banamapra acanTsl KonnaHyra
pyKcar eTrneHi3. AChanThl )KoHe
OHBIH IIHYPHIH Oananap/IbH
KOJIBI JKETIICUTIH JKep/Ie
CaKTaHBbI3.

AcnanTsl 6ananap oMbIHbIHA
KOJITaHyFa OOIMaiiibl.
bananap acrantsl yakeHAEpIiH
KaJlaraJlaybIMEH FaHa Ta3aJlaid
YKOHE CTaHIApPTThI KbI3MET
KepCceTe anajbl.



by#ibIM TypMBICTa KOHE OFaH
yKcac jKafFainap/ia KoJigaHyFra
apHaJFaH.

MakcaTtsIHa cail KoJimaHOaraH
KaFJaiaa xKapakar ainy Kayiri
TYBIHJAWIbI. ACIIaNThI aca
CaKTBHIKIEH KOJITAHBIHBI3.
Wurpeauentrepai TocTaraHHAH
ary Ke3iHJie, COHBIMEH KaTap
KeCeTiH OeKTepi KoIany
JKOHE Tazallay Ke3iHJe CaK
OOJIBIHBI3, OJIAPIBIH YKHUEKTEP1
eTe OTKIp.

ECKEPTY: KOHJABIPMAHBI
AXBIPATKAHHAH KEWUIH
KO3FAJIBIII TYPFAH
BUIIKKE KOJIBIHbBI3/IbI
TUT'I3BEH]3.

blcTeik OyMeH KyHin KamyIbIH
QJIJIBIH ally YIIiH OneHaepre
BICTBIK CYy KYIO KE€31HJ€E aca cax
OOJIBIHBI3.

JKyMbIC asiKTaJIFaH COH,
KOHABIpMaJap bl aybICTHIPY
JKOHE TaszaJiay ajIbIH/Ia
acrarnThl PO3eTKaAaH eLIipiHi3.
Op JKYMBIC [IUKIIIHEH KeHiH
acmanTbl 6enme
TeMIlepaTypachiHa JeiH
CAJIKBIHIATHIT AJIBIHBI3.

[y nenreiti: 78 nb(A)
Apanactelpy Ke3iHJe
KBIPFBIIITEI HEMECE
TOCTaFaH/IaFbl TaFaM1ap Ibl
apajacTblpyFa apHaiFaH 0acka
Ja Kypaniapabl KolaaHOaHbI3,
OWJI 3aKpIM/IayFa HEMECE

96

KapakaT ajyFa ajibll Kelyi
MYMKiH.

Konabipmanapisl aybICTBIpY
HeMece Taszajay ajlblH/aa
KapakaT adyIblH aJIbIH a1y
YILIH KYPBUIFbIHBIH
OLIIPIIITeHIHE KOHE KelliAeH
QXbIpaTbUIFaHbIHA KO3 KETKI3Y
YILIiH TaGJIOHBI 6acy/Ibl
YMBITIaHbI3.

AcCHanTbIH JIEKTPIIIK
KO3FAITKBILIBI KbI3bII KETY1€H
KOPFaHBICTICH JKa0IbIKTAJIFaH;
acriaIl KbI3blIl KeTKEH Ke3/1€ 011
acriarl )KYMBICTBI JKaJIFacThIpy
YIIIiH JKETKUTIKTI IopeKere
JICHiH CybIFaHIIA )KYMBICTHI
aBTOMATThI TYpZE TOKTATaIbl.
Acnan jxeTeKkTepiHiH OipiH
KOJIJJaHy K€31H/e aCHarnThIH
0acka KeTeKTepiHe KaTFaHFaH
KYPBUIFbUIAP/IbIH HEMece
KOMIIOHEHTTEPIIH KOKTHIFbIHA,
COHBIMEH KaTap KOpFaHbIC
KaKITaFbIHBIH 63 OPHBIH/A
TYpFaHbIHA KO3 JKETKI31HI3.
Erep Oip >xepre HIbIFBIN KETY
KaxeT 0oJica, acTianThl
Kapaychl3 KaJIbIpMaHbI3,
acranThl eLIipiHi3 HEMeCe OHBI
KEJICH aKbIPATHIHBI3.
KaxeTTi KoHIbIpMaHbI
OpHATIIal, acamnTbl KOPeK
KO31HE JKaJIFaMaHbI3.

[IIexTeH ThIC XKYKTEY Kayiri!
Konasipmaniap MEH apanacTsIpy
(byHKIUACHIH Oip yakKbITTa
KOJIJaHOaHBI3.



Acnan J1eKTPJiK HKHe 3JIeKTPOHIbI
JKa0BIKTAPABIH KATABIKTAPBI TYPAJIbI
2012/19/EU eypona JepeKTeMeciHe caiikec
tan6ananran (WEEE). By 6acmblibIKTa
JKaPAMCBI3 3JIEKTPJIIK 5KHe TEKTPOHIBIK
JKa0ABIKTAPABI KAl Tapy MeH KaiiTa enaeyain
JKaJINBI eyPoNabIK KYieciHiH Heri3in
KaJalThIH NPUHIUNTEPi KepceTiareH.

MaHpbI3abI

AcmanTbl Teric, TYpaKThl OETKE OPHATIACTHIPHIHBI3.
LuTpycTapra apHaiFaH MIBIPHIH CHIKKBIITHIH
Y3IKCi3 )KYMBIC JKacaybIHBIH MAKCUMAJIIBI
Y3aKTbIFbl 24 MUHYTTBI KYpai/ibl.

Acnan Texk TypMbICTa KOJIIaHyFa FaHa apHaJIFaH.
Erep Gorenje koMmaHUsCH 6aCKaChbIH KOPCETIIETeH
6oJica, TeK TYMHYCKa KOCAJIKbI OOIIeKTep i FaHa
KOJIaHBIHBI3. TYIHYCKA eMeC KUBIHTBIKTap,Ibl
KOJIIAaHFaH JKaF1aiia KeMUIIKTIH KYIIi )KOUbLIa bl

Koanany anasinaa

AcnanTsl anFail KoJJaHap ajaasiHIa 6apibK
aJIMaJIBI-CaJIMAIIBI OOJIIEKTep i MYKHSAT JKYbIHbI3
(«Tasamay» GeniMiH KapaHsI3).

AcTmanTbl dJIEKTp KeNiCiHe KaaFaMac OYpBIH OHBIH
IIYPBIC KYPaCTBHIPBUIFaHbIHA KO3 XKETKi3iHi3 («Acmar
CHUIaTTaMachh 06JIMiH KapaHbI3).

AllIaHbI PO3ETKaFa CalbIHbI3.

AcnanTtbl KoJIIaHy

Byt acrianTbIH cTaHIAPTTHI )KUBIHTHIKTAPEI -
KaMBIpFa apHaJIFaH 1JIMeK, OyJIFaybIIl, MAKCEp
KOHJIBIPMAChI )K9HE TOT OacmaiThiH OoaTTaH
JKacaJFaH TOCTaFaH.

OpHary (A cypeTiH KapaHbI3):

1. Ken pyHKIUSIIBI OJIOKTHI OJIOKTAH HIBFapy
GaTbIpMackIH OAaChIHBI3, OJIOK aBTOMATTHI TYPAE
KeTepiie i, acranka Kopek Oepinmeriai, 1-cyperti
KapaHbI3.

2. Tor GacnaiTeiH GOJNIATTaH jKacaFaH TOCTaFraHIbl
YILIBFBIHA OPHATHII, 2-CypeTTe KopceTirenaei
carat Tl OarbIThIHAA TIpEIreHre AeiiH OypaHbI3.
3. TocTaFaHHBIH TYCCi3 KaKIaFrblH OJIOKKa
OpHATBIHBI3, COJIAaH COH OHBI 3-CypeTTe
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KOpCeTUIreHAeH carar Tiji OaFbITBIH/A TiPEJIreHre
neiiin OypaHbI3.

4. Oiiblrpl 6ap KOHBIPMAHBIH XKOFapPFbl YIIIbIH
JKETEKTi OUTIKKE CaJIbIHBI3, COJIaH COH KOHIBIPMAaHbI
JKOFaphl OarbITTall 0AChIHBI3 )KOHE 4-CypeTTe
KOpCEeTUIreH/IeH OHBI CaFaT TiTiHe KapChl OaFbITTa
TipenreHre JeiliH OypaHbI3.

5. Xorapblna aTanraH OeJIIeKTepi OpHATKAHHAH
KeiliH 670K GaThIpMachiH KaiTa 6achIHbI3.
JKyMmeIcTEI 6acTay yIiH 5-6-cyperrepne
KepceTinreHielt OJIOKTHI 0acTanKb! KYiliHe aKbIPBIH
TYCIpiHi3.

Beamexrey (B cyperin Kapanbi3)

1. Ko yHKUHMSITBI OJIOKTBI GIIOKTAH IIBIFAPY
6aThIpMackIH OachIHBI3, 610K 1-cyperTe
KepceTiIreHiei aBTOMaTThl TYpAE KeTepinei,
COJIaH COH KOH/IBIPMaHbI )KOFapbl OarbITTa OaChIHBI3
JKOHE OHBI JKETEKTi OiNTiK TipeNreHre Jeifin carar
Tii OarbIThIHAA OYpaHbI3, COJAH COH 2-CypeTTe
KOpCeTUIreH/ Iei KOHABIPMaHbI aJIbIHbI3.

2. Tycci3 KaKIakThI TipelareHre AeiiH caraT TiTiHe
Kapchl 0arbITTa OypaHbl3, COJIaH COH 3-CypeTTe
KOpCeTUIreH IeH KaKMaKThl aFbIThII aJIbIHbI3.

AYBICTBIPBIII KOCY TABJIOCBIHbBIH
OYHKIUSCHI
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1. Kopexkri Kocy ke3inze Tabao1arbl )KbUIIAMIBIK
MaHi - «00», ai yaksIT MoHi - «PUSH».
JKbUTnaMABIK XKOHE YaKbIT HHIUKATOPIAPbI
HKBITBLIBIKTAHIBI.

2. AcmanTsl icke KOocy YIUiH TaOlIOHBI OaChIHBI3, iCKe
KOCY KE31H/IE JKbLIIaMIBIKTHIH OICTIK] KaJIITbI
GoifbIHIIa MOHI - 1. By peTTe yakpITTHI caHay
GacTaiibl; KbIIIAMIBIKTBI aYBICTBIPBIT KOCKBILITHI
aifHaIABIPY APKBLIBI KBITIAMABIKTHI TAHIAYFa



Oonazapl. ACIanThbl KOJIAHy Ke3iH/e, TilTi
JKBUIIAM/IBIKTBI ©37€PTY KE3iH/IE YaKBITTHI €CEITEY
TabJo OaceuFaHFa JeiiH jxajiraca Oepeni, Hemece
JKBUTIAMIBIK MOHI Kalitagad «00» MoHiHe
OpHATBUIA/IBI, OYIT )KaFIaii/ia acrar )XYMBICHIH
TOKTATAIbl.

3. XKbU1IaMIBIKThI aYBICTHIPHINT KOCKBIIITHI
OypaHbI3, KOKETTI KbUIIAMIBIKTBl OPHATHIHBI3,
coflaH COH Ta0JIOHBI OACBIHbBI3, aCTAIl )KYMBICTBI
OpHATBUFaH XKbULIaMJIBIKKa Colikec OacTaii/pbl.

4. XKpUL1aMIIBIKTHI ayBICTBIPBIN KOCKBILT 360
rpaaycka aifHaina ajajbl, XKbUIIaMIBIKTBIH TaHAAYFa
OonaTbIH MoHEpI - «01», «02», «03», «04», «05»,
«06%», «07», «08», «09», «10», «11», «12». «12» -
€H XKOFaphbl KbUIIaMIbIK, «01» - eH ToMeH
JKBUIIAM/IBIK.

5. Ken (yHKUUSIIE! OIOKTHI OJIOKTAH IIBFApy
GarTbpipMachiH O0acKaH Ke3JelcoK OackaH Ke3ze 010K
aBTOMATTEHI TypJie KeTepineni, Tabnora «E1» kate
KOJIBI IIBIFapbUIa bl

By xkarnaiina GioKTaH 1wbFapy 6aThlpMacklH
Kaiita 6acy Kaxet 00J1azpbl, OJIOKTHI TOMEH
OarbITTal OacHIHEI3, COJAH COH 0ipa3 yaKbIT 60bI
0acy apKbLIbl TAOJIOHBI OACBIHBI3, ACTIAT HKYMBICTHI
KaJIBITBI PEKUMIIC JKAIIFACThIPAIbL.

Conpaii-ak «E1» Kareci acranka eTe Kol Taram
CaJIbIHFaH JKaFai/ia TybIHAAYbl MYMKIiH, OyJ1
KO3FaITKBIITEI OJOKTayFa ajbll Keseni. by
JKarJaiila MHrpeAneHTTepiH 6ipa3 MeIIIepiH ajbIi
TacTay Kaxxet 00Ja/ipl, COIaH COH TabJIOHBI Oipa3
YaKBIT YCTall TYPY apKbUIBI OaChIHBI3, acIiall
JKYMBICBIH KaJIBIITHI PeXUME JKaTFACTBIPAJIBL.
OHIM >KYMBICBIHBIH MaKCHUMAJIIbI yaKbIThI 30
MHHYT, 30 MUHYT OTKEH COH acIall aBTOMATThI
TYpJE OIei.

TAPA3bI TABJIOCBIHbBIH
OYHKIUACHI
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1. Kopekri kockanHat keilin «kKOCY/OLLIPY»
OaTeIpMachiH OachIHBI3, Tapa3bl TAOIOCKI YKaHAIbI,
TaraMiap/is eMIiey (yHKIUICHI KOCBLTAIbL.

2. TocTaraH/IbI HETIi3re OPHATACTHIPHIHEI3, « Tare»
(p11BIc) OaTHIPMACHIH OACHIHBI3, OYII peTTe Macca
MOHI HeJIre KeNTipiieai, CoIaH COH TaFaMIbl
oJIIIeyTe apHAIFaH TOCTAFaHFa CaJIBIHBI3.
MUKCEP KOHABIPMACHBI /
BYJIFAYDIII / KAMBIPFA APHAJIFAH
IVNIMEK

1. AcmanTsl Kayirci3, TypakThl, Ta3a opi KYprak
OeTKe OpPHATHIHBI3.

2. AcmanTbIH XOFapFbl OeIirin 6ip KoJIMeH ycran
TYPBII, KOTI (YHKIHSUTB! OJIOKTHI OJIOKTAH IIBIFApY
OaThIpMachIH OACHIHBI3, OJIOK aBTOMATTHI TYpPAE
KeTepineni, Oy peTTe OIOKTHIH MaKCHMAJIbI KYHre
KOTepiyl YLIiH OFaH KOJIMEH KOMEKTece aachl3,
COJIaH COH TYCCi3 KaKMaKThl OPHATHIHEI3.

3. ApanacTheIpaThlH KOHABIPMAIapAbl KAXKETTI KyHre
OpHATY YILIiH KOH/bIPMaHbl OPHATYIbIH JKOFapbIia
aTaJFaH TOCUIH OPBIHIAHEI3.

4. Tot GacraiThIH GOJIaTTaH )KacaJFaH TOCTAFaHIbI
IYPBIC KYHre OPHATHIHBI3 JKOHE OHBI CaFaT Tiji
OarbIThIHIA OCKITIHI3.

5. ApanacTslpy Ka)keT TaFraMap/ibl CaJIbIHBI3 -
aCIIaITHI aChIpa TONTHIPMAHBI3, aCMAIThI KYKTEYAIH
MaKCHMaJIJ{bl MacCAChIH YCHIHBUIFaH KEeCTeIeH
KapaHbI3.

6. [aitbin GosrFan Ke3/e KoI (yHKIHSUTB OJOKTHI
OJI0KTay >KoHE OJOKTHI TOPH30HTANIb KYHTe KaTapy
Y1uiH 6ackHbI3 (OJIOKTEI OIOKTAH MIBFapy
0GaThIpMachl aBTOMATThI TYPAE KbIDKHIBI ).

7. AYBICTBIPBIIT KOCKBIIITHI OypaHbI3, KaXKeTTi
JKBUIIAMIBIKTEl OpHATHIHBI3 skoHe START / STOP
0GaThIpMachIH OACHIHBI3.

8. Kaxxet GoJrFaH Ke3/ie KbUIIaMABIKTHI ayBICTBIPHIIT
KOCKBIIIITIEH PETTEHi3.

9. KakeTTi KOHCUCTEHIIHSIFA JKETKeH Ke3/Ie ACIamnThl
OIIIpY YIUiH TaOJIOHB! OACHIHBI3 JKOHE OHBI DJIEKTP
JKENTICIHeH a)XbIPaTHIHBI3.

10. ToT 6acmaliThIH GOIATTaH KacalFaH
TOCTaFaHIbI CaraT TiliHe KapFbl OarbITTa OypaHbI3
JKOHE OHBI aCIalNTaH aJbIHbI3.

11. Kocnansl TOCTaFraHHAH aJIbIHbI3.

12. Bemuekrepni Tazanay yuriH «Tazanay xoHe
TEXHUKAJBIK KbI3MET KopceTy» Oeniminie
CHIIATTAJIFaH TACII] KOJIIaHBIHbI3.

JKUBIHTHIKTA Taram MakcuMaiabl AcCHanTbIH KYMBIC KerLigama Haiiniuaay
psl eHimepi MeJIepi JKacay yaKbIThI bIK
Kinereii
(MaITBITBIFBI 500 M 10 MuHYT 5-6 /
Bysraybimn 38%)
KymppTRanbIH 12 nana 3 MHUHYT 5-6 /
AKYBI3bI
Kawmsipra Y 450 r 1 munyT 30 cexyHT
apHaJIFaH MUWHUMAJIIbBI &buigaMasIKIeH, /
1IMeK Ty3 5r COJIaH COH 3 MUHYT 1-




AIIBITKBI 7r JKBITTAMABIKIICH. ACTIANTHI 5
‘ MUHYTTaH apThIK KOJJIaHOAHBI3.
Kaur 3r
Cy (43°C) 312 mn
AcxaHa Maiibl 7r
Yu 200
Muxkcep Kanr yHTarst 200 T
KOHIBIPMACKHI 5 MUHYT 3-4 /
Maprapuu 200 T
JKymsIpTKa 4 nana

TapTbUIFaH €T TalibIHIAY - KEHecTep MeH
ecKepTyJiep

TIbIIaKThIH KECKII JKUEKTEPiHiH ChIPTKA
OarbITTJIFaHBIHA KO3 XKETKI3iHi3.

TopnapAbIH KUEKTEPiHIH €T TAPTKBILI
KOPITyCBHIHBIH OHBIFBIMEH COIKeC KeJITeHiHe KO3
KETKI3iHI3.

Emkaman My31aTbIIFaH eTTi KOJ11aHOaHbI3!
ETTapTKpIi KOPIYChIHA €TTIH 6T€ KO MOJIIEPiH
caiTy apKbUIBI aCTIarKa MIeKTeH ThIC KYIII
TYCIPMEHI3.

EtTi y3p1161FEI 10 cM jKoHE €Hi 2 cM jKonaKTapra
TypaHbI3.

MyMKiHITIHIIE CYieTiHeH, meMipIIerineH XKoHe
CiHIpiHEH a)KBIPATBHIHBI3.

Jlaiisi eTTi Taramzap/p! 6epyre apHanFaH
TapTIaFa CajbIHbI3.

AcnanTsl KOCy YIIiH KOcy/eIripy 6aTsipMachH
0acChIHBI3.

HWreprim keMeriMeH eTTi eTTapTKBIII KOPITYyChIHA
AKBIPBIH UTEPiHi3.

Tarapura et gaifbIHay YIIiH €TTi OpTamia eJmemMI
TOp KOMETIMEH €Ki PeT YCaKTaIl ajbIHbI3.

IlyxbIK JalibIHAAY - KEeHeCTep MeH
ecKepTyJiep

AJIIBIMEH TapThLIFAH €TTi JafibIHAAN AJIBIHBI3.

e IllyxsIkKa apHAIFaH KaOBIKTHI KEUIEI cyFa 10
MHHYTKA CaJIbI KOHBIHBI3. ColaH COH IBIMKBLI
KaOBIKTHI IY)KBIKKA apHAJIFaH KOHIbIpPMara
KUTi3iHI3. Aya IIbIFapyFa apHaIFaH KOHIbIpMa
caHpUIayJIapblH OiTeMEH3.

e JlaiibIH TapTBUIFAH €TTi TaraMaapsl Oepyre
apHaJFaH TapTIIara CalbIHbI3. ACIaNThl icke Kocy
YILIH SKBULIAMIBIKTEI ayBICTBIPHIT KOCKBIITE
6achIHBI3.

e  Erep kaOBIK OIYKBIKKA apHAIFaH KOHIbIpMara
>KaOBICHIN KaJIca, OHBI a3 FaHa MOJIILIEPAETi CyMeH
cyJar xi0epiHi3.

Baengep

Kypacroipy:
1. Kemn (pyHKIMSIBI OIOKTHI TOPH30HTANB KYHTe

TYcCipiHi3, Oy peTTe OJI0KTaH LIBFapy OaThIpMachl
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ABTOMATTHI TYP/IE JKBUDKBII, OJOKTHI OEKiTe 1.
JKoraprbl KaKMaKThI AIIBIHBI3.

2. KonTeitHepi TYTKaCbIHAH YCTaIl, OHbI aCIaITaFbl
YAIIBIFBIHA OPHATBIHBI3 JKOHE CaFaT TiJli OarbIThIHIA
TipeireHre Jeiin OypaHbI3.

AcnarnraH ajblHFaH KaMbIp/pl Tabara canbiebi3. Conan
COH OeIiKTepre HeMece KoJlaKTapFa 0edil, mcipy
YLIiH OJIapbl Tabara )KaibIHbI3.

JKemictepi ycakran TypaHbI3, apaslaCThIPyFa apHaIFaH
KOHTEHHepre CaJbIHbI3, CyIbIH, CYTTiH HeMece Oacka aa
CYHMBIKTBIKTBIH KQKETTI MOJILICPIiH KYIBIHBI3 KOHE
KaKIarblH 5Ka0bIHbI3.

q !/1‘ 5 ‘
] % /

KaxnakTbl 0achbIHbI3.
KonreitHepi YAIIBIKKa OPHATHIHBI3.
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KeHnecrep: Acnan )yMbIC jkacam TYpFaH Ke3Jie
HHTPEeIUEHTTEP KOCy KaXkeT OOJIFaH Ke3Je:

I. Tmiki KakmakThl
caraT TUIHE Kapchl OaFbITTa OypaHbI3.
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II. KaknmakTarbl caHblIay apKblIbl KOHTEHHEpPre
HHTPEeIUCHTTEP/] CaIbIHBI3.

XKymeicTer asikrarannan keitin «START/STOP»
GaTbIpMackIH OAChIHBI3, ACHAINTHI XKeliIeH
KBIPATHIHBI3 )KOHE KOHTEHHEPi 60CaTHIHbI3.
Ha3zap aynapsinbIs:

1. llIbIpbIHFa apHaJIFaH CTaKaH/bl OpPHATIIAC OYPHIH
OYHBIMHBIH KOPEK KO3iHEH a)KbIpaThUIFaHbIHA KO3
JKETKI31HI3.

2. P-XbUIIaM/IBIKTHI Y3aK YaKbIT KOJAaHyFa 00IMaiiIbl,
KaxkeT OOJIFaH Ke3Jie IPOoIleTypaHbl OipHele peT
KalTalaHbI3.

3. Boc xypic yakbIThIHBIH 30 CEKYH/ATaH acnayblH
KaJlaFaJaHpl3.

4. KoHTeliHepi acbIpa TOATBIPMAaHBbI3.

5. llIbIpbIHFa apHAIFaH KOHTEHHED IUBIHBIAAH
skacanraH, oraH 40°C-1eH JKorapbl TEMIIEpPaTypaHbIH
acep eTyiHe Ko OGepMeHi3.

Tazanay

KYpBUIFBIHBI 3JIEKTp JKENICIHEH a)KbIPATHIHBI3.
ONEeKTpIIiK KO3FaNTKBIII OJIOTHIH CyFa OaThIpyFa HeMece
aFbIH CyMeH JKYyFa THIMBIM CalbIHa bl ACIIanThl
JKYMCaK KypFaK HeMece CJl FaHa JIBIMKbUI MaTaMEeH
CYPTIHI3.

KonpslpManap MeH >KHBIHTBIKTapAbI KOJIAAHEI OOJFaH
COH Ta3anaHbl3. KOHIbIPMaHbI TOJIBIFBIMEH aFbIThII
asbIHbE. KOHABIPMAHBI aca CaKTHIKIIEH KOIIaHbIHBI3,
OUTKeHi JXXY37epi oTe OTKip.

Erep acman OesekTepiH KOJIIaHbUIFAH TaraM
eHIMzepi (cobi3, anenscuH skoHe T.0.) Oosm TacTaca,
oJlap/ibl ©CIMJIK MaifblHA MaJIBIHFAH acXaHa CYJIriCiMEeH
MYKHSAT CYPTiHi3, COOaH COH acHamnThl dAETTeri
TOCINIMEH Ta3alaHBbI3.

Kopuaran opra

byn 3arrag6a EO aymarema acants! 6acka
TYPMBICTBIK KaJIABIKTapMEH Oipre »OFa
GonmaitTeiHbIH KepceTei. Kanapikrap st
0aKpUIaHOAMTHIH KoJeTe JKapaTy HOTIKEeCIH/e
KOpILIaFraH OpTara HEMECE a/laM JACHCAYJIbIFbIHA
KENTIpiTyl MyMKiH 3aIaJ1/IbIH aIbIH aly MaKCcaThIHI
MaTepHaJ(BIK PECYpPCTapAbl YTHIM/IBI KaliTa KOJIIaHyFa
CenTIriHi3Ai THri3y YIUiH KaJabIKTap/Abl KaiiTa oHIeyre
JKayanTsl KapaHbl3. KoJiaHbIChl TOKTAThIIFAH aCTIAlTh
KalTapy YIIiH KaiTapy »*oHe )KHHay xKyHenepin
KOJIaHBIHBI3 HEMECE OCBhI OYIfbIMIbI CaTHIIN aJIFaH
caTymblFa xabapaacelHbi3. Onap eHiMAI 3KOJOTHUSUIIBIK
KayiIci3 Kaiita eHeyre KaOblUIIaiIbl.

Keninaik xoHe KbI3MeT KOpCeTy

KocrpIMIna akmapar aiy yIIiH Hemece KaHail 1a 6ip
Macenesep TyblHIaFaH karaaiiaa o3 eminizaeri Gorenje
KOMITQHHSICBIHBIH TYTHIHYIIBIIAPBI KOJIIAY
OpTaNBIFBIHA Xa0apachIHbI3 (Tenedon HeMipiepi
XaJIBIKapaJIbIK KeMUIIK TaIOHBbIHA KepceTiireH). Erep
eJTiHi3e MyHIall opTasbIK OonMaca, Gorenje
KOMITaHHSICHIHBIH JKEPTiTiKTi oKiniHe Hemece Gorenje
KOMIAHMSICBIHBIH YCaK TYPMBICTBIK TEXHUKAIAPFa
KBI3MET KepceTy KeHiHJeTi OeimMre XxabapIachiHbI3.

Tek :keKe KOJIIaHyFa apHAJIFaH!

GORENJE
ACHAINTHI KOJJAHY KAFBIM/IbI
BOJIYBIH TIIMEAMI3.

Bi3niH Ke3 KelreH e3repicTep/i eHri3yre KYKbIFbIMbI3
bap
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MANUAL UDHEZIMESH

Kapaku i sipérm (blenderi)

Lidhési i blenderit

Kutia e trupit

Celési i kontrollit té shpejtésisé (rrotullues)
Butoni START/STOP (i fikjes/ndezjes)
Butoni i Iéshimit pér kokén
shuméfunksionéshe

Ekrani i peshimit

Butoni i I€shimit pér bluesin

Kapaku i |évizshém pér prizén e griréses
Dozuesi i ushqimit né njé kapak té
tejdukshém

Tasi prej geliku inox

Rrahésja e vezéve

Tehu i mikserit

Grepi i brumit

AKSESORET:
Bluesi i mishit:

230N RGN
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Unaza e fiksimit

Thika prerése (imét)
Thika prerése (mesme)
Thika

Gjarpéri

Kutia e prerésit
Tabakaja e ushqimit
Shtytési

Tubi mbushés

. Kompleti pér kubbe
. Blenderi

Rrezik

Mos e zhysni njésiné e motorit né ujé dhe mos
e shpélani nén rubinet.

Paralajmérim

Lexoni me kujdes udhézimet
pérpara pérdorimit té pajisjes.
Fikni pajisjen para se ta montoni
dhe té higni shtojcén.

Mbani gishtat larg pjeséve lévizése
dhe vrimés né shtojcé.

Pérdoreni pajisjen vetém né
ambient shtépie. Prodhuesi nuk do
té pranojé asnjé pérgjegjési nése
pajisja i nénshtrohet pérdorimit té
pavend ose nése nuk veprohet né
pérputhje me kéto udhézime.
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Sigurohuni gé vlerésimi i tensionit
té pajisjes té pérputhet me até té
sistemit tuaj elektrik.

Cdo gabim i lidhjes do ta
zhvleftésojé garanciné.

Pajisja duhet té futet né njé prizé
elektrike té tokezuar.

Nése duhet té pérdorni njé kabllo
zgjatuese, ajo duhet té tokézohet
dhe duhet té siguroheni gé askush
té mos shkelé mbi té.

Shképuteni pajisjen nga priza sapo
té keni pérfunduar pérdorimin e saj
dhe para se ta pastroni.

Mos e pérdorni shtojcén dhe/ose
pajisjen tuaj nése éshté démtuar.
Kontaktoni me njé gendér shérbimi
té miratuar.

Cdo puné né pajisje, pérveg
kujdesit dhe pastrimit normal nga
ana e klientit, duhet té kryhet nga
njé gendér shérbimi e miratuar.
Mos e zhysni pajisjen, kabllon e
rrymés apo spinén né ujé ose né
ndonjé Iéng tjetér.

Mos lejoni gé kablloja e energjisé
té varet ku mund té arrihet nga
fémijét, té afrohet apo té bie né
kontakt me pjesét e nxehta té
pajisjes suaj, ndonjé burim tjetér
nxehtésie ose ndonjé skaj té
mprehté.

Fikni pajisjen dhe shképuteni nga
priza para se té ndérroni aksesorét
apo t'i afroheni ndonjé pjese
lévizése.



Mos e prekni rrahésen e vezéve,
tehun e mikserit apo grepin e
mbrujties ndérsa pajisja &shté né
puné.

Pérdorni vetém njé shtojcé
pérnjeheré.

Mos e pérdorni pajisjen
vazhdimisht pér mé shumé se 24
minuta pérnjéheré. Léreni té
pushojé 15 minuta para pérdorimit
té radhés.

Pajisja mund té pérdoret nga
persona me aftési té kufizuara
fizike, ndijore ose mendore apo me
mungesé té pérvojés dhe
njohurive, me kusht gé t'u jeté
dhéné mbikéqyrje ose udhézime
né lidhje me pérdorimin e pajisjes
né ményré té sigurt dhe té kuptojné
rreziqet e pérfshira.

Fémijét duhet t€ mbikéqyren pér t'u
siguruar gé té mos luajné me
pajisjen.

Nése kablloja e rrymés éshté e
démtuar, duhet té zévendésohet
nga prodhuesi, agjenti i tij i
shérbimit ose persona té
kualifikuar, pér té parandaluar
ndonjé rrezik t€ mundshém.

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret
nga fémijét. Mbani pajisjen dhe
kabllon e saj larg fémijéve.
Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen.

Fémijét nuk duhet ta pastrojné
pajisjen apo té kryejné detyra té
mirémbajtjes nga pérdoruesi pa
mbikéqyrije.
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Kjo pajisje éshté pér pérdorim
shtépiak ose pér raste té
ngjashme.

Nése keqpérdoret, mund té vijé te
léndimi i mundshém. Trajtojeni me
kujdes.

Duhet té kini kujdes gjaté prekjes
sé teheve té mprehta, zbrazjes sé
tasit dhe gjaté pastrimit.

KUJDES: PAS SHKEPUTJES SE
AKSESORIT, MOS E PREKNI
BOSHTIN LEVIZES.

Kini kujdes nése Iéngu i nxehté
derdhet né blender, pasi mund té
dalé nga pajisja pér shkak té
avullimit té papritur.

Shképuteni gjithmoné pajisjen nga
priza nése e lini pa mbikéqyrie, si
dhe para se ta montoni, gmontoni
apo pastroni.

Pas ¢do procesi, pajisja duhet té
ftohet né temperaturén e dhomés.
Niveli i zhurmés: 78 dB(A)

Gjaté pérzierjes, mos e pérdorni
kruajtésen apo mjete té tjera pér té
pérgendruar materialin né enén e
pérzierjes, pasi mund té shkaktojé
pérfshirje ose [éndime.

Sigurohuni gé té shtypni ekranin
pér t'u siguruar gé produkti té jeté i
fikur dhe i shkygur para se té
montoni, té higni apo té pastroni
aksesorét, pérndryshe, mund té
shkaktohen Iéndime.

Motori i makinés vjen me mbrojtje
nga mbinxehja. Kur makina té
mbinxehet, ai do té ndalojé



automatikisht punén derisa té
ftohet, pastaj do té vazhdojé.

« Kur njé nga portet e daljes éshté
né pérdorim, sigurohuni gé té higni
pjesét ose pérbérésit gé jané té
lidhur me portet e tjera té daljes
dhe té montoni njé kapak mbrojtés.

« Mos e pérdorni produktin pa
mbikéqyrje, ndérsa nése duhet té
largoheni, fikni ¢elésin ose higeni
Sé pari nga priza.

« Mos e fusni makinén né prizé pa
montuar aksesorét e kérkuar.

« Rrezik mbingarkese! Mos i pérdorni
aksesorét dhe funksionin e
pérzierjes né té njéjtén kohé.

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje
me Direktivén Evropiane (Direktiva
WEEE) 2012/19/EU pér Mbetjet e
Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike. Ky
udhézues éshté korniza e njé
vlefshmérie mbaré evropiane té kthimit
dhe riciklimit té mbeturinave té pajisjeve
elektrike dhe elektronike.

Kujdes

Vendoseni gjithmoné pajisjen né njé sipérfage
té sheshté dhe té géndrueshme.

Mos e pérdorni shtypésin e agrumeve pér mé
shumé se 24 minuta pa ndérprerje.

Kjo pajisje éshté e paraparé vetém pér
pérdorim shtépiak.

Mos pérdorni asnjéheré aksesoré apo pjesé
nga prodhues té tjeré, pérve¢ nése jané té
autorizuar nga Gorenje. Né rast se pérdorni
aksesoré té tillé, garancia do té zhvleftésohet.

Pérpara pérdorimit

Pastroni té gjitha pjesét e ndashme para se ta
pérdorni pajisjen pér heré té paré (shih
kapitullin "Pastrimi").

Sigurohuni g€ pajisja té jeté montuar si¢ duhet
(shih kapitullin "Pérshkrim i pérgjithshém") para
se ta futni né prizén e murit.

Futni spinén né prizén e murit.
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Pérdorimi i pajisjes

Pjesét standarde té késaj makine jané té
pérbéra nga njé grep brumi, rrahésja e vezéve,
rrahésja e pérgjithshme dhe tasi prej geliku
inox, pra, gjithsej katér pjesé.

Montimi (referojuni figurés A):
1. Shtypni butonin e kokés lart dhe koka do té
kércejé automatikisht, tani makina éshté né
gjendje té ndérprerjes sé energijisé, si¢ tregohet
né figurén 1.
2. Vendosni pjesén e poshtme té tenxheres
prej celiku inox pas produktit poshté boshllékut,
vendoseni poshté dhe pastaj rrotullojeni né
drejtim té akrepave té orés derisa t€ mos mund
té rrotullohet, sic tregohet né figurén 2.
3. Vendosni kapakun e tejdukshém té
tenxheres né koké dhe pastaj rrotullojeni né
drejtim té akrepave té orés derisa t€ mos mund
té rrotullohet, si¢ tregohet né figurén 3.
4. Vendosni dhémbézén né skajin e sipérm té
shkopit trazues né boshtin e makinés dhe mé
pas sforconi shkopin trazues lart dhe
rrotullojeni né drejtim kundér akrepave té orés
derisa t€ mos mund té kthehet, si¢ tregohet né
fig. 4.
5. Pas montimit té pjeséve t& mésipérme,
shtypni pérséri butonin e kokés.
Shtypni butésisht kokén prapa né pozicionin
fillestar, né ményré gé produkti té fillojé té
punojé, sig tregohet né figurén 5-6.
Cmontimi (referojuni figurés B)

1] [




1. Shtypni butonin e kokés lart dhe koka do té
kércejé automatikisht, si né fig. 1, pastaj
shtypni shkopin trazues fort lart dhe rrotullojeni
né drejtim té akrepave té orés deri te gunga e
boshtit t& makinés, pas ¢ka mund ta higni
drejtpérdrejt shkopin trazues. Si né figurén 2

2. Ktheni kapakun e tejdukshém né drejtim
kundér akrepave té orés derisa t&¢ mos mund té
kthehet, pastaj kapaku mund té€ higet si¢
tregohet né figurén 3.

FUNKSIONI | EKRANIT TE CELESIT TE
NDERPRERESIT

Ekrani i shpsjtesise:

Ekrani kohes

1. Kur ndizet energjia, pozicioni i shpejtésisé
shfaget si "00" dhe koha shfaget si "PUSH".
Drita e ekranit té shpejtésisé dhe orés vezullon.
2. Shtypni ekranin, produkti niset, shpejtésia e
parazgjedhur éshté 1. Né té njéjtén kohé&, koha
do té fillojé té ece, rrotulloni gelésin e kontrollit
té shpejtésisé dhe zgjidhni shpejtésiné. Gjaté
pérdorimit t&€ produktit, edhe nése shpejtésia
ndryshon, koha do té vazhdojé derisa ekrani té
shtypet pérséri ose shpejtésia té kthehet
pérséri né "00". Né kété rast produkti do té
ndalojé sé punuari.

3. Rrotulloni ¢elésin e kontrollit t& shpejtésisé,
pérzgjidhni shpejtésiné e déshiruar, pastaj
shtypni ekranin dhe produkti do té niset sipas
shpejtésisé.

4. Celési i kontrollit té shpejtésisé mund té
rrotullohet 360 gradé, ku "01", "02", "03", "04",
"05", "06", "07", "08", "09", "10", "11", "12", "12"
éshté shpejtésia mé e madhe, ndérsa "01"
éshté shpejtésia mé e vogél.

5. Kur produkti éshté né pérdorim, shtypni
papritmas butonin e kokés lart, i cili bén gé
produkti t& ngrejé automatikisht kokén; ekrani
do té shfagé "E1".

Tani duhet vetém té shtypni sérish butonin e
kokés lart, té shtypni kokén poshté, t& mbani
shtypur ekranin dhe produkti mund té niset
normalisht.

Nése si pasojé e vendosjes sé materialit té
tepért shkaktohet bllokim i motorit, ekrani do té
shfaqé po ashtu "E1". Tani duhet té higni disa
pérbérés dhe pastaj t& mbani shtypur ekranin
dhe produkti mund té niset normalisht.
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Koha maksimale e punés sé produktit éshté 30
minuta, pas ¢ka produkti do t€ ndalet
automatikisht. .

FUNKSIONI | EKRANIT TE PESHIMIT

’

1. Pas ndezjes, prekni butonin "ON/OFF" (té
ndezjes/fikjes), ekrani i peshimit do té
ndrigpohet dhe funksioni i peshimit do té niset.
2. Vendosni tavén drejtpérdrejt né bazé dhe mé
pas prekni butonin "Tare", pas cka pesha
shénon zero dhe vendosni materialin e
déshiruar drejtpérdrejt né bazé pér t'u peshuar.
TEHU | MIKSERIT/RRAHEJA E
VEZEVE/GREPI | BRUMIT

1. Vendosni produktin né njé vend té sigurt, té
géndrueshém, té pastér dhe té thaté.

2. Mbani kokén e makinés me njérén doré dhe
shtypni butonin e kokés lart me dorén tjetér,
koka e produktit do t& ngrihet automatikisht.
Mund té pérdorni dorén pér ta ndihmuar kokén
e produktit gé té ngrihet né pozicionin maksimal
dhe té montoni kapakun e tejdukshém.

3. Ndigni metodén e mésipérme té€ montimit té
shkopit trazues pér té montuar shkopinjté e
duhur trazues né pozicionin e caktuar.

4. Vendosni tavén prej geliku inox né pozicionin
e caktuar dhe kyceni né drejtim té akrepave té
orés.

5. Ngarkoni artikujt gé do té trazohen, pa
mbingarkesé. Referojuni tabelés sé
bashkangjitur pér kapacitetin maksimal té
ngarkesés sé makinés.

6. Kur té jeni gati, shtypni kokén e produktit
poshté derisa té kyget (butoni i kokés lart
kércen automatikisht) pér ta sjellé kokén e
produktit pérséri né pozicionin horizontal.

7. Rrotulloni gelésin rrotullues, caktoni
shpejtésiné e déshiruar dhe shtypni butonin
START / STOP.

8. Rregulloni gelésin e shpejtésisé sipas
nevojés.

9. Kur pérzierja té keté arritur nivelin e
déshiruar té pérzierjes, shtypni ekranin pér té
fikur produktin dhe higeni nga priza.

10. Ktheni tavén prej geliku inox né drejtim
kundér akrepave té orés dhe higeni nga
makina.

11. Higni pérzierjen nga tenxherja.

12. Pér pastrimin e pjeséve, referojuni metodés
sé pérshkruar né “Pastrimi dhe mirémbaijtja”.



. . Sasia . Shpejté " o
Aksesori Ushqimi e Koha e punés sité Pérgatitja
ke 0,
N AJke (38% 500 ml 10 minuta 56 /
Rrahésja e yndyré)
vezeve E bard__ha € 12 copé 3 minuta 5-6 /
vezés
Miell 450 g
Kripé 59 Puné 1 minuté e 30 sekonda
- me shpejtésiné MINIMALE,
Grepii Tharmé g pastaj 3 minuta e 30 /
brumit Sheger 3g sekonda me shpejtésiné I.
Mos e pérdorni pajisjen pér
Ujé (43 °C) 312 ml mé shumé se 5 minuta.
Dhjamé 749
Miell 2009
. Sheger
rr11—i|e<rs1(l;rlit pluhur 2009 5 minuta 3-4 /
Margariné 200 g
Vezé 4 copé

Grirja e mishit — késhilla dhe
paralajmérime

Sigurohuni gé skajet prerése té njésisé sé
prerésit té jené drejtuar nga jashté.
Sigurohuni gé dhémbéza e diskut té bluarjes
té pérputhet me cepin e kutisé sé prerésit.
Mos pérdorni asnjéheré mish té ngriré!
Mos e mbingarkoni pajisjen gjaté pérdorimit
duke shtyré shumé mish né kutiné e prerésit.
Priteni mishin né shirita me gjatési 10 cm dhe
trashési 2 cm.

Higni kockat, kércet dhe zorrét sa mé shumé
qé té jeté e mundur.

Vendosni mishin e pérgatitur né tabakané e
furnizimit.

Shtypni butonin on/off (t& ndezjes/fikjes) pér té
ndezur pajisjen.

Pérdorni shtytésin pér té shtyré butésisht
mishin né kutiné e prerésit.

Pér tartarin e biftekut, grijeni dy heré mishin
me diskun mesatar té bluarjes.

Pérgatitja e salsiceve — késhilla dhe

paralajmérime

Gjithmoné grijeni sé pari mishin.

e Léreni lékurén e suxhukut té€ njomet né ujé té
vakét pér 10 minuta. Pastaj shtyni Iékurén e
lagur poshté bririt t& suxhukut. Mos i bllokoni
brazdat e daljes sé ajrit té bririt.

e Vendosni mishin e griré né tabakané e
furnizimit. Shtypni gelésin e kontrollit té
shpejtésisé né pajisje.

o Nése lékura ngec né bririn e suxhukut, lageni
pak mé voné.
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Montimi:

1. Ulni kokén e makinés né pozicion horizontal.
Celési i kokeés lart kércen automatikisht dhe kyg
kokén. Hapni kapakun e sipérm.

2. Mbani dorezén e kavanozit té& gelqit né portén e
daljes né makiné dhe rrotullojeni né drejtim té
akrepave té orés, derisa t&¢ mos mund té kthehet.
Drejtoni brumin e suxhukut gé del nga pajisja né
njé ené pér pjekje. Pastaj pritni suxhukun né feta
ose shirita dhe shpérndajeni mbi enén pér pjekje.
Pritni frutat né copa té vogla, vendosini né kupén e
pérzierjes, shtoni sasiné e duhur té ujit ose
qumeéshtit dhe Iéngjeve té tjera dhe mbuloni
kapakun.
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Shtypni kapakun né vend.
Montoni kavanozin né bazé.
‘F I
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Sugjerime: ndérsa motori €shté né pung, nése
doni té shtoni pérbérés, mund té:
I. Rrotulloni kapakun e brendshém né drejtim
kundér akrepave té orés.
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Il. Shtoni pérbérésit né kavanoz pérmes vrimés né
kapak.
Pasi té keni mbaruar, shtypni butonin "START /
STOP", higeni nga priza pajisjen dhe derdhni
pérmbajtjen.
Kujdes:
1. Para se té€ montoni kupén e léngut, sigurohuni
gé produkti té jeté i shképutur nga priza.
2. Puna me shpejtési P nuk mund té géndrojé pér
njé kohé té gjaté, mund ta pérsérisni veprimin
shumé heré.
3. Mos e lini gotén bosh pér mé shumé se 30
sekonda.
4. Mos shtoni mé shumé se kapaciteti i
pérbérésve.
5. Kupa e léngut éshté prej gelgi, mos pérdorni mé
shumeé se 40 °C ujé té vluar.

Pastrimi

Higni pajisjen nga priza.
Mos e zhysni asnjéheré njésiné e motorit né ujé
dhe mos e vendosni nén ujé té rriedhshém.

Fshijeni me njé lecké té buté, té thaté ose pak té
lagur.

Pér pastrim mé té lehté, shpélani shpejt aksesorét
pas pérdorimit. Cmontoni plotésisht shtojcén e
mikserit. Prekni tehet me kujdes, pasi disa kané
skaje t€ mprehta prerése.

Nése aksesorét jané ¢ngjyrosur nga ushqgimi
(karrota, portokall etj.), férkojini butésisht me njé
peshgir kuzhine té zhytur né vaj gatimi dhe pastaj
pastrojini né ményrén e zakonshme.

né té gjithé BE-né. Pér té parandaluar ﬁ
démtimin e mundshém té mjedisit ose —
shéndetit té njeriut nga hedhja e pakontrolluar e
mbeturinave, riciklojeni até me pérgjegjési pér té
promovuar ripérdorimin e géndrueshém té
burimeve materiale. Pér té kthyer pajisjen tuaj té
pérdorur, pérdorni sistemet e kthimit dhe
grumbullimit ose kontaktoni me pikén ku éshté

bleré produkti. Ata mund ta marrin kété produkt
pér riciklim té sigurt pér mjedisin.

Mijedisi
Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet
té hidhet me mbeturina té tjera shtépiake

Garancia dhe shérbimi

Nése keni nevojé pér informacion ose nése keni
ndonjé problem, kontaktoni gendrén e kujdesit pér
klientin t& Gorenjes né vendin tuaj (numrin e
telefonit mund ta gjeni né fletépalosjen
mbarébotérore té garancis€). Nése nuk ka asnjé
gendér té kujdesit pér klientin né vendin tuaj,
shkoni te shitési juaj lokal i Gorenjes ose
kontaktoni departamentin e shérbimit té pajisjeve
shtépiake té Gorenjes.

Vetém pér pérdorim personal!

GORENJE
JU URON TA PERDORNI ME SHUME
KENAQESI PAJISJEN TUAJ

Ne rezervojmé té drejtén pér modifikime!
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